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Z. 

En Neisescene. 

Saa drage vi da i Verden ud, 
Og leve af Andres Penge, 
Til Navnen den hugger vore Vme ud 
Og til vi i Galgen hccnge. 

X. 

yng, Hede og et uoverskueligt Vildnis overalt hvor

hen Diet vender sig, ingen menneskelig Bolig, intet 

Tegn til Cultnr, en lang, nogen Sandvei, der krydses 

i alle Retninger af utallige Hjulspor, af og til en Flok 

Viber, der farer med langtrnkne sorgmodige Skrig om

kring Moserne, og i det Fjerne, mod Ost, Bra>get af 

Faar; en Ra>v eller en bange Hare, der lister sig igjen-

nem Lyngrisene og piller af Revlingerne. — Tcenk dig 

til denne Natnr en mork, ffyfnld Himmel, der hvert 

Oieblik truer med Regu, en Storm, der piber igjennem 

Heden, og hvirvler Flyvesandet omkring i hoie, pyra-

midesormige Kredse, saa har Du et Billed af Qvemberg 

Hede, da Dagen ender og Historien begynder. 

Skjult mellem to Bakker, der tidligere havde vcrret 

benyttede som Grnnsgrave, laae en lille Hytte, bygger 

saaledes, at dens ene Side gik ind i Bakken. Den var lav 

og uanseelig, et vorent Menneske kunde ncrsten naae op til 

I 
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Midten af Taget. Skorsteenspiben var blcrst ned, Leer-

vcrgene paa flere Steder opblodte, og Hullerne stoppede 

med Græstorv eller Lyngriis. Langs med det Udvendige 

af Muren, oppe under Tagffjcrget, saaes en Moengde 

Medestænger, og i eu gammel Tonde, hvis ene Bund 

var flaaet ud, laae en mager, krolhaaret Lænkehund, 

der af og til, naar Hungereu mindede den, udstedte et 

klagende Hyl. Saadanne smaae Hytter og store Konge

slotte have det tilscrlleds med hverandre, at man gaaer 

med boiet Ryg i dem Beg^e. 

Inde i dette Huns brcrndte en Lampe, der bestod af 

et Stykke Bomuldsstrompe paa et Leerfad, overgydt med 

Tran; den udbredte ligesaamegen Oes som Lys, og 

kastede et morkerodt Skjcer paa de Personer, som vare 

forsamlede i Stuen. En gammel, smndstg og pjaltet 

Kone stod foran Skorstenen, paa hvilken der brcendte 

et stort Baal, og kogte i en Jydepotte Noget, som hun 

ikke vidste at give bedre Navn end Kaffe. Tre hoie, 

bredskuldrede Personer sadde omkring et lille Bord, hvis 

Been vare fastrammede i Gulvet. Den der var ncrr-

mest Lyset havde et dorskt og udtrykslost Ansigt, han 

hvilte Hovedet paa Armene, og var ifoerd med at falde 

isovn. De to Andres Physiognomier lignede Tittel-

bladet paa en Samling af Tyvehistorier, og forenede 

alt det Listige, Lumske og Dyriffe, som et Meuneste-

^ ansigt kan vcere Udtryk for. Den Ene malede Figurer 

i noget Ol, der var spildt paa Bordet, medens han 

rog af en kort Kridtpibe; hans Sidemand spaaede sig 

selv i et smudsigt Spil Kort, der laae udbredt foran 



ham. Det var umuligt at sige noget om deres Troier 

eller Frakker, da de alle Tre sadde i Skjorteærmer.— 

Endnu en Person laae oppe paa Skorsteueu, i eu sam

menbolet Stilling, toet ved Ilden, og betragtede, med en 

tilsyneladende Opmærksomhed, de Bobler, som Kaffe

grumse«! skjod op i Potten, da den begyndte at koge. 

Der var et Udtryk i dette Meuneffes Aasyn, som i hoi 

Grad adskille det fra de Ovriges. Fandt mau endog 

maasiee ligesaamegen List deri, saa laae der dog et 

mere spirituelt og cedlere Prcrg i disse smaae, gliudseude 

Dine, og Ansigtets Former lignede omtrent Antiken, den 

siddende Merkurs. Omkring hans smukt dannede Muud, 

lob Gruudridsene til alle hine charakteristiske Linier, hvilke 

Lavater, og hans Formand Camponello, betegne som 
Lunets og Bidets Saerkjende. 

Han blev almindelig kaldt Henrik Bodker i Egnen. 

Foruden disse Personer, som jeg her har noevnet, saae 

man, i de enkelte Oieblikke Lampen skinnede klart, Liget 

af en gammel Mand, der laae henne ved Vcegen, hvi

lende i et stort Deigtrug, og halvt tildækket af et grovt 

Lagen. Ved et tilstrækkeligt Daglys vilde man have 

bemcrrket, at Ligets Hoved havde vcrret ffilt fra Kroppen, 

og at de adffilte Dele kun vare fammenfoiede ved Hjcelp 

af et blaastribet Bomuldstorklcrde, som var knyttet fast 
om Halsen. 

Da Kaffen var lavet, kom der paa eengang storre 

Liv og Munterhed i Mandenes Trcrk. En af dem 

reiste sig, og heutede nogle sprukne Spolknmmer, som 
han satte paa Bordet 
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„Naa Lisb!" udbrod han, „lad os saa faae fat i 

Dunken, hvis Du bar et Par Snapser tilbage; vi maa 

see ar komme afsted med Fatter forend det bliver alt 

for morkr; jeg holder just ikke meget af at gaae over 

Qvemberg Hede med et Liig ved Midnatstide." 

Den gamle Kone tog Lampen, og gik ind i et lille 

Sidekammer, for at hente Brcrndeviinsdnnken. I sam

me Dieblik det blev morkt i Stuen, tog Henrik, der hid

til havde siddet ganste ubeva-gelig oppe i Skorstenen, 

en Vandose, stak den ned i den kogende Kaffepotte, og 

skjulte derpaa den fyldte Ose bag en Lyngtorv i Krogen, 

hvor hau sad. Dette sseete i et Nu, da Moderen kom 

tilbage, havde han atter indtaget sin forrige ubevægelige 

Stilling. Lidt efter satte han sig ved Bordet, og Fami

lien drak derpaa Kaffe, behorig blandet med Branideviin. 

En saadan Drik kalder man Kaffepnnsch. Da Potten 

var tsmt, med en vis Graadighed, der kun blev afbrudt 

ved uogle kraftige og originale Eder, naar man syntes, 

at En eller Anden tog for store Portioner, blev Alt 

igjen taget bort. Medens den Gamle satte Karrene 

tilside, hentede den ene af Momdene en Bylt Klader 

op af en stor Kasse, og bredte den ud paa Bordet. 

„Det var uok bedst, at vi fik Toiet stiftet, forend 

vi drage afsted," bemarkede han, „saa kan Enbver 

passe paa sin Deel, eller lade den blive til ban kommer 

tilbage, som han selv vil." 
5,Du er maaffee bange for, at jeg skulde tage Noget 

til mig medens Du er borte," yttrede deu gamle Koue, 

med et Ildtryk, som retfærdiggjorde en langt vcerre ^.vivl. 
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„Bange eller inte bange," svarede Simon, „saa ville 

vi nu stifte imellem os; det var saa nok ikke forstc 

Gang, gamle Moder, at Du havde bavt Vanskelighed 

ved at kjende Forffjel mellem Dit og Mit." Disse Ord 

ledsagedes af en bifaldende Latter, og Delingen begyndte. 

Henrik syntes at vcrre den mindst Interesseerte 

under denne Handling; ban tog tilsyneladende lige

gyldig mod det de Andre gav ham, blot eengang, 

medens han forlod sin Stol, for at modtage en gammel 

Troie, som var falden til hans Part, fulgte der, udeu 

at mau mcerkede det, et lille solvleslageu Pibehoved 

under Troien, som han med en indianff Taskenspillers 

Behændighed, lod glide ned i sit Skjorteærme. 

Efter megen Strid og mange Bemærkninger, blev 

denne Deling endt, og da Enhver havde gjemt sin Part, 

reiste de tre af Brodrene sig op, bentede et Laag, og 

beredte sig til at somme det fast paa Deigtruget. 

„Hvis Du ellers vil fee Fatter eengang endnu, 

MoerLisb!" sagde den Ene, „saa kom herhen forend vi 

pikke Laaget fast. Lcrs en Herrensbon over ham, og 

tag Psalmebogen bort fra hans Hage, som det flikker 

sig for et christeligt Fruentimmer." 

„Det kan I selv gjore," svarede Lisbeth; „jeg vil 

ikke have mere med ham at bestille paa deuue Jord. 

Han har ikke vceret mig saa god en Fyr medens han 

levede, at jeg skulde gjore Stads af ham efter hans 

Dod. Tag Du Lagenet af ham Simon! for det er da 

til ingen Nytte, at det gode, nye Toi stal ligge og raadne 

i deu sorte Jord." 
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„Nei, Lagenet stal han have med sig," meenle den 

Mldste. „Man kan ikke vcere bekjendt, at begrave ham 

saa nogen som en Hnnd; vil hun ikke see ham, saa 

siaae kun Laaget over, Ole, og lad os komme afsted." 

Laaget blev fastgjort, og to af Moendene toge der-

paa Truget og bare det udaf Hytten. Den Tredie 

greb en Spade, slcengte den over Skulderen, og fulgte 

bag efter. Konen blev siddende, uden at agte paa de 

Bortgaaende. Henrik stod ved Vinduet, og saae dem 

skride hen over Heden, indtil de omsider forsvandt paa 

den anden Side Grnnsgraven. Der indtraadte nu en 

lang og uafbrudt Tanshed l deu lille Hytte. I Lis

beths blege Aasyn afverlede Udtrykkene i korte Mellem

rum; hendes matte, graae Dine gliudsede af eu mork 

uhygelig Ild, Brystet hcevede sig under den pjaltede 

Klcrdning, omkring Munden vibrerede den rynkede Hud 

i disse forunderlige zittreude Trykninger, som dem den 

galvaniske Strom frembringer paa en præpareret Fro. 

Hun reiste stg endelig fra Halmstolen, gik hen i en 

Krog, og bandt den lille Bylt Kloeder sammen, der ved 

Skiftet var blevet hende til Deel. Derpaa kastede hun 

et forskende Blik paa Henrik, og steg op af Stigen, der 

forte til Loftet, lidt efter kom hnn ned igjen, og gik ud 

af Hytten. Henrik syntes ikke at lcegge Mcrrke til hen

des Bevægelser, han havde atter indtaget sin forrige 

Plads paa Skorstenen, og sad der, i en krumboiet Stil

ling, stirrende ned i de balvndflukte Torvgloder, stot-

tende Hovedet med begge Hceuder. Dog var det neppe 

Slovhed eller Tankeloshed, der afprægede denne tilsyne-
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ladende Ro i hans Ådre; thi undertiden bevægedes 

baus Lceber, som om han talte med sig selv, og der 

foer da en vis Tilfredshed over hans Ansigt, medens 

han halvboit mumlede nogle korte, afbrudte Ord, der 

tabte sig i Larmen, som de hyppige Vindstod foraar-

sagede i Hyttens Trcrv^rk, eller i den langtrukne Piben, 

d.er lod igjennem Skorsteenshullet. 

Da Lisbeth var kommen udenfor Hytten, stod hun 

nogle Oieblik stille, for at lytte efter de bortgaaede 

Sonner; men disse vare forlcrngst forsvundne. Morket 

tog til, Vinden peeb hcrs og kold igjennem Heden. 

Lænkehundens Hylen syntes endelig at vcrkke hende, 

hun gik heu til den, og loste den. Derpaa hcrvede den 

gamle Kone, med et langt og stirrende Blik sine Dine 

op mod den morke Himmel, og det svage Maanelys, 

der af og til glimtede igjennem Skyerne, kastede et usik

kert Skin over hendes rynkede Ansigt; hendes graae 

Haar flagrede i Vinden, og medens et ubeskriveligt 

ffadefro Smil spillede omkriug deu indfaldne Mund, 

sagde hun med en langsom og huul Stemme: „See 

saa! nu har jeg gjort hvad jeg kunde, for at gjengja'lde 

Mennessene det de have bedrevet mod mig. Disse tre 

Drenge, som vandre dernede, skulle ikke lcenger have 

noget Tag over deres Hoved, for at de kunne gaae nd 

og bringe Ulykker og Fordærvelse til alle dem de ncerme 

sig. Jeg bar opdraget dem dertil. Jeg har qvalt hvert 

Ord, som Prcesten har lcrrt dem, jeg har viist dem hvor

ledes de kunne vinde ved at piueAudre. Der er ingen 

Synd, som de ville grues for, iugeu Rettighed de ville 
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frygte for at kroenke. Menneffene have rovet mig 

Alt, disse skulle gjore Gjeugjceld; man har gjort mit 

Liv til et Helved, tre Gange skal et saadant Helved, 

under disse Drenges Hoender komme igjen for Alle. Nu 

har jeg blot tilbage, at afgjore min Regning med den 

naadige Greve, min Datters Elsker, ban som knyttede 

mig til dette Liv og drcrbte den Forforte, hans Hnus 

skal blive varmere end mine Taarer, Ilden stal udslette 

det, Stormen stal adsprede dets Aske. Hans Barn 

har jeg allerede odelagt, det er kun ham selv, der er 

tilbage. Og naar alt dette er gjort, saa vil jeg gaae 

Ken og do, ligge mig paa en Modving og raadne, og 

det dode Liig stal endnu bringe Pest og Sygdom blandt 

de Levende." 

Da hun havde talt faaledes, vendte hun sig om mod 

Hytten, en tyk, qvcelende Rog steeg op af Straataget, 

og i samme Nu brod en klar Lue frem derfra; den 

gamle Koue udstodte en hoi, gjennemtramgende Latter 

da hun saae dette, Henrik styrtede ud af Doreu, han 

foer hen imod bende. „Moder!" streg han, „hvad har 

Du gjort?" „Jeg bar stukken vor Hytte ibrand," raabte 

hun, med et vildt og skadefro Blik, vendte sig bort og 

gik ind i Heden. 

En lille Fjerdingvei fra dette Sted sadde de tre 

Mcend vi nylig forlode, paa en Kirkegaard, efter at 

have begravet Liget, de forte med sig. Deres Arbeide 

var endt, en lille fiirkantet Grav hævede sig over den 

Dode. De fremtoge derpaa noget Mad og en Brcrn-

deviinsflaske og node et Maalnd. 

i? 
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„See saa!" udbrod Simon, idet han rakte sin 

Broder Flasken, „nu have vi spiist og drukket, og vi 

have faaet vor Fader begravet, paa en anstamdig Maadc. 

Gud veed, hvem der kommer til at begrave os?" 

„Det vil Staten gjore," svarede Ole; „den stal 

komme til at begrave os alle Tre paa offentlig Bekost

ning, ligesom om vi vare Konger; hvis vi ville blive 

ved at fortsatte vor Faders Haandvcrrk." 

„Og hvad kunde vi vel ellers tage os for?" spurgte 

Simou. „Jeg mener blot, at vi sknlle vcrre enige i, for 

Eftertiden ikke at brnge Gevalt mod Folk, det var det 

der var Skyld i, at vor salig Fader blev halshugget og 

lagt paa Steile; vi kunne godt fortjene vor Fode, en

ten herude eller langer Oster paa, nden ligefrem at 

rovc; et godt lille Tyveri er langt fornuftigere, for det 

skal de have ondt ved at gribe En i, og det kan man 

da ogsaa altid bedre snakke sig fra, naar det kommer til 
Stykket." 

„Aa Snak!" sagde Ole, „det kan ikke blive til 

Noget paa denne Maade. Krybskytteriet er nu ligesaa 

godt som Iugenting, og den Smule vi kunne nappe, 

stal hellerinte forsiaae synderligt, fordi alle Folkene her 

ere saa fattige som Skovmnus i Marts, kunne vi deri

mod faae fat paa en Pranger, eller en rig reisende 

Perlon, saa gjor der Ingen noget Vasen af, om vi 

slaae ham en Smule for starkt paa Hovedet, og det 
giver altid Bedre af sig." 

„Du er nu bleven saa farlig vild, Ole! siden Du 

lad derinde i Viborg Tugthuus med Fader," bemcrrkede 
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den Tredie, der hidtil med Opmcrrksomhed havde fulgt 

Brodrenes Samtale. „Jeg holder alligevel med Simon; 

naar vi bruge de Lemmer og Kræfter Vorherre har gi

vet os, ffulde det gaae scrrt til, hvis vi ikke kunde 

finde Foden ved Smaatyveri, uden at rove." 

„Aa den Ting blive vi jo nok enige om," meente 

Ole. „Det er mig igrunden ligemeget, hvordan det gaaer, 

men do af Sult vil jeg ikke, og det stal der da ogsaa 

Meget til, for Folk som vi." 

„Nei!" svarede Simon, „det stal der tvertimod 

kuu lidt til, for man sulter altid ihjel af forlidt; men 

lad os nu faae deu Flaske tomt, som Du stjal fra deu 

Gamle hjemme, vi kunne nok trcrnge til en lille Hjer

testyrkning, for vi drage afsted igjeu." 

Ole drog en Trepcrgleflaske op af Lommen, og Bro

drene stiftedes til at tomme den. Hvad enten nu Si

mon fik den storste Portion Brcrndeviin, eller han ifor-

veien havde nydt mere end de Andre, det er uvist; meu 

da Flaffen var tomt, folte han sig lidt tung i Hovedet, 

og lagde sig tilbage paa en af Gravene, mellem hvilke 

de sad. Ole og hans Broder fortsalte Samtalen en 

Tidlang indbyrdes, i en halvsagte Tone. Den Forste 

flottede af og til over mod Simon, og da han flere 

Gange havde forvisset sig om hans ubeva-gelige Stilliug, 

og lyttet til det dybe, snorkende Aandedratt, stodte han 

sagte til Broderen. 
„Nu sover han," hviffede han. „Hvad om vi toge 

de Penge fra ham, som han fik for Skindene igaar? 

Zeg mener ikke der var saa stor Synd i det; saa kunne 
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vi To styre vor Cours sammen i Fremtiden, vi komme 

dog bestandig godt ud af det, og have altid vcrret kjcrr-

lige Bredre, medens Simon blot vil vcere den Com-

manderende." 

„Ja, men hvis han faaer fat paa os engang igjen," 

yttrede Broderen, „saa skee vi en Ulykke." 

„Aa vi kunne jo give ham et lille Prik med vor 

Kniv forst, blot rore hans Hjerte," meente Ole, „hvad 

Dn, jeg skal nok tage dette Stykke Arbeide paa min 

Samvittighed." 

„Nei det er Synd," sagde den Anden, „han er 

dog vor Broder, og det gaaer aldrig et Menneffe godt 

i Verden, som har undlivet nogen af sin Familie." 

„Nu saa listDig da til ham, Daniel, og tag Pun

gen, den ligger i den venstre Burelomme" hviskede Ole, 

„mine Hcrnder ere saa kolde." 

Daniel boiede sig forsigtig og lydlos hen over den 

Sovende, og sogte at tage Pengepungen fra ham. 

Men hvor behcendig dette end skete, saa vaagnede dog 

Simon. Med et Ansigt, saa sorbauset som den Guds 

Mand Jonas, da han kom ud af Hvalfiskens Bug, 

stirrede hau et Secund op paa Daniel, derpaa reiste 

han sig. 
„Hvad for Noget," skreg han, „Du vil stjcele mine 

Penge, Du Satan! der, tag dette, og dette, til Tak der

for." Disse Ord ledsagede han med to saa voldsomme 

Slag paa Daniels Hoved, at denne med et huult Skrig 

sank ned mellem Gravene, og blev liggende ganske ube

vægelig paa Stedet. 
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„Det var ret," sagde Ole, der uden at hjcrlpc 

Broderen, blev siddende paa sin Plads. „Saadan! giv 

ham kun En til, en lille En endnn. Jeg sagde ham 

nok iforveien, at han ffnlde lade Dig beholde dine Penge, 

men han vilde ikke lystre mig. Jeg troer forresten at 

Du har staaet ham ihjel, Simon, see blot hvor han 

gaber, og vender det Hvide ud af Oinene. Han rorer 

sig slet ikke." 
„Det har hau godt af," var Svaret, „saa.kan han 

en anden Gang vogte sig for at stjoele fra sin Broder. 

Kom lad os gaae." Uden at bryde sig videre om den 

Faldne, liftede nu disse uoble Personer sig bort mellem 

Gravene, og krobe over den hvide Mimr, som omgav 

Kirkegaarden, for at spare den Omvei, der forte til 

Laagen. 
„Nu ville vi To altfaa drage sammen ud i Verden," 

sagde Ole, da de gik tilbage igjennem Heden, „og hvis 

jeg maa fore Commando i hvad vi foretage os, skal 

Dn see hvor heldigt Alt vil lobe af; for jeg har mere 

Erfaring end Du, og har lcrrt Meget medens Heg sad 

derinde i Viborg, som vi kunne have Gavn af begge To. 

Denne sidste Yttring gjorde et vigtigt Indtryk paa 

Simon, han indsaae det Rigtige i Broderens Ord, og 

indvilligede strar. „Godt"' sagde Ole, „saa ffal jeg og-

saa for siet Intet lcere Dig min Kunst med at gjore 

falsse Nogler, og det ligesaa godt som jeg selv kan det. 

Du husker nok. at Daniel bod mig to Solvdalere og det 

store Meerffnmshoved, som han stjal fra Deiberg Prcrst, 

hvis jeg vilde lcrre ham det, men jeg var nok inte gal!" 



13 . 

„Ja, Dit stal vcrre Anforer" sagde Simon glad, 

„og jeg vil strar sige Dig en Fangst som vi kunne gjore 

endnu iaften. Naar Du lcerer mig Kunsten med Reg

lerne maa Du gjerue beholde hele Profiten deraf." 

„En Fangst?" gjentog Ole, med al den Betoning 

en saa vigtig Sag fortjente." 

„Instement!" svarede Simon, „og det en sjelden 

Fangst. Da jeg imorges var ovre paa Hnnsby, viste 

jeg to fine Fruentimmer Vei omkring mellem Klitterne. 

Det var nogle af disse fornemme Tossehoveder, som 

reise milelangt for at see paa Vesterhavet derude. De 

havde kun en Tjener med sig, der var sort i Ansigtet, 

og en gammel Kudsk, som jeg troer herte til Krigsstan

den, for han havde blaa Troie paa, ligesom Kolding 

Landsenerer. Fruentimmerne talte om, at de vilde ned 

til Deiberg Prcestegaard iasten; der kunne vi saa besoge 
dem inat." 

„Vare de sornemme, disse Fruentimmer" spurgte 

Ole, med et glindsende Blik, „saae Du noget StadS 
paa dem?" 

„Om de vare fornemme! Jeg vil lade mig gron-

salte, hvis de ikke havde Klcrder paa, af det bare Man

chester, saa fiint og glat som Luft, og saamegct Guld 

paa Halsen, og Drenringe, og saa havde den Ene en rar 

lille Pung, med bare Solvpenge i. Det var den Kjon-

neste af dem, ret saadau en lille siiu Eu, der ikke saae 

ud til at ville gjere meget Vrovl, om vi toge Pengene 

fra hende." 

„Godt Simon!" skreg Ole, og hoppede iveiret af 
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Gloede. „Du er min kjcere Broder. Jeg stal gjen-

gjcrldeDig det. Du maa kalde mig for en Skurk, hvis 

jeg ikke deler Alt med Dig, og holder ud med Dig, om 

det saa gaaer aldrig saa galt for os. Denne ene Gang 

ville vi tage med Gevalt, horer Du, blot denne ene 

Gang, og saa aldrig oftere." 

II 

Prceftegaarden. 

Son! hvi kommer Du saa silde. 
Hvi er Du saa taus og bleg? 
Kommer Du fra muntert Gilde, 
Eller blodig Vaabenleeg? 

In gem. 

Omtrent en Miilsvei fra Stedet hvor disse Scener 

forefaldt, gik et ungt Menneske, lidt forend Morket be

gyndte. Uden at have noget bestemt Maal for sin 

Gang, stred han langsomt fremad. Stormen, som senere 

reifte sig over Heden, var endnu ikke begyndt, Alting var 

stille og fredligt, de sidste Solstraaler spillede heu over 

Lyngrisene, Fuglene tang. Det gaaer med Fuglen, som 

med Menneffet, kun i Livets Foraar har vort Bryst 

Toner for Sang, — det er om Foraaret Fuglene synge. 

Johan, saaledes beed det unge Menneske, var fortrolig 

med alle de Omgivelser, denne Aften fremstillede for ham, 

han var fodt paa Heden. Desuagtet var hans Oie 

hverken blind for dens Storhed, eller hans SM stovet 
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for dens Paavirkuing. Denne morke Orken var for ham 

en Kirke, langt rigere og stjonnere udstyret, end disse 

Myretner, som Menneskelander have reist. Den blaae 

Himmel var Templets hvælvede Loft, Lyngen, med dens 

Græspletter og brogede Blomster, det tavlede Dulv, 

Stormen og Havets Hyl vare de dybe, vceldige Orgel

toner, Fuglenes mnntre Cbor var Lovsangen, Tavshe

den var Templets Prcrst, hvis Ord talede til Sjceleu 

og bevcrgede Hjertet. 

Saaledes havde han lceuge vanket omkring, uden 

at forstyrres i de Tanker, der for Oieblikket beskæftigede 

ham. Solen var gaaet ned, Aftenroden blev blegere 

og mattere i Vesten, men han syntes ikke ar agte derpaa, 

bag dette dcemrende Slor, som stedse sank tcrttere ned 

over Natnren, dannede sig hans Fremtid i Skikkelser; 

Længsler, Haab og Anelser antoge Former, han saae 

dem, han talede med dem. Det var Cnchnllin^) paa 

Lenas Hede. Den ydre Verden omkring dam svandt 

bort for Drommene, som hans Sjcrl syslede med. 

Dagen blev Aften, Stormen reiste sig efterhaanden. 

Maanen, — denne evigeKydskhed, der, bvis den kunde 

fortcrlle Alt hvad den havde vcrret Vidne til, vilde 

bringe mangen Fader og Wgtemand til Fortvivlelse — 

drev omkring imellem Stjernerne, med sit gule staldede 

Ansigt', som en gammel Jomfru i en Balsal. Grås

hopperne hvislede i Lyugen, og langt ovre i Heden, lod 

i enkelte Mellemrum, en dcrmpet Gjoen af Bonder-

*) En af Hcltcne i OssianS Sange. 
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gaardeues Lænkehunde. Paa engang blev den alminde

lige Stilhed, der hidtil havde hersket over Alt i Egnen, 

pludselig afbrudt, idet en Vogn, i nogen Afstand fra 

Johan, hurtig foer hen over Sandveieu. Denne Stsi 

syntes at va-kke dam, han foer op af sine Dremmerier. 

Maanen var i dette Oieblik traadt bag de Skymasser, 

der stedse tcrttere og sortere samlede sig paa Himlen. 

Morket forhindrede ham i at see Vognen, og han vilde 

atter, uden at bryde sig videre derom, vende tilbage til 

Hjemmet, da han i det samme herte et gjennemtrcru-

gende, og flere Gange gjentaget Angestffrig. Johan 

lyttede et Oieblik, og foer hen i den Retning hvorfra 

det syntes at komme. Han saae en elegant Reisekareth 

holdende midt paa Veien. ^n hei, pjaltet Skikkelse 

havde revet en gammel Kudss ned af Bukken, og grebet 

fat i Hestene, medens en Anden var ifa-rd med at ud

plyndre Vognen. Noget borte fra Stedet, stod en sort 

Tjener, skja'lvende som et Lov, og udstedte ynkelige 

Bonner om Skaansel. Hurtig som Tanken, var Johan 

ved Reverens Side. Denne vendte sig overrasket til

bage, og slap det Bytte, han allerede havde faaet fat 

paa. Den Anden kastede Hestenes Tommer, som han 

holdt i Haanden, drog en stor Foldekniv op af Lommen, 

ilede sin Kammerat til Hjoelp, og der begyndte nu en 

rasende Kamp imellem dem. Det dybe Merke, som her

skede overalt, forbed dem der sadde i Vognen, at skjelne 

Andet, end et utydeligt Omrids af de tre Mcrnd. De 

herte knn disse dumpe, skrækkelige Slag, som den men

neskelige Ncrve, i et saadant Oieblik kan uddele, eller 
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af og til et afbrudt kort og huult Skrig. Vel vare 

Johans Modstandere stcerke, haandfaste Mcrnd, men 

denne vilde, nbcrndige Krast, hvormed han uden at 

agte Overmagten, styrtede ind paa dem, dette Raseri, 

der syntes at have grebet ham medens han kannpede, 

forvirrede dem. Pludselig traadte Maauen igjen frem 

imellem Skyerne, og i samme Nu sauk den ene af Ro

verne tilbage med et hoit gjennemtrcengende Brol. 

Johan havde vristet Kniven af hans Haand og saaret 

ham i Siden; endnu et Slag, et eneste blot, og den 

Anden sank lydlos sammen for hans Fodder. Kampen 

var endt. Derpaa gik han hen til Vogneu; han faae 

tre qvindelige Skikkelser sidde deri, de havde i den dode-

ligste Angest lcenet sig tilbage paa Scrderne. Den Ene 

ndstodte et Skrig, da han saae ind ad Doren til dem. 

„Vcrr knn rolig," sagde Johan, „nu har De ikke lamger 

noget at frygte. Jeg veed ikke hvem De ere, eller hvor

hen Deres Vei gaaer, men hvis De onster det, stal jeg 

fore dem til et Sted ikke langt herfra, hvor De kunne 

tilbringe denue Nat." En blod, qvindelig Stemme 

takkede ham i den inderligste Tone for hans Hjcrlp, og 

overlod til ham, at fore dem hvorhen han vilde. Den 

sorte Tjener var imidlertid kommen til, da han mcrrkede 

at Faren var endt. Johan steg op paa Bukken, og 

Vognen foer hurtig iud over Hede«. Kort Tid efter 

saaes Lys hist og her igjenuem Morket, Huudeglam 

led, Bygningerne af en Landsby hcevede sig foran dem, 

og endelig holdt Vegnen indenfor Porten af en lille 

grundmuret Bygning, Byens Prcrstegaard. Stedets 
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Eier, forundret over dette sildige Vesog, led sig sce i det 

aatme Vindue, med et Lys i Haanden. Johan sprang 

ned af Bukken, gik hen til dam, og fortalte i Korthed 

det Passerede. Derpaa lukkede han Vogndoren op, for 

at hjcrlpe de ubekjendte Damer ned. 
Den Ene af disse var meget ung og overordentlig 

smuk. Ved hendes Side sad en aldre, temmelig corpn-

lent Matrone, der endnu ikke syntes at have forvundet 

s>n Frygt, thi hun laae, med et ligblegt Ansigt og lukte 

Dine, lånet tilbage i Hynderne. Ligeoverfor disse to 

sad en ung Negerinde, med en liNe hvid Hund paa 

Skjodet. Gaardskarlene spoendte Hestene fra, verelviis 

beundrende det elegante Kjoretoi, og betragtende den 

sorte Tjener, med megen SCngftelse. Ioban hjalp Da

merne ud af Vognen og forte dem ind i Huset. Me

dens han nu her sortoeller sin Fader, Pajtor Verner, 

hvad der var hcendet paa Veien, og de Frelste gjentagm 

Gange yttre deres Taknemmelighed, gjore Undskyldning 

for deres Komme o. s. v., medens Hnnsmoderen dackker 

Bordet, for at byde sine fornemme Gjcrster velkommen, 

pia samme Maade, som Alkinovs giorde ved Odysseus, 

da Helteu havde sat sig i Skorstecnskrogen, ned i Affen 

") Med Mad og Drikke. Rast efter Kamp spiller Maaltidet en 
meget stor Rolle i Homers Digte, Guderne beo,ynde og ente 
enhver vigtig Forvandling med at spise. Det er en gylden 
Scetning den. at, uden Vl og Mad er Helten Ingenting. 
Juno var fuldkommen bekjendt hermed, derfor sijoendtes hun 
s«dv«Mg med sin Gemal forend de spiste, og Zeus var de-
stanrig saa from og eftergivende mod hende, blot fordi han 

lamgtes efter Maden. 
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Medens alt dette som sagt foregaaer, vil jeg med et 

Par Ord noget noiere omtale de Ubekjendte. 

Den unge Dame var en Comtesse Hain. Hendes 

Fader, som en rig Slagtning havde gjort til Eier af 

de to storste Plantager paa Suma-trs, var nylig dod. 

Ninon, hans eneste Datter, blev i sit tolvte Aar hans 

Universalarving. Hun forlod Den nogen Tid efter, i 

Selssab med en tydsk Familie, og reifte til Danmark for 

at besoge sine Slægtninge i Hovedstaden. Her havde 

dun nu tilbragt de to sidste Aar. Umaadelig riig, uaf

hængig, og fra den tidligste Barndom vannet til ikke at 

adlyde nogen anden Lov end sin egen Villie, blev Ninon 

snart kjed af Hovedstadslivet. Denne Sommer havde 

!mn sordetmeste tilendebragt paa Herregaarden Estrup i 

Jylland. Paa Tilbageveien fra en lille Udflugt til 

Vesterhavet, var det at Johan optraadte som hendes 

Frelser mod de lo Rovere, vi allerede i de forste Blade 

bave gjort Bekjendtssab med.— Den anden Dame var 

Ninons Gonvernante og Selffaberinde. Naturen havde 

udstyret hende med Alt hvad der kan give Hjertet Vnrd 

for sig selv og vinde Andres, .Kunsten derimod havde 

udstyrer hende med Alt det som var tilstrækkeligt til at 
rove hende begge disse Dele. 

Comtessen bavde navngivet sig, ladet sig node tlZ 

at spise af den fremsatte Mad, og i den Tanke, at de 

efter det overstaaede Eventyr, og den lange Neise, mn-

ligen onffede at komme til Ro, forte Præstekonen dem 

op i Salen, undseeltz og undskyldende sig, fordi ikke 

Alt derinde var i den Orden som med behorig Tid og 
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flere Forberedelser vilde have vcrret Tilfaldet. Rigtig

nok saae der ogsaa en Smule forstyrret ud, for dem 

der ikke vidste, at Pulterkammer og Stadsstue under-

tideu ere Synonymer paa Landet. 

Det i sidste Vinter hjemmegjorte Lcerred laa nylig 

hentet ind fra Blegen, oprullet paa ro Stole ved Vcr-

gen, Vinduet hcengte fuldt af torrede Hyldeblomster, 

trukne paa en Snor, endeel rullet Linned laae opstablet 

paa Bordet, og henne i Krogen, bag Doren, hang Ma

damens Hoitidsdragt, en morkeblaae, falmet Silkekjole, 

vendt paa Vrangen og nedentil forsynet med en Gar

nering af sort Vordug, for Slid og Soliditets Skyld. 

Alt dette betragtede Niuou med en vis barnlig Nys-

gjerrighed; der var noget Nyt, noget Fremmed, i de 

Omgivelser hendes Dine modte, og det kan heller ikke 

ncrgtes, at der jo maatte vcere en temmelig Forffjel 

mellem dette yppige, osterlandsse Liv, med al dets Fiin-

hed, Lurus og Elegauce, som hun bestandig havde be-

vcrget sig i, og saa det, man forer i en fattig Praeste-

gaard paa Jyllands Heder. Hun lo derover, klappede 

overgiven i Hcrnderne, morede sig ved at betragte Alt, 

meddeelte sine Bemærkninger til hendes Selskabsdame, 

Froken Lefoli, og fandt tilsidst, at denne Dag var en 

af de interessanteste hun i lang Tid havde oplevet. 

Inde i Dagligstuen sadde imidlertid Veruer og haus 

Kone i en dyb Samtale om denne Aftens Hcrndelser. 

Der var blevet taget af Bordet, Prcrsten stoppede sin 

Pibe, hans Kone havde igjen faaet fat paa Rokken, og 

Johan sad henne i Krogen, med et glindsende, henrykt 
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Blik og lyttede paa deres Samtale, men selv talede ban 

ikke, uden at han netop blev adspurgt eller bedet om at 

gjentage Historien om Overfaldet, som han allerede 

bavde fortalt for fjerde Gang. 

Fra Gaardens tjenende Personale var der allerede 

to Gange kommet Bud ind, med Foresporgsel, bvor det 

sorte Menneffe skulde tilbringe Natten, og om det ikke 

var bedst, at han blev bunden i den ledige Baas ved 

Siden af de fremmede Heste, da man var fnld og fast 

overbeviist om, at han i det allermiudste maatte vcere 

cn Fcrkter til Fanden, forudsat ban ikke var denne 

Herre selv. Pastor Verner maatte brnge sin hele Myn

dighed for at faae Folkene til at lade Negeren blive i 

deres Kammer. Denne syntes 'selv flet ikke at vane 

utilfreds med den Opmærksomhed han vakte, han lo 

af deres Frygt, saa stcrrkt, at man nisten kunde tcrlle 

alle hans 32 Tcrnder i Mnnden, han dansede omkring 

i Vcrrelset, og talede et Sprog, som de Tilstcrdevcrrende 

omtrent forstode ligesaameget af, som vore Larde, trods 

Aonngs og Champollions Bestræbelser, sorstaae sig paa 

LEgypternes Hieroglypher. Verners Befaling og over

tydende Ord beroligede endelig Tjenerskabets Gemytter, 

han vendte atter tilbage til Dagligstuen, og fortsatte den 

afbrudte Samtale med sin Kone. Da bankede det paa 

Doreu inde fra Salen, den gik op, og Ninon traadte 

ind. Hun var nu ikke lcenger i Reisedragt, en viid 

Slaabrok af ostindiflSilketoi indhyllede hendes Skikkelse, 

og sammenholdtes af et stort stribet Torklaede, ikke uliig 

de nye Skjcrrf, der i den senere T»d saa vaeseutlig bi
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drage til at forssjonne vore Officierers Dragt og Tailler. 

„Jeg kommer igjen," sagde hun smilende, „for at 

tilbringe Resten af Aftenen i Deres Selskab, hvis De 

tillader det; jeg har :ni ganske indrettet mig som i mit 

Hjem, og synes at det er for tidligt at gaae til Ro." 

Hun satte sig paa Trcrstolen ved Siden af Moderen, 

der havde skudt Rokken fra sig, tvang hende, ved Bonner 

og Overtalelser, tit atter at tage fat paa sir Arbeide, 

og til uendelig Foruoielse for den gamle Kone, provede 

hun settere endelig selv paa at spinde, men det vilde 

ikke lykkes hende, Traaden brast bestandig mellem disse 

hvide Fingre, eller ogsaa dreiede Horren sig i Traade, 

saa store og ujevne, at de ikke kunde gaae igjennem Oiet 

paa Tenen. Den gamle Præstekone lo derover, saa at de 

klare Taarer trillede bende ned ad Kinderne, og fra 

dette Dieblik stod Comtessen uendelig hoiere i hendes 

Guust, tbi skjendt hun ikke var det mindste forfængelig, 

saa havde huu dog hidtil folt sig en Smule ubetydelig 

ved Siden af dette Rigdommens, App^hedens og Ele

gancens forkjcrlede Barn, nu derimod forekom Sva'lget 

mellem dem hende ikke la'uger saa betydeligt, thi Com-

tesse Nmon kunde jo ikke engang spinde. 

Med Prcrsten talede hun om Hovedstaden, fortalte 

ham om Verden, om det Liv han faalcrnge havde vcrret 

fremmet for, og den gamle graahaarede Mand lyttede 

med den storste Opmærksomhed til Alt hvad hun sagde. 

Han betragtede dette fornuftige Barn, — thi saaledes 

forekom Ninon ham — med en godmodig Venlighed, 

der laae en storre Hyldning for hendes Skjonhed end 
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hun anede, i det Blik, med hvilket den gamle Mand 

stirrede hen paa disse store, kulsorte Oine, paa dette 

livlige Minespil, der ledsagede hendes Tale, og paa 

denne ungdommelige Fyrigbed, der var udbredt over hen

des hele V<rsen. Da Stnerrhret flog elleve og Ninon ende

kig rakte Verner sin Haand til Afsked, og gik tilbage tik 

Salen, meente Familien, at de aldrig tilforn havde seet 

noget saa Elskværdigt og Skjont, som den unge Comtesse. 

Alene Johan var saa at sige forblevet taus den 

hele Aften; vel svarede han hvergang Comtessen directe 

henvendte Talen til ham, og det sseete temmelig hyppigt, 

men hans Ord vare korte og afbrudte, hans Svar ube

stemte og forlegne, han syntes at dromme vaagen. 

Hans Blik hvilede fast og glindsende paa hende, men 

scenkede sig hvergang hendes Oine modtc hans; han 

lyttede forundret til denne blode, klangfulde Stemme, der 

betonede ethvert Ord med eu Vellyd, han hidtil aldrig 

havde hort. Johan havde dromt, haus Phantasie havde 

allerede formet sig et Ideal, et Billed, paa hvis Altar 

hans lonligste Tanker, hans Haab og Laengseler offrede. 

Ninon virkeliggjorde dette Billed for ham, hun forekom 

ham som et Syn fra en bedre Verden, som en smuk 

opfyldt Drom. 

Den nccste Morgen var han oppe med Solen, han 

kunde ikke sove, en vis Uro bevcegede sig i hans Indre. 

Flere Gange var han gaaet forbi Salens Vinduer, 

men de hvide Gardiner vare endnu rullede ned og Al

ting stille og ubevægeligt bag dem. 

Pastor Veruer havde opdraget Johan, beriget ham 
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med alle de Kundskaber, ban selv besad, og saaledes 

var det unge Menneskes Barndom svnnden bort, i et 

roligt, jevnt og stille Lob, som Bcrkkens, der nbemcerket 

risler igjennem Heden. Modgang bavde ingensinde be-

vcrget hans Hjerte, Livets Storme aldrig bragt det ud 

af sit vante Slag, Soens Overflade var rolig, man 

anede ikke dens Dyb, og dog var denne Ro og Fred en 

Jordbund, der skjulede alle Lidenskabernes Frokorn; endnu 

havde Intet kaldt dem tillive, hans bedste Krcefter sov 

i Ubevidsthed om sig selv. For hans Natur maatte 

Strid og Modgang vcrre det samme, som Solskin for 

Blomsterknoppen. Gjennem Kamp og Storm naaer den 

kraftige Sja'l sin Udvikling, den Svage bukker under; 

Staalet hcrrdes, Jernet fortcrres i Ilden; for Sivet 

passer den milde Vestvind, men Storm for Egen. Sy

net af Ninon havde virket paa hans Sja'l som Lyn

glimtet paa en Kornmark, et Nu modnede Alt; Temp

let stod beredt, Blomsterne duftede paa dets Altar, det 

havde hidtil ventet sin Gudinde i Helligdommen. 

Lcrngere op paa Formiddagen begyndte det endelig 

at rore sig bag Gardinerne. Den sorte Tjenestepige 

fcerdedes i travl Virksombed ud og ind af Salen. Lidt 

senere blev Gardinet trukket op, et Viudue aabuet, yg 

et ungdommeligt Hoved stirrede nd deraf. I Gaarden 

herskede Liv og Muulerbed, Sole« skinnede, Hemsene 

kaglede, Wnder og Gjcrs fortalte hverandre hvor deiligt 

det dog var at sole sig i Moddingpolen. Svalerne 

") De saakaldte Kornmodn. 



sadde oppe paa Tagssjcrget vg kvidrede, Storken stod 

med sine fnldvorne Unger paa Rygningen af Ladebyg

ningen, Lænkehunden strakte sig tilfreds og magelig uden

for sit Huns, og paa alle disse Gjenstande saae Ninon, 

lamende sig ud af det aabne Vindue, og kaldte Froken 

Lefoli Ken til sig, for at hun ogsaa skulde beuudre det 

som satte heude i Henrykkelse. Men paa Comtessen stir

rede Johan, igjennem en lille, gren, solbraendt Rnde 

ligeoverfor Salen, paa den anden Side Gaarden. — Pastor 

Verner var taget ud paa Skolevisitationer, Madamen 

havde travlt med at lave Ost i Kjokkenet, de Fremmede 

vare faa at sige overladte til sig selv. Johan spadserede 

med (Zomtessen, viste hende Lmegnens Mærkværdigheder, 

— Gnd bedre det! de indskrænkede sig kun til nogle 

gamle Kcrmpehoie, og en storHnulning, som man kalder 

„Bramdeviinskamret," hvor Grev Geert efter Sagnet 

1338 havde opstaaet sin Leir. 

Under disse Spadseretoure og de Samtaler som 

kuyttede sig til dem, svandt efterhaanden den forste und

seelige Tilbageholdenhed, som Johau havde iagttaget i 

Comtessens Noerv^relse. Hun tvang ham til at tale, 

og medens hendes sorte, brcendende Blik, faste og gjen-

nemtramgende hvilte paa ham, lyttede hnn, med et noesten 

umcrrkeligt Smil, paa alle disse varme, overstrommende 

Folelser, det uuge Menneffe yttrede. Den Unges Verden 

er Folelsernes Verden, det er ferst naar disse tabe deres 

frisse, blomstrende Farve, at Reflerionens Time begynder. 

SaaledeS vare to Dage gaaede bort. Freken 

Lefoli kjedede sig hjerteligt ved denne Dvcrlen, og hen
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tydede flere Gange paa Afrejsen, men Niwon, der ikke 

var vant til at lyde nogen Andens Villie, end sin egen,, 

brod sig ikke derom. Hun blev. Præstefamilien derimod 

var fordeles tilfreds hermed, Ninons Ophold hos dem 

bragte storre Afverling og Munterhed i deres eens-

formige Liv, ikke alene for Dieblikket, men dette lille 

Eventyr gav endogfaa et rigeligt Stof til Fortællinger 

og Samtaler for mangen lang og kjedelig Vinteraften 

senere 

Selv Zamo, Comtessens sorte Tjener fandt sig faer-

deles godt i Opholdet paa Prcestegaarden; han morede 

sig over den Opmærksomhed, han opvakte overalt i Om

egnen. Da Tjenestefolkene bleve lidt bedre bekjendte med 

ham, forsvandt deres Skrcek for hans Person. Han blev 

hoitidelig fort i Procession omkring i Byen; om Aftenen 

maatte han med ned paa den fcelleds Keglebane, hcm 

talte, lo og gjorde Kunstspring for de Tilstedeværende. 

Desuagtet var den Mening fast hos Alle, at han stod 

i et ncrrmere Slægtskabsforhold til Fanden end Folk i 

Almindelighed ville vcere bekjendte. At han var nfor-

brcrndelig, og ikke kunde stades ved nogen Beroring af 

Ild, havde Byens Smed strar svoret paa, og da denne 

Mand var en Autoritet for Wle, var hans Mening 

ogsaa hoevet over enhver Tvivl. Testomere forundrede 

bleve de, da en af Bonderne, for dog cut anstille et lille 

Erperiment i denne Anledning, hentede en brasndende 

Torveglod i sin Pibe, lagde den hemmelig op paa Ne

gerens Hoved, og Zamo, besynderligt nok, hylede, dansede 

og vred sig af Smerte derover. 
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Pafter Verner havde iscrr gjort Ninon til sin And-

ling, hvert ledigt Dieblik tilbragte han i hendes Selssab; 

det interesserede den gamle Mand, at iagttage dette for

underlige kloge Barn, der i Boesen og Udtryk og Cha-

rakteer var saa scrrdeles sorssjellig fra alle de Qvinder 

han hidtil havde truffet paa. Den sidste Aften, havde 

Comtessen en lang og hemmelig Samtale med ham, 

dens Gjenstand maatte vcrre af Vigtighed, det var tyde

ligt af den overraskede, eftertænksomme Mine med hvil

ken Prcesten forlod hende, men hvad den angik, fik Ingen 

at vide. 

Samme Aften, noget senere, besogte hun for sidste 

Gang, i Selssab med Johan, alle de Steder som havde 

interesseret hende i Egnen. Den folgende Morgen havde 

hun, til stor Gla'de for Gonvernanten, bestemt til Afreise. 

Johan var usædvanlig stille og ordknap denne Aften. 

Han gik lcrnge ved hendes Side uden at tale, ogsaa 

Ninon var mere alvorlig end hun pleiede. 

„Hvis vi modes igjen," sagde hun til ham, da de 

gik tilbage til Prcrstegaarden, „hvis vi nogensinde atter 

see hinanden, Herr Verner! saa glem ikke, at De i mig 

har en Veninde, som vil glcrde sig ved ar gjore Alt for 

Dem. Hnss derpaa!" 

„O vi modes aldrig mere," sagde ban, med et bit

tert Smil. „De reiser, og glemmer dette lille Optrin 

som her er passeret, og jeg — " 

„Nu, og De min Herre! — bliv ved!" sagde hun, da 

Johan standsede, og hun lagde med disse Ord sin Haand 

paa hans Arm. „De? —" 
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„Jeg vil gjore mig Umage fer at glemme denne 

Hændelse," tilfoicde ban sagte. 

„Nei, vist ikke!" svarede Ninon, „det behoveS ikke, 

jeg onster tvertimod, at De skal hnste herpaa. See!" 

vedblev hnn, „jeg vil knytte Dem til en bestandig Er

indring derom ved dette lille Pant. De lover mig," 

sagde hun, og tog en lille, men meget kostbar Ring af 

sin Finger, „De lover mig at bare denne Ring, — be

standig,— borer De! De maa ikke stille Dem ved den." 

Johan lovede det. — Nceste Morgen reiste Ninon. 

III. 
En Dag paa Sumatra. 

Udcc»g af min Gnkels Dagbog. 

Indesluttet af de talrige Bjergkjeder som strcrkke sig 

igjennem Snmatra, paa Oens Vestkyst, ligger en meget 

stor Plantage, i det hollandske District Benknlen, opfort 

i Midten af en milelang Slette, der gjennemffja'res af 

en dyb, bred, og paa enkelte Steder feilbarFlod. Dette 

Sted, der horte til de frugtbareste af Enropcrernes Be

siddelser paa Suudaoerne, ndforte aarligt et nisten lige-

saa stort Qvantnm af Bomuld, Peber, Kampher, Riis 

og Kaffe, som de ovrige Plantager tilsammen, og Na

boerne paastode, at der ved en omhyggeligere og mere 

oeconomiff Drift, kunde udbriuges et euduu storre Ud

bytte. Oppe imod Bjergene, halvskjult imellem eu Rcekke 
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af bredbladede Bananer, Aloebnffe og vilde Figentræer, 

laae denne Plantages Negerhytter, byggede af utilhugget 

Tommer, i en lang Rcrkke. De toge sig saameget »an

seeligere nb, fordi de laae i Ncrrheden af Eierens ftore, 

pragtfulde Bygning, der ftolt og majestcetiff udstrakte 

sine Floie nede ved Flodbredden, skilt fra den ovrige 

Plantage ved et Stakitværk, som i en temmelig stor Af

stand lob ned til Floden, omkring Bygningens tre Sider. 

Indenfor dette Stakit prangede alle det tropiffe Klimas 

forffjellige Blomster i en yppig Flor. Plantagen var 

beplantet med Trceer og Buste, hist og her viste sig imel

lem disse en Pavillons hvide Mnre, eller glindsende Tag. 

Talrige Skarer af Heste og Orer grcessede omkring paa 

Flodbredden. Velsignelse og Aude var udbredt over 

Eguen. 

Det var Morgen. LEqvators Himmel bvcelvede sig 

reen og glindsende, i dens dybe, morkeblaa Tone. Taa-

gen steg iveiret, og leirede sig som en fim og gjennem-

sigtig Sky omkring det fjerne Ophir. Papegoier og 

Riisfngle sang og larmede i Trcrtoppene. Svcerme af 

Muffitoer floi omkring i Tnsindviis. Overalt i Plan

tagen herffede en travl Fcersel. Hist stounede den nogne, 

velvorne Kongoneger nnder sit moisommelige Arbeide, 

her stentrede den dorske Malayer, med opkiltret Katnn-

ffjort, dragende en nylig afplukket Balle Bomuld paa 

Ryggen, og mellem disse gik Slavcfogderne, langsomme 

og gravitetiske frem og tilbage, og drev paa Arbeidet. 

Dct hoicste Punkt af UniguaydjcrIcnc. 
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'Efterhaauden som man ncrrmede sig Hovedbygningen, 

aftog Larmen. Alt var stille i dens Noerhed, De Ne

gere, som arbeidede indenfor Stakitværket, der ffilte 

Blomsterhaugen fra den ovrige Plantage, vare alle unge, 

smnkke og sårdeles reenligt klcedte, de forrettede deres 

lette Gerning tans og lydlos, som om de frygtede for 

at forstyrre Beboerne. Norjalonsierne vare endnu trukne 

for Bygningens Vindner, og med Undtagelse af en nng, 

glindsende, letfodet Negerinde, som af og til hoppede 

op eller ned af Trapperne, syntes Alt at voere ud-

doet der. 

Det var dog ikke Tilfceldet« Inde i et stort Vcrrelfe, 

hvis Bindnor vendte ud mod Floden, laae en meget ung 

Pige, ncesten et Barn, lcrnet tilbage paa en lav Divan, 

eller rettere en Art Loibcenk, der wb langs med de to 

Sider af Vswelset, og var belagt med blode Hynder af 

ostindU Silketeu Hun var kun halv paaklcrdt og ind

hyllet i en k>s og viid Musselins Morgenkjole., hendes 

blottede Fodder vare stukne i et Par smaae, scrrdeles 

fine og lyse Safftans M rgensko, Lidt nedenfor hende 

laae du anden ung Dsme og paa den modsatte Side 

endnn to, disse Sidste vare Creolinder. Alle i den dybeste 

Neglig6 og mageligt hvilende, i yppige og ugeueerte Stil

linger. Ved den Forstncrvntes Hoved sad en Mestitzpige 

Vaa Hng, og tilviftede hende Kjoling med en Fjervifte. 

Nogle andre Negerinder vare bestja'stigede ved et cknne-

siff, rodt lakeret Bord, med at ffjcrnke The, som blev 

præsenteret i smaae forgyldte Kopper. Negerinderne vare 

unge, ^-aiLe oZ klædte i hvidt Musselin, deres nogne 
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Arme og Hals vare prydede med en Solvring eller 

smaae Koralkjcrder. Vcrrelset selv, hvori disse Damer 

tilbragte de forste Morgentimer, i en lad, halvflnmrende 

Ro, uden nogen synderlig Samtale, var, som sagt, stort, 

rummeligt, og udstyret?Md en overordentlig Pragt og 

Lnrns. Gulvet stjnltes af en siin, knnstigflettet Matte 

afBinse. I en Niscke ffimtede man, indenfor et skjodes-

lost nedtrukket Gardin, et nylig forladt Leie, paa hvis 

Fodstykke der var anbragt et Speil. Dette Leie var 

omhyllet med et Fluencrt af siint Gaze. Udenfor Sengen 

laae et overmaade stort, plettet Skind, af den indianske 

Kongeriger. Vinduerne vare oplukkede, en behagelig Kjo-

ling strommede ind fra Soen. Istedet for Dore hcengte 

der store, tykke damalcercde Tepper for Værelsets Ind

fange-, oventil fastgjorte i Loberinge. Paa en Consol 

brcrndte en lille Alabastlampe, af samme Form som de i 

den senere Tid fundne <etrnriske., fyldt med en fiin Olie, 

der udbredte eu stcerk aromatisk Duft. 

Efter en lamge nafbrndt Taushed, reiste d-en yngste 

af Damerme, et Barn paa I I Mer 12 Aar, sig op paa 

sit ?eie, og vinkede ved en stiltiende Bevægelse med Haan-

den paa en af Negerinderne. 

».Hvorfor synger ban ikke idag., denne Benjo!" 

spurgte hnn. 

„Mazza har forbudet ham det," svarede Slavinden, 

— „pisse Benjo naar han synger." 

»Hvorledes tor Fogden forbyde det?" ndbrod den 

unge Dame forrornet. „Gaa! — seg ham op, siig til 

ham, at han strar ssal synge, hver Dag, jeg vil have 
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det, hans Sang morer mig." — Slavinden forsvandt 

bag Dorteppet. 

„Hvem er Benjo?" spnrgte Damen, der laae hende 

ncermest. 
„Min Elsker," svarede den unge Pige, ganske alvor

ligt, og vedblev, uden at agte de Andres Latter: „Jeg 

befriede ham en Aften fra ar blive piffet; da han takkede 

mig, tilstod han gans e ngeneert, at han havde elsket 

mig fra det forfte Oieblik han kom her paa Plantagen." 

„Og Du Ninon?" raabte de Andre leende. 

„Jeg gav ham Opsyn med mine Blomster; siden 

den Tid seer han mig daglig, passer mine Fugle, fylder 

Blomstervaserne heriude i Værelserne, og behover ikke 

lcrnger at snige sig efter mig, naar jeg om Aftenen spad

serer i Plantagen, saaledes som han tidligere gjorde." 

„Er Benjo smuk?" spurgte deu yngste Creolinde, 

med et vellystigt Blik. 
„Jeg har ikke lagt Mcrrke dertil," var Niuous Svar, 

„han ligner alle de ovrige Kongonegere." 

„Dit Lod er misundelsesværdigt, min smukke Ven

inde; Du ffaber Elskere og Fortvivlede overalt. — Ap-

propos! skulle vi ikke idag besoge Herr Brown nede i 

Riisplantagen? Du bar lovet os, at vi maatte see 

denne smukke Ulykkelige." Dette Forslag vakte de Ov-

riges levende Bifald, den unge Dame gav smilende sit 

Samtykke, og efterat de vare blevne enige om at benytte 

Morgentimerne til Reisen, forend Heden blev alt for 

trykkende, sendte Ninon en Negerinde bort, for at besorgc 

de nodvendige Forberedelser, og lod et Bud gaae isor-
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veieu ned til Plantagen for at melde deres Ankomst. 

Derpaa reiste hun sig, Slavinderne fulgte hende, Ninon 

forlod Salen og begav sig til sit Badeværelse, et lille, 

siirkantet Gemak, hvis Gulv var belagt med store hvide 

Fliser af carariff Marmor, udstyret omtrent i samme 

Smag, og med en lignende Lurus, som det hun nylig 

havde forladt. 

Paa denne Plantage havde Comtesfe Ninon til

bragt sin Barndom. I sit tolvte Aar var hun uindskræn

ket Herskerinde over alle disse Herligheder. En Skare 

af Slavinder vogtede hendes Fjed, opfyldte ethvert af 

hendes Luner; her svandt den forste Periode af hendes 

Liv, Aar, hvori hun aldrig havde yttret et uopfyldt 

Onske, aldrig kjendt en Sorg, eller havt Anelse om, at 

Verden kunde byde hende Andet end Lykke. Det uafhængige 

osterlandfke Liv, i hvilket hun var bleven opdraget, havde 

her udviklet Spiren til alle de Egenheder i hendes Cha-

racteer, som senere gjorde sig gjeldende, og som hverken 

Tid, eller et forandret Opholdssted nogensinde formaaede 

at tvinge ind i det sociale Forholds Snorliv. Hendes 

Godmodighed, udentvivl ogsaa hendes uhyre Rigdom, 

havde bestandig ssabt en Skare af Veninder, det yppige, 

magelige og forfinede Liv, som Plantagen indbod til, 

hidkaldte jevnlige Besog. Hendes Bolig var det almin

delige Samlingssted for de rige Plantageejeres Dottre, 

og blandt alle disse Sydens glodende Born udsvede Ni

non, som efter en stiltiende Overeenskomst, et uomtviste

ligt Herredomme, hendes Kloedning var Gjenstand for 

deres Efterligning, hendes Vcerelser og Meubler ligesaa, 
3 
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hendes Mening var den afgjoreude, og hendes Smag 

blev raadspurgt i Tvivlstilfælde. 

Hele denne ftore Bygnings nederste Etage var alle

rede i Faderens Tid indrettet til hende, med alle de Be< 

qvemmeligheder og Bizarerier, som den meest forfinede 

Smag kunde udtceuke. Bygningens anden Etage beboe

des efter Grevens Dod af hans Broder, til hvem 

Ninon havde overladt Plantagens Bestyrelse. Denne 

Herre lcerer man tilstrækkelig at kjende af det Folgende; 

jeg vil blot her i Korthed bemcerke, at paa Plantagen 

syntes Gjerrighed at vcere et Hovedtrak i hans Charac-

teer. Den gik endog saa vidt, at han ikke kunde be-

qvemme sig til, at antage en eneste mandlig Slave til 

sin Opvartning. Jstedet derfor bestod hans Tjenerskab 

blot af Negerinder. Puur Sparsomhed naturligviis, da 

disse ikke kunde benyttes til saa strcengt et Arbeide, eller 

gjore saamegen Gavn i Plantagen som Negerne. Alle 

disse Negerinder vare unge og smukke, og bleve ikke sjel-

deut omstiftede med nye. 

Ninon og hendes Selskab beredte sig imidlertid til 

at besoge Riisplantagen, hvor den omtalte Brown var 

ansat som Opsynsmand. Hun havde bestnttet, at gjore 

Reisen uedad Floden, for at nndgaae den trykkende He

des Besværligheder. En nydelig Baad, hvis Agterdeel 

var forsynet med et hvidt, udtunget Solseil, ventede dem 

ved Bredden. Ninon og de tre Veninder stege ned i den, 

og toge Plads paa de blode Hynder, hvormed Tofterne 

og Plikten vare belagte. Fire Slaver roede dem, og 

den lette Baad gled hurtig hen over den fpeilglatte Flod. 
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En mild Vind, blandet med Vellugt af de paa Bredden 

plantede Jasminer, Aloee og Tubrroser, strommede dem 

imode, smaae Flokke af tyrkiske LEnder dukkede frem om

kring Baaden, og vendte deres ftore, rode, toppede Ho

veder forundret om efter de Seilende. Negeren Benjo, 

som Ninon om Morgenen havde omtalt til sine Venin

der, var den ene af de Roende. Han sad paa den nær

meste Tofte, foran de fire Damer, og hans ftore runde 

Dine stirrede med et ubeskriveligt Udtryk af Tilfredshed 

paa den smukke gruppe, Hans Ansigt var smilende som 

en Vaarsol, og af og til bevægede Lceberne sig, som om 

han talte med sig selv. Ninon gjorde sine Veninder op

mærksomme paa ham. Den Sorte mcrrkede det, end-

skjondt deres Sprog var dam fremmed; men han rettede 

sin ranke Skikkelse hoiere i Veiret, og trak paa Aaren 

med storre Gratie. Ninon lod ham fortcrlle Grunden, 

hvorfor hnn ikke havde hort hans Sange i de sidste Dage, 

og efterat Benjo vidtloftig havde udbredt sig over Fog

dens Strcenghed, bad hun ham synge. Den Angste af 

Creolinderne, der sad ham ncermest, syntes at fole In

teresse for den smukke Neger, heudes sorte Dine hvilede 

faste og gjennemtrcengende paa ham medens han sang, 

hun lcrnede sig tilbage paa Hyndet, og underholdt sig i 

en hviskende Tone med Ninon; ved denne Bevægelse kom 

hendeS Fod til at rore ved Benjos, hun syntes ikke at 

mcerke det, men lod den blive i samme Stilling, hvilende 

ovenpaa Negerens. Dette bragte ham aldeles ud af 

Fatning; haus Stemme zittrede, hans Aaretag bleve 

uregelmæssige, hans glodende Oine stirrede uafbrudt ned 
5' 
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paa den lille Fod, der stjult af en lys Silkestovle, og saa 

blod og elastisk, som et halvvorent Barns, hvilede paa 

ham. Hans Kinder bleve morkere, hans Sine gnistrede 

som en vild Tigerkat, hans nogne Bryst bevcegede sig i 

korte Mellemrum, og paa alle disse Benjos Bevægelser 

dvcrlede den unge Creolindes lidenskabelige Blik, medens 

hun, i en ffjodeslos Stilling, laae udstrakt foran ham, 

paa Silkehynderne. Baadens Ankomst til Riisplautagen 

befriede endelig Benjo fra hans Ovaler. Brown ven

tede dem ved Landingsstedet. Nysgjerrige betragtede de 

tre Damer denne smukke, blege Mand, hvis morke, fyrige 

Dine uafbrudt syntes at vcere fasthæftede til Ninon. 

I dette lauge, talende Blik, hvormed han betragtede 

hende, afspeilede sig en sydlanfl Lidenskab, i hele dens 

Styrke og med al dens Fortvivlelse. Ninon hilste ham 

venligt og utvungen. I hendes Opforsel mod Brown, 

laae der maaskee noget Frit, men tillige en saa cedel 

Voerdighed, at den maatte forekomme Enhver forunder

lig, som ikke erindrede, at det tropiffe Clima ikke blot 

hurtig modner Frugt og Blomster, men ogsaa det men

neskelige Hjerte, med alle dets Folelser og Lcrngfler. 

Brown forte Damerne til en Boerestol, og fulgte efter 

dem op til Plantagen. Skjondt han kun havde havt 

kort Tid til at forberede sig paa Nmons Komme, var 

dog Alt indrettet til hendes Modtagelse, som til en Fest. 

Veien fra Landingsstedet op til Villaen, var bestroet med 

Blomster; friste, nylig plukkede Krandse hcrngte over 

Indgangen, hvor hendes scedvanlige qvindelige Opvart

ning ventede hende. Paa Trappen, der forte op ti! 
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Villaen, og hvis Trin vare dannede af japanske Porcel-

lainsskiver, stvde ftore Vaser, fyldte med Ninons Ynd

lingsblomster; en omhyggelig, en kærlighedsfuld Smag 

havde ordnet Alt. Browns Ansigt var et af disse blege, 

sorgmodige, over hvilke Smerten har udbredt sit stereo-

typherede Prceg; haus Blik forenede det Udtryk af Me-

lancholie og Lidenskab, som Qvinden i Almindelighed foler 

sig tiltrukken af. Man saae et ydre Spor af de Kampe, 

som hans Indre havde gjennemlevet, og at den Liden

skab, der beherskede det, vilde blive hans Overmand, og 

boie ham til Jorden. Det var denne forfte Kjoerlighed, 

saa ofte, og med saamegen Grund bespottet af alle disse 

vor Tids vittige Helte, hvis Folelse er en Drivhuus-

plaute, der allerede flyder Blomster, medens de stave 

Abeceen igjennem. Der gives imidlertid intet LEdlere 

og Skjonnere end vor forfte Kjcerlighed; den ligner 

Lynglimtet for en Kornmark, er reen, som vor forste 

Strcrben efter Sandhed, som vor forste Folelse for Na

turen. Mennesket bliver, ligesom Grcrkereu, forst regeret 

af Guder, siden af Mennesker; Idealet iler foran Virke

ligheden, som ved Planten cispkn« me/ereum, Blomsten 

forend Bladene. Denne Villa, hvori Ninon nu befandt 

sig, var hendes Andlingssted. Her opholdt hun sig sæd

vanlig den meste Tid af Sommeren, hvad enten nu den 

paradisiske Inde, den Ro og Fred, som hvilede over 

Egnen, var Aarsag deri, eller fordi de jevnlige Sel

skaber og Bachanalier, hendes Onkel og hans Selskab 

feirede, generede hende. Man kunde ikke heller tccnke sig 

noget Skjonnere, end denne lille Bolig, udvendig halv-
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ffjult af Palmetræer, mellem hvilke Tusinder af smaae, 

gule Riisfugle og guldfarvede Papegoier legede, neden

for hvilken den klare Flod slyngede sit glindsende Belte. 

Indvendig var Alt indrettet med en Pragt og Elegance, 

der i forste Oieblik blcendede Oiet. Disse to smaae Ge

makker, hvoraf Villaen bestod, syntes snarere at vcere 

Virkningen af en Fees Tryllestav, end et Vcrrk af Men-

neffeh^nder. Ninons Dagligvcerelse var tapetseret med 

hvidt Atlask, lave osterlandske Divaner lob langs med 

Vceggene, paa hvilke der hcengte Billeder af Fjer, som 

spillede i tusinde Farver, hvergang en Solstraale kastede 

sit Lys paa dem.^) Menblerne i dette Vcerelse vare af 

Aceajoutrce, indlagte med Ibenholts og Perlemoer; kort

sagt, Alt stod her i en ubeskrivelig henrykkende Harmo-

uie, Vcerelset og dets unge Eierinde. Ninon og hendes 

Veninder traadte ind i dette halvmorke Cabinet; hendes 

Sybord stod endnu paa samme Sted, som da hun sidst 

havde forladt det; friske, spraglede Blomster fyldte Kar

rene, hendes Fugle sang, og syntes at hilse hende; en 

lille lysegron Papegoie spadserede gravitetisk hen over 

Gulvtæppet, entrede derpaa behcendig op ad Ninons 

Kjole, for at indtage sin vante Plads paa hendes Skul

der, og medens hun, med et venligt Blik, takkede Brown 

for den Opmærksomhed og Omhu, hvormed han havde 

*) Indianerne have bragt denne Kunst til en sjelden Fuldkommen
hed; de sammensatte tandflader, Bygninger, Trce^r og Fugle 
af Fjer. Man seer etBeviis herpaa i disse eftergjorte Blom
ster, som nu begynde at blive almindelige hos os, og som 
forfccrdigeS i Nonneklosterne paa Sl. Domingo, Havanna, 
o. fl. St. 
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ordnet eller vedligeholdt Alt, beundrede Veninderne deels 

det elegante Vcerelse, deels den smukke, blege Mand, der 

ftod for dem. Udenfor larmede Slaverne; disse dybe 

Strubetoner, lige strcrkkelige, hvad enten de udstedes i 

Gla>de eller i Raseri, lode overalt. 

„De har givet dem Frihed idag?" spurgte Ninon, 

idet hun gjennem Rorjalousierne saae ud paa den morke 

Mcengde. „Ja I" svarede Brown. „Jeg vilde have, at 

Deres Ankomst ikke blot ffulde vcrre en Festdag for 

en Enkelt. De kalde paa Dem Comtesse, de lomges 

efter at see Dem." 
„Jeg er lidt troet efter Reisen,"' svarede hun smi

lende. „Jaften derimod ville vi spadsere sammen i Plan

tagen. De stal vise mig omkriug, og fortcelle mig om 

de Forandringer De har foretaget den lange Tid jeg 

har tilbragt oppe i Padang."—Ninon forestillede ham 

derpaa sine Veninder. „Disse have lovet at komme her," 

sagde hun, „naar jeg til Esteraaret reiser til Europa, 

de ville besoge Dem medens jeg er borte, spadsere med 

Dem, og indtage min Plads i min Fraværelse." Brown 

takkede, men der laae noget Smerteligt i det Smil, 

der ledsagede hans Ord, som vidnede om, hvorlidet 

Ninos Veninder vilde vcere istand til at udfylde hendes 

Plads for ham. 
Middag var kommen. Solens brcendende Straaler 

glodede med en fortærende Kraft, sugede Saften af 

Planter og Vcerter, hvis lave Straae vissent og gnult 

boiede sig ned mod Jorden. Ingen Fugl lod sin Stemme 

hore, ingen Luftning bevcrgede Trcrerne, mellem hvis 
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saftfulde Blade ^Edderkoppernes glindsende Spind spil

lede i Sollyset, i alle Regnbuens Farver; en graalig 

Taage skjulte Toppen af Uruguay. Den rædsomme 

Hede tvang alle Levende til en stille, dosig Tanshed, 

Muskitoerne undtagen, som med en dump Snurren 

svcermede omkring mellem Trceerne. Negerne sogte 

Skygge under Buste, i Hytterne, eller svommede om

kring paa Floden. Inde i Villaen var ogsaa Alt roligt 

og stille; man horte ikke lamger nogen Samtale, eller 

den overgivne Latter af Creolinderne, disse fyrige Ovin-

der, hvis Blod er Ild, hvis Hjerters Pulseslag er 

Kjcerlighed, Lidenstab, vild, gledende, som Solen under 

hvilken de fodtes. Mageligt udstrakte og halvt afklcrdte 

holdt de deres Sjesta, hver i sin Hamgematte, i det 

inderste Voerelse, gyngede af halvsovnige Negerinder. 

Inde i Dagligvcerelset hvilte Ninon paa en Divan, blot 

ifort en aaben viid Overkjole af tyndt Musselin. En 

ung Slavinde sad ved hendes Hoved, og tilviftede hende 

Kjolning, en Anden, der nylig havde spillet for hende, 

var falden i Sovn med Mandolinen i Armen. 

Den almindelige dodlignende Stilhed, som herskede 

overalt, blev paa engang afbrudt, idet en Negerdreng 

aandelos styrtede op af Villaens Trapper. Uden at lade 

sig holde tilbage af Dorvogtersten, aabnede han Glas-

doren, og stod i Værelset hos Comtessen. Ninon vaag-

nede ved Larmen. Da hun saae Negerdrengen, svobte 

hun sig tcrttere ind i Gevandtet og spurgte ham, i en 

stromg og opbragt Tone, hvad han vilde. Drengen 

kastede sig stjoelvende ned for hende, og fortalte grcedende 
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at Fogden havde domt hans Fader til at piffes denne 

Aften,*) fordi den Gamle, der var syg og afkrceftet, 

ikke havde kunnet ndfore det bam paalagte Arbeide. 

Han bad Comtessen at frelse ham. Medens Drengen 

talede, forsvandt Ninons Vrede, hendes morke Dine 

antoge atter deres sædvanlige godmodige Udtryk, hun 

lod fig fortcrlle alle Omstændigheder af den unge Neger, 

og befalede ham derpaa at sige Fogden, at den Gamles 

Straf skulde opscettes til hendes Tilbagekomst. 

„Aa Lady!" udbrod Drengen, „Fogden en flem 

Mand, kan ikke tro mig, piffe gamle Fader, ban do!" 

Ninon smilede til disse naive Udbrud, lod en Slavinde 

bringe Skrivertoi, og skrev nogle Linier til Greven, som 

hun forseglede og leverede Drengen. Denne modtog Bi

letten med et Jubelskrig, knoelede for hende, kyssede 

hendes Fod og styrtede derpaa ligesaa hovedkulds ud af 

Vcerelset som han var kommen« Ninon sank atter til

bage i Divanens Hynder og fortsatte den afbrudte 

Sjesta. 
Om Aftenen spadserede hun med Brown og de tre 

Veninder i Plantagen, igjennem Alleer af Mandel- og 

Palmetræer, hvis Gange bestode af Gronsvcer, saa fim 

og blod, som den Fod for hvilken de vare bestemte. 

Nu herskede der Larm og Munterhed Allevegne. Ne-

") Slaverne paa Plantagerne dleve ser Emancipationen, i Rege
len straffede hvcr Aften, i Ncervoerelse af Planteuren. Fog
derne opstillede de Dovne eller Forsommelige, og disse band
tes da til en Poel, og piskedes af to Blanke, indtil Herren 
fandt Straffen tilstr«kkelig. og gav Tegn til Ophold. 
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gerne jublede, Ninons Ankomst var Velsignelse for dem. 

Alle disse Mennesker, hvis Skjcebne vare afhcengige af 

dette Barns Forgodtbefindende og Luner, viste hende en 

SErefrygt, en Tilbedelse, der grcendsede til Afguderi. 

Da hun endelig beredte sig til Afreisen, kaldte hun 

Brown op til sig i Villaen, og talede lcenge i Eenrum 

med ham; hvad Gjenstanden var for deres Samtale, 

blev en Hemmelighed. Medens Ninon, stottende sig til 

hans Arm, gik ned til Baaden, faae hendes Veninder, 

at hun var bevæget, og at hun af og til betragtede 

ham med et deeltageude, veemodigt Blik. Da de stege 

i Baaden bod hun ham Haauden, han trykte den tans 

til sine Lceber og blev staaende, ubevægelig som Loths 

Hustrue ved Svovlregnen i Sodoma, saalcenge han 

kunde sine et lille Glimt af det lette Fartoi, der oplyst 

med chinesiske Lamper af conleurt Silketoi, langsomt og 

jevnt, som Maanen paa en skyfri Vinterhimmel, gled 

hen over Vandfladen, og endelig forsvandt for hans 

Blik bag en Odde, fulgt af Negernes gjentagne 

Glædesskrig. 

Ninon laae lcrnge tans og alvorlig henstrakt paa 

Hynderne, stirrende ud i Soen. Den stakkels Benjo 

sad atter paa Toften ligeoverfor hende, og den lille 

Creolinde begyndte igjen at plage den Ulykkelige. Da 

hun endelig syntes kjed deraf, vendte hun sig til Com-

tesseu, boiede sig over mod hende, og lagde sin blode 

Haand paa Ninons Pande. „Maa jeg vcere Tolk for 

Tanken, som i dette Oieblik bevcrger sig indenfor denne 

hvide Pande?" hviskede hun, med en halvsagte Stemme. 
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„Og hvorledes vilde Du ve! tolke den. Inis?" spurgte 

Ninon smilende. „Saaledes, at den fortalte Dig, at 

Du elsser Brown; ikkesandt Ninon?" 

„Du tager feil, min kjcere Veninde!" yttrede Com-

tessen, med en Betoning og med el Alvor, der afviste 

enbver yderligere Bemcerkning i denne Retning. „Jeg 

elffer ham ikke, og har aldrig elsket ham." — Med disse 

Ord svobte hun sig tcettere ind i sit Shawl, og hen

sank i den forrige Taushed. 

Det Forste der modte hendes Die, da hun steg i 

Land, var en Mcengde Slaver, forsamlede ved Flod

bredden omkring et Liig, hvis Mund, Ncese og Dine, 

de under Sange, Dans og hceftige Gesticulatiouer til

klinede med Mudder. Hun kaldte paa Benjo, for ved 

ham at erfare Aarsagen hertil, men endnu forend denne 

kunde svare, styrtede den samme Negerdreng, som om 

Eftermiddagen havve afbrudt hendes Sjesta, hen imod 

hende, og fortalte, med en Stemme afbrudt af Graad 

og Klageskrig, at Greven havde befalet Fogden, uagtet 

han havde modtaget Ninons Brev, at lade den gamle 

Neger pidffe. Da Oldingen blev lost fra Poeten, sank 

han sammen og dode faa Timer efter. Ninon var 

blevet bleg medens den unge Neger talte, hendes sam

mentrukne Oienbryn og Lcrber tilkjendegave tydelig den 

') Ikke alene Dode, men selv de, der lide af uhelbredelige Syg
domme, ja levende Oldinger, tilklistre de Jndsodte paa Su
matra o. fl. St. saaledes Dine, Ncrse og Mund med Mudder, 
og henlcegge dem derpaa ved Flodbredden, hvor de enten 
blive et Offer for Rovdyr eller bortflylles af Vandet. 
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Harme hun folte over det Skeete; men hun forlod 

Stedet uden at svare paa Drengens Klager, og ilede 

hurtig op til Bygningen, fulgt af sine Veninder. 

Fra den overste Etage, hvor Greven boede, lod en 

forvirret Stoi af Latter og Sang, Vinduerne ftode 

aabne, et Lyshav ftrommede ud derfra. Haiu holdt 

denne Aften et stort Bachanal i Forening med nogle 

Venner fra de omkringliggende Plantager. Saafnart 

Ninon var kommen i sine Vcerelser, og Slavinderne 

havde befriet hende fra Reisedragten, sendte hun En af 

dem op til Greven, og lod ham bede, at komme ned til 

hende. Hvad enten det nu var fordi han anede Grun

den, og frygtede for det forste Udbrud af den unge Da

mes Vrede, eller fordi han netop befandt sig i en saa-

dan Tilstand, at han ikke godt kunde komme, lod han 

Budet bede sig undskyldt denne Aften, men lovede 

derimod at mode ncrste Morgen. Ninon sendte imid

lertid nok engang Bud op til ham, og dennegang vendte 

Slavinden tilbage, fulgt af Hans Erellence. Idet han 

fremstillede sig, afgav han nok et Beviis for Urigtig

heden af den gamle Scetning, at Vinen lober til Ho

vedet; hos ham var det tydeligt at see, at den var 

leben i Benene; thi disse vare i en uafladelig slingrende 

og vaklende Bevcegelse, medens derimod Hovedet sad 

stivt og ubevcegeligt, som paa en Stage, mellem Skul

drene. Der var Ingen ncervcerende i det Vcerelse hvori 

Ninon modtog ham, uden han og hende, deres Samtale 

blev fra hans Side fort temmelig hoirostet, og endskjondt 

de tre Veninder vare meget nysgjerrige efter at vide 
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hvad der forhandledes, saa fattede de dog ikke Andet, 

end at Ninori endelig, i en opbragt, foragtende Betoning, 

bad ham bortfjerne sig. Hvorpaa Greven vendte til

bage til sine Gjcester. 
Men n<rste Morgen gik en Slave med et Brev fra 

Comtessen til den hollandske Prcesident i Padang, hvis 

Gemalinde var Ninons Tante, og fjorten Dage senere 

forlod Grev Hain Plantagen, for at indskibe sig paa 

en dansk Brig, der gik til Kjobenhavn. I hans Sted 

blev Brown indsat til Bestyrer af alle Comtessens vidt-

loftige Besiddelser; og da hun det folgende Efteraar 

reiste til Danmark, gav hun ham uindskrænket Fuldmagt 

til, under hendes Fraværelse, at foretage Alt hvad han 

fandt for godt, med Hensyn til Forvaltningens indre 

Oeeonomie. — Saaledes ender her denne Dag paa Su

matra, der, hvor episodisk den maaskee i forste Oieblik 

forekommer, dog paa det noieste siaaer i Forbindelse 

med de ovrige Begivenheder. 

IV 

Livet i Hovedstaden. 

-Til Acmdcr talte jeg, mig svared' Kroppe, 
Og Låner dovcve min Vcemotssatig." 

(s. 

Men hvad stader det? Frokornet der vil hceve sig 

iveiret boerer Kraften dertil i sig selv. Spiren af et 

Pgern kan staae imellem Ukrudt, Neller og Bulme; den 



46 

synes lille og uanseelig, og skjules af disse, men den 

skyder omsider iveiret, hoiere, bestandig hoiere; hvad 

skader det da, at den en Tidlang blev fordunklet og 

overskygget af Ukrudtet? — I disse Linier har jeg Mun

den fortalt min hele Historie. 

Johan var kommen til Kjobenhavn, var bleven 

Student, og deeltog nu med et aabent Hjerte og et 

aabentOie i alle de tillokkende Adspredelser, som Hoved

staden, i et saa rigeligt Maal, tilbyder enhver Fremmed. 

Ved en Anbefaling fra Pastor Verner, var han bleven 

optagen i Barou Essingers Hnus. Det Aabne, Natur

lige og Dristige i hans Characteer, behagede, Esstnger 

forestillede ham som sin Proteg^e i alle de Kredse han 

kom, og Johan gjorde hvad man kalder Lykke i Sel

skaberne. Han var sikker paa at knnne behage Enhver, 

som han brod sig om, men han brod sig ikke om at be

hage Enhver, som han kunde; han var imposant uden 

Anmasselse, fri uden at vcere paatramgende, interessant 

uden at gjore Fordring derpaa, og saaledes fandt han 

sig scerdeles tilfreds ved sit Ophold her, som begyndte 

under disse heldige Auspicier. 

Det er en af Mange antaget Mening, som endog-

saa Bulwer flere Gange har udtalt, at deu cegte fine 

Tone, denne Elasticitet i Handling, Ord og Bevægelser, 

denne Tournure og Lethed i at uudgaae euhver Klippe 

i Selskabslivets Hav, maa vcere medfodt, og at ligesom 

„poetR naseuntur" saaledes ogsaa inAenui NZseunlur. 

Maassee dog at den Overvagt, som visse Hjerteserfa-

ringer giver den Unge, alligevel er et langt bedre Credi-
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tiv for en god Tone, end Fodselens. Kundskab til os 

selv og til vore Omgivelser, giver enhver Handling et 

Prceg af Sikkerhed, en fastere Holdning; medens derimod 

Ubekjendtskab med Tilboieligheder og Folelser, gjor Man

den eenfoldig ligeoverfor Qvinden. — Disse Erfaringer 

erhvervede Johan sig snart; hans Eharacteer var fyrig 

og varm; hidtil havde det blot vceret hans egen Mora

litet, der forhindrede ham i at kjende Andres. Pastor 

Verners Lcerdomme havde staaet Redder i det dybeste 

af hans Sjcel, den Stilhed, hvori han fra Barndommen 

opvorede, var ikke heller bleven nden Frugter. Eensom-

heden er Grundsætningernes Tid, det larmende Liv der

imod blot Handlingernes. Han var opvoret og modnet 

langsomt; det er bestandig den svageste Stamme i Sko

ven, der bnrtigst skyder frem. Egen udvikler sig lang

sommere, end alle de ovrige Trccer, den faaer sine Blade 

senest, men beholder dem ogsaa længst. 

Baronesse Essinger, i hvis Huns han snart blev 

en daglig Gj.rst, var en Dame, om hvem man maatte 

lade det vcrre usagt, hvad enten hendes Moralitet var 

storst, eller Lysten til at miste den. Hun antog sig Jo

han med en na'sten moderlig Omhed, og hertil kunde 

dun jo have mange Grunde, uden at en eneste af dem 

behovede at mislydes. For det Forste var det unge 

Menneske blevet hende varmt anbefalet, for det Andet 

trcrngte han ligesom enhver Anden, der begynder sit Cur-

sus i Selflabssalene, til en Stotte, og Baronessen var 

bekjendt som en Dame, der paa Grund af sin Stilling 

o. s. v. kunde yde den bedste Stotte i denne Henseende; 
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for det Tredie kunde hun jo finde en fjerde og femte 

Grund i Johans smukke Ådre, thi Baronessen var tillige 

bekjendt som en Dame, hvis Kjcerlighed indbefattede alle 

store og ffjonne Gjenstande, Kjoerlighed til Kunst og 

Videnskaber, Kjcerlighed for det Moderne og Smukke, og 

for smukke og moderne Herrer. Det forste havde Na

turen allerede gjort ham til, det Sidste vilde Baronessen 

gjore ham til. Som sagt, Johan fandt paa denne 

Maade hvor han kom, en banet Vei, Lykken syntes at 

smile ham imode overalt; han troede paa Dagen, fordi 

han endnu ikke havde kjendt Natten, ingen Folelse af 

Utilfredshed, ingen bitter eller piinlig Erindring var 

endnu dukket frem i hans Sjcel, ingen Erkjendelse af 

det Tomme, bag Bogguldet af alle disse Gloeder, som 

smilede til ham, var endnu opvaagnet, og hvis han end 

i et enkelt Moment allerede dengang begyndte at ane 

det, saa har dog den Unge bestandigt et friskt Hav af 

nye Nydelser til at drukne saadanne Fostere af Helvede 

i; derfor er det smukt at vcexe uug, det er stort, det er 

herligt. Gik blot ikke den klareste Sol ned i Morke; 

bredte blot ikke Vinteren sit Lagen over alle Sommerens 

ffjonne Blomster, var der blot ingen Nat for Livet, in

gen Alderdom for den Unge! 

At dette Liv i doi Grad maatte afficere et Menneske 

som Johan, er naturligt, at han berigede sin Forstand 

med Knndffaber, som han indhostede paa denne Mark, 

var en rimelig Folge, ligesom ogsaa, at han ikke var 

blind for mangent piquant Forhold, der tilbod sig for 

ham. Vore sociale Forholds Tvang og Selssabskredsenes 
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Kjedelighed fore saadanne Forhold med sig, det er rime

ligt, at man soger sin Regres, hvor den tilbyder sig. 

Johan var imidlertid endnu tilsyneladende i den Periode, 

hvori Hjertet ligner en Port, igjennem hvilken man baade 

kjorer ind og ud, men sjelden opholder sig i, eller hvori 

det ligner Voret, der lader sig forme i hvilkensomhelft 

Skikkelse, eller Jatrofa, hvori det ene Indtryk fletter det 

andet ud, eller endelig, hvori Hjertet ligner et Hav, 

hvis ene Bolge fordrives og tilintetgjores af den anden, 

uden der dog tilsidst bliver noget Spor tilbage af Begge. 

DeSnagtet er det denne Periode, vi senere stirre hen paa, 

som vor Tilværelses Glandspnnkt; som vi onffe tilbage, 

baade med Hensyn til vore Folelsers Friskhed og Reen

hed. Mennesket foler bestandig den smukkeste Kjcerlighed, 

naar han ikke forstaaer den, han forstaaer den, naar 

han ikke lomger kan fole den. 

I disse Selskabskredse, horte Johan meget ofteCom-

tesse Ninon omtale, uden at han dog hidtil havde seet 

hende. Man fortalte Meget om denne Dames aparte 

Liv, og hendes Frihed i Ord og Handlinger. Hun be

boede, i en af Byens Hovedgader, en heel Etage, der 

allerede forend hendes Ankomst var bleven indrettet for 

hende, med hele denne orientalske Lnrns og Elegance, som 

vi have seet i hendes Besiddelser paa Sumatra. Her

rerne vare uudtommelige i deres Roes over hende. Hvor 

hun befandt sig, syntes Alles Hyldning kun at gjcelde 

kende. Der laae saamegen Ild, saamange Lofter i hen

des sorte, brcendende Oine, at man derover glemte 

ethvert lille Brud paa det Conventionelle, og snarere 
4 
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ansaae det Afvigende og Originale i hendes Opforsel for 

en ny, smuk Regel, end sogte at afmaale den efter de 

allerede bestaaende. Maaskee var det dog ikke blot denne 

Dames Skjouked, der kavde noget saa overordentligt 

Tiltrækkende ved sig, men tillige den Holdning, den 

Maade, hvormed hun sagde og gjorde Alt. Hendes 

paradore Meninger morede, fordi de bleve aandrigt 

fremsatte, og med et Liv, en Munterhed, som fortryllede; 

dertil kom endnu, at Comtesseu gav hyppige og fyrste

lige Selskaber. De Herrer, som havde Adgang til disse, 

vare alle indtagne af hende, iscrrdeleshed fordi denne 

unge Skjonne, med en forunderlig Sikkerhed, forstod at 

opretholde den Stilling, hun engang havde antaget, 

uden at lade sig afficere af de Hyldninger og Viraks-

offre, der uafbrudt nedlagdes paa kendes Altar. Enhver 

holdt sig for den Begunstigede, selv ikke det meest agt-

paagivende Die kunde opdage nogen enkelt Foretrukken. 

Derfor fandt man Comtessen nydelig, derfor udgik be

standig fra hendes Fester, ligesaa mange mandlige Lov

talere, som Deeltagere. Damerne derimod havde Meget 

at ndscrtte paa hende, ikke blot fordi Ninon var elegan

tere end de, eller bendes Juveler kostbarere, men fordi 

Absolutismen intetsteds paa Jorden er mere forbadt end 

i Skjonhedens Rige, og Comtessen havde, siden hendes 

Ankomst, usurperet en Eneret, der jo mere den blev 

anerkjendt, var destostorre Gjenstand for Opposition. 

Ogsaa er Qvindens Stilling indcirklet af faadanne For

mer og Forhold, som hun hverken selv tor gaae ud over, 

eller med Rolighed seer paa, at Andre af kendes Kjon 
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deels have dannet denne Peripherie, handle derimod lige

som undertiden Kongerne, der give Love for Andre og 

selv bryde dem hyppigst. 

Hvad Johan angik, saa var han sikkert ikke den Lige

gyldigste, i de Oieblikke hvori Ninon blev omtalt, men 

han var tans; hvad han solte og tcenkte om hende, 

erfarede aldrig noget Menneske. Hidtil havde han for

gaves sogt at komme i hendes Noerhed, blot at see 

hende, men bestandig havde et eller andet nforudseet 

Tilfcelde forhindret det. Endelig begyndte han at tvivle 

om, at det blot var Tilfoeldet, der modsatte sig hans 

Onsser. 

Saaledes var der gaaet et Aar. Johan havde i 

den Tid bestaaet begge Dele af anden Eramen, uden 

Prolongation og Sygeattest. — Det Liv han bevcrgede sig 

i, havde hidtil forekommet ham nydelsesrigt og interessant. 

Hans Forventninger vare nasten i Alt blevne overtrufne. 

Han anede ikke, at den Tid han nu havde tilbragt i Hoved

staden, senere vilde komme til at udgjore et Glaudspunkt 

af hans Tilværelse; det var en Foraarsmorgen, hvis 

Himmel var reen og skyfri; det var et Hav, paa hvilket 

kans Baad nnder Sang og Jnbel gled hen, i et jevnt og 

roligt Lob, uden at omtumles af Bolger eller Storme. 

Men alting forandres ber paa Jorden. Paa Capi-

tolinm stod engang Brntns, nu synger en staldet Munk 

paa dens Ruiner. — Stormene skulde komme. 

En Forfatters Arbeidsvcrrelse ligner en Revuplads, 

hvori han selv sidder, som en kongelig Majestæt, medens 
4' 
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Tanker, Folelser og Ideer regimentviis, eller efter det nye 

Reglement Brigadeviis, defilere forbi ham, ligesom Sol

dater. Jgrunden kan man dog ikke sammenligne ham med 

en Konge, forsaavidt som alle hine frivillig gaae forbi en 

Forfatter; medens Soldaterne derimod udkommanderes 

forbi Kongerne. Grev Hain, vor Bekjendt fra Ninons 

Plantage, lignede ogsaa en Konge, — Ludvig den Fjor

tende, hoisalig Ihukommelse — thi ligesom denne, ganske 

rolig knnde hore et heelt Land sukke, uden at agte derpaa, 

men derimod ikke taale at hore en Qvinde sukke, uden 

at troste hende efter bedste Evne, saaledes knnde Greven 

ganske rolig lcese sine Fcestebonders Klager og Ansognin-

ger, fra det Gods han eiede i Jylland, uden at agte 

derpaa eller bonhore dem, hvorimod dct Modsatte var 

Tilfaldet med ham, under hans nnvcerende Ophold i 

Hovedstaden, idetmindste hvad Qvinden angik; tvert-

imod stod han til hende i omvendt proportionalt For

hold, og var den Sogende. 

Denne Herre traf Johan ofte i de Selskaber, han 

besogte. Uden nogensomhelst ydre Grund fra hans Side, 

havde der bestandig fundet et vist fjendtligt Forhold Sted 

mellem dem. Vi trcrffe saaledes undertiden sammen med 

Mennesser her i Verden, for hvilke vi, uden selv at 

kunne gjore os Nede for Grunden, strar, i forste Oie-

blik, fole en vis hemmelig Antipathi, som hverken Tid 

eller gjentagen Sammenkomst kan forandre. Dette, troer 

jeg, gjalder ikke blot om de almindelige Hverdagsssab-

ninger; jo storre, kraftigere og aandrigere to Mennesser 

ere, desmindre kunne de leve i Harmoni i hinandens 
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Naerbed. —Af Galhvepserne finder man aldrig to boende 

sammen paa et Agern, hvorimod man ofte træffer Tusin

der afUtoi, og siige smaae Vcesener, som kun tcrre paa 

Bladene, i den fredeligste Forening. 

Hidtil havde Johan og Greven, som efter en fael-

leds stiltiende Overeenskomst, blot undveget hinanden; 

man fandt dem aldrig sammen ved eet Spillebord, Gre

ven kunde frit yttre de ravgaleste Meninger, uden at 

Johan nogensinde bestred dem; de sogte enten at uud-

gaae hinanden, saaledes at det dog ikke blev mcerkelig 

eller paafaldende, eller hvor dette umuligt lod sig gjore, 

autoge de en kold og rolig Stilling ligeoverfor hinanden, 

idet de maaskee anede, at et Sammenstod vilde hidfore 

betydelige og indgribende Felger for Begge. Paa den 

Maade var der gaaet en Tid, da der paa engang ind

traf Begivenheder, som endte dette Forhold; de stedte 

sammen, ligesom to Skyer, der efter lcrnge at have 

samlet sig i Himmelrummet og truet med Regn, paa 

engang styrte mod hinanden, oploses og tilintetgjores. 

V. 

En Hverdagshistorie. 

Paa et Tagkammer i Adelgaden, boede en fattig 

Familie, som bestod af fire Personer, en Kone og tre 

Born. Manden havde i sin Tid tjent som Soldat, senere 

tjent som Opvarter, og tilsidst tjent som Cadaver, paa 
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de chirurgiffe Forelæsninger. Konen erncrrede sig nu 

ved Vaff; den ene af Sonnerne raabte paa Gaden med 

Frugt, en voren Datter tjente sit Brod ved at sye Scekke 

for Krummerne, hvortil hun fik Toiet leveret hjem, for 

under Arbeidet tillige at kunne pleie en lille, vanskabt 

Soster, medens Moderen om Dagen var fraværende. 

Vcerelset, hvori denne Familie boede, var saa lille, at 

man, ftaaende midt paa Gulvet, kunde naae til de tre 

Vcegge; den fjerde dannede et upanelet Tag, igjennem 

hvis Huller Solstraalerne om Sommeren, og om Vin

teren skifteviis Sne, Blcrst og Regn, til Trods for alle 

de Pjalter, hvormed man havde sogt at tilstoppe dem, 

uhindret trcengte ind. Kakkelovnen i dette Voerelse tjente 

paa engang til Varmested og Skorsteen; i en Krog paa 

Gulvet, laae endeel Been og gamle Klude, tilsyneladende 

opsamlede af Gadeskarnet, med hvilke Sennen drev en 

lille Ertrahandel. Sengen, der var fslleds for hele 

Familien, bestod af en hullet Tangpose, over hvilken 

der var udbredt et gammelt pjaltet Teppe, Alting til-

kjendegav den storste menneskelige Armod. Imidlertid 

havde Skjcrbnen, ligesom til Gjengjaeld herfor, ved en 

af disse forunderlige Kapricer, vi saa ofte see den udove, 

udstyret et af denne Families Medlemmer, den unge 

Syerske, med Fuldkommenheder og Fortrin, der fortjente 

en vcerdigere Plads og storreAnerkjendelfe, end denode. 

Christine var i sit 17de Aar en fuldendt Skjonhed, hen

des Ansigt var et Cantionsbeviis paa Forskud hos enhver 

af de Krcrmmere, hun arbeidede for, et Pant hos Spcek-

hoker og Bager, ja selv hos Verteu blev det accepteret. 
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naar hendes blide Stemme og benlige Blik bad om Hen

stand med Leien. Vel havde allerede Savn og Nod ble

get hendes Kinder, og prcrget et varende Udtryk af 

Smerte omkring hendes Mund, ligesom ogsaa maaffee 

allerede plantet Spiren til en tidlig Henvisnen og Under

gang i hendes af Naturen zarte Constitntion, men der 

laae noget saa ubeskriveligt reent Jomfrueligt, og tillige 

noget saa Roreude i dette fine, veemodige Aasyns Udtryk, 

en Himmel af Haab og Tillid afprcrgede sig i disse 

morkeblaae Oine, saa at Enhver folte sig tiltalt og hen

draget deraf. Hendes Figur var spcrd, men i hoiefte 

Grad symetrist, hendes Fodder og Hcender smaae; den 

hele Skikkelse var saa ung og uskyldig, at hun syntes ar 

tilhore en ganste anden Sphcere, end den, hvori hun 

befandt sig. Forgjaves havde Christine, ved Vinterens 

Begyndelse, sogt at raade Bod paa Familiens tiltagende 

Mangel, med foroget Flid. Nattevaagen, Sorg og Savn 

af de forste Nodvendigheder, have Tcender, der graadig 

toere paa deres Offer; Afkræftet og fortvivlet saae hnn 

ethvert Forsog at strande; den vanskabte Soster streg 

om Brod. Broderen kunde ikke lcenger skaffe Penge ved 

at scelge Frugt, Elendighed og Ned havde opflaaet sin 

Bolig paa dette lille Tagkammer i dens meest afskræk

kende Skikkelse. 
Et Tilfcrlde syntes paa engang at ville forandre 

Alt. Christine var en Dag bleven sendt et Sted hen, 

for at aflevere noget Vafl fra Moderen. Den Gamle 

pleiede ellers tilforn altid selv at besorge saadanne LErin-

der, men havde i de sidste Dage ikke befundet sig vel og 
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maatte holde Sengen. Christine gik altsaa, og traf en 

aldrende Herre, til hvem hun afleverede sin Pakke og 

modtog Betaling derfor. Denne Herre, der havde et 

scrrdeles skarpt Blik for den Kummer og den Skjonhed, 

Christines Skikkelse viste, indlod sig naadigst i Samtale 

med den unge Pige, udspurgte hende om hendes Familie

forhold, og Christine, for tillidsfuld, for aaben til at 

tro Andet, end at Velvillie ledede disse Sporgsmaal, ind

viede ham i hele hendes ublide Skjcebne. Herren syntes 

rort, trykkede hende paa en ffaansom og delicat Maade 

nogle Rigsdalersedler i Haanden og lovede at ville be-

soge hendes Bolig, og saavidt han mcrgtede, raade Bod 

paa Alt hvad der fattedes hende. Den unge Pige var 

ikke istand til at takke; hendes blaae Dine betragtede 

med et overrasket og glindsende Blik den Wdelmodige, 

hun greb hans Haand og trykkede den under en lydelig 

Graad til sineLceber. Den aldrende Herre kyssede kende 

gjentagne Gange, med en faderlig Velvillie, og lod hende 

derpaa gaae, med Lofte om at besoge hendes Familie 

endnu samme Dag. Han holdt ogsaa Ord, i Skumrin

gen traadte han ind i den lille Stue, hvor han blev 

modtagen med Jubel og Taksigelse, baade af den senge

liggende Gamle og Bornene. Tilsyneladende scrrdeles 

rort og bevcrget, lod han sine Dine lobe omkring paa 

det frygtelige Billede af Ned, som overalt fremstillede 

sig for ham, indtil de endelig fandt et Dvcrlepunkt paa 

den rodmende Christine, der undseelig og forlegen var 

traadt tilbage i en Krog. Hun havde kort forinden den 

Fremmedes Ankomst, tildcrkket Moderen med sit store Kaste-
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torklcede og uden at erindre sig dette, forend hun saae 

den Kjendermine, med hvilken han beundrede hendes 

blottede, snehvide Hals og Nakke, hvis Former i Runding 

og Contour virkelig ogsaa kunde kappes med den liggende 

Psyches, jogte hun, med en uforklarlig Augest, at und

drage sig hans Blik, ved at skjule sig i Skyggen af Tag-

ssraaningen. Den aldrende Herre smilede godmodig, 

lovede Hjcrlp, og forlod Kammeret. Fra hiin Dag syn

tes endelig Ulykken at vcrre bleven kjed af lcenger at 

gjore denne stakkels Familie til Boldt for sine Luner. 

Den fremmede Herre viste sig som en frelsende Aand 

for dem, han gav dem Penge til atkjobe de nodvendigste 

Menbler for, betalte den resterende Hunsleie, skaffede 

dem Arbeide og syntes i det Hele taget, at have gjort 

sig det til en Opgave, ved sine Velgjerninger at udflette 

ethvert Minde om den tidligere ublide Skjcebne, de havde 

sukket under. Aldrig bavde Christine vcrret saa smuk 

som nu, thi foruden det, at deres Velgjorer paa den 

gavmildeste Maade udstyrede hende med Klceder og de 

ovrige Smaafornedenheder, blomstrede nu atter Roserne 

paa hendes Kinder, med et Skjcrr, saa siint og let, som 

det Aftensolen kaster paa en hvid Lilie; hendes Dine fik 
en fristere Glands, hun syntes at vcere hoiere, mere 

smcrkker i disse nette Kloeder, der fremhcevede alle eN 

god Figurs Fuldkommenheder. Sonnen, som tidligere 

havde solgt Frugt, var i Begyndelsen af denne Periode 

bleven Opvarter for nogle Herrer, senere syntes En af 

disse saa godt om ham, at han antog sig hans Under

visning, og da Drengen, Jonas hed han, var et livligt 
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opvakt Gemyt, og yttrcde Lyst til Videnskaberne, loeste 

han med ham og underholdt ham tildeels, for at han 

kunde faae de Kundskaber, der udfordredes til at tage 

Eramen som Student. Forsaavidt var Alting meget 

godt. Hnnsbeboerne hos Madam Palmer, det var Vafler-

konens Navn, undrede sig over den Forandring, der i 

en saa paafaldende Grad, og i saa kort Tid, var fore-

gaaet med hende. Naboerne gik til Vinduerue, naar de 

saae den smukke Christine k»mme forbi, Ingen kunde be

gribe, hvad det var for en Guldfugl, der havde lagt sit 

Wg i disse Ulykkeliges Rede. Det oieblikkelige Solskin 

af Lykke, lod imidlertid ikke til at ville vedblive bestan

digt. Den friste Rodme, der nylig havde blomstret paa 

Christines Kinder, forsvandt igjen. Moderen fandt hende 

ofte gradende, og naar hun spurgte om Aarsagen, rystede 

den unge Pige blot med et smerteligt Smil paa Hovedet, 

men var ikke at formaae til at angive nogen Grund til 

hendes Sorg. Blot saameget lagde den Gamle Mcerke 

til, at disse Anfald af en smertelig Stemning, bestandig 

syntes at komme, hvergang hun havde besorget et LErinde 

til eller fra deres Velgjorer. Denne havde nemlig, paa 

Grund af tiltagende Velvillie for Christine, forlangt, at 

ingen Anden eud hun maatte bringe og hente hans Vast, 

for at han jevnlig kunde forvisse sig om hendes Velbe

findende. Madam Palmer anede Intet, forend endelig 

Christine, der saaledes en Eftermiddag igjen var gaaet 

hen til ham, ligbleg styrtede ind i Værelset og sank ned 

paa en Stol, medens hun under en krampagtig Graad 

udbrod: „Jeg gaaer aldrig mere hen til dette Menneske." 
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„Ih, Du fristens forbarmende Fader!" streg Mo

deren, „hvad gaaer der af Dig Barn, hvad fattes Du?" 

Christine svarede ikke, hun loste Hatten og lcennede sig 

med Hovedet til Stolryggen, og grcrd hoit. „Men saa 

tal dog Barn! kvad er der iveien med Dig?" — „O 

Gnd!" hviskede hnn endelig hulkende, „jeg vilde onffe, at 

vi aldrig havde kj ndt denne Herre; jeg troerikke, at han 

mener det crrligt med os." — „Aa, hvad er nu det for 

eu Snak," svarede den Gamle. „Hvad skulde han vel 

mene Andet end Godt, da han kom herop til os, som en 

Gudfader og hjalp os paa Benene i vor haarde Ned 

og Elende? Hvor falder Du paa den Idee, Christine?" 

Moderen fik imidlertid ikke mere at vide, men det 

samme fik ogsaa Studenten at vide, der havde antaget 

sig Jonas. „Jeg troer han vil gjore min Soster For

tred," tilfoiede Drengen naiv, „for hun groed den hele 

Aften." 

Kort efter havde Madam Palmer igjen et LErinde 

til deres Velgjorer, og vilde at Christine skulde besorge 

det; men hun uudsiog sig derfor, og foregav Ildebefin

dende, saa at Moderen selv blev nodt til at gaae. Da 

hun kom tilbage, udbrod hun i en vidtloftig Fortælling 

om hvor nedladende og deeltagende Herren havde vceret, 

hvor venlig han havde spurgt efter Christine, og at han 

havde lovet, da hun fortalte, at Christine ikke befand 

sig vel, at see op til dem endnu samme Aften. Hvad 

Christine folte, medens Moderen fortalte dette, er vanske

ligt at bestemme, blot saameget er vist, at hun paa ingen 

Maade lod til at dele dennes Henrykkelse. Om Aftenen 
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indfandt Herren sig, venlig og god som bestandig tilforn. 

Han spurgte Christine om bendes Befindende, spegede 

med hende, klappede hendes blode, rodmende Kinder, og 

stak Moderen i Forbigaaende en lille, net Present af et 

Silketorklcrde i Haanden. Christine syntes ikke at befinde 

sig vel i hans Ncrrhed, hendes Lemmer ffjcrlvede, hun 

kunde ikke udholde den Fremmedes Blik. Bleghed og 

Rodme afverlede hvert Oieblik paa hendes Kinder, hun 

talte kun enkelte Ord og flere Gange formaaede hun 

ueppe at undertrykke en lydelig Graad. Synlig tilfreds 

og lettet, saae hun ham endelig tage Afsked. Moderen 

fulgte ham ud paa Gangen, og lyste ham ned ad den 

temmelig steile Trappe. — „Jeg vil antage, at det kjcere 

Barn befinder sig bedre imorgen," udbrod han i en halv 

sagte Tone, „send hende saa kun ned til mig, saa skal 

jeg give Dem Anviisning paa den omtalte Favn Brnnde; 

men lad hende komme selv, for at jeg kan see hvorledes 

hun har det." Moderen lovede det, og den Fremmede 

gik bort, fulgt af den gamle Kones Taksigelser. 

Den nceste Dag fandt et ubehageligt Optrin Sted 

i det lille Qvistkammer. Madame Palmer vilde abso

lut have, at Christine skulde tage sit Toi paa og gaae 

hen til Herren; men Datteren ncegtede det paa det 

Bestemteste, forgjceves udtomte Moderen sig i Overta

lelser, endelig tog hun sin Tilflugt til Bebreidelser og 

vilde tvinge hende til at gaae, Christine vcrgrede sig, 

grced, bad, men det var forgjceves, hun maatte adlyde, 

tog Hat og Torklcede paa og gik. Da hun var kommen 

udenfor Doren udstedte hun et Skrig og faldt uden 

i 
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Bevidsthed ned af den forste Trappeafsats. Blodig og 

besvimet bar Moderen hende, ved Hjcelp af de tililende 

Hnnsfolk, tilbage i Kammeret. Alt dette fortalte Jo

nas groedende Studenten. Denne, der troede at ane 

ganske andre Hensigter i den fremmede Velgjorers hele 

Opforsel end Moderen, besluttede at gjore Alt for at for

hindre hans Planer, og gik op til Familien samme Aften. 

Han talede lcenge med Madame Palmer, uden at enten 

Jonas eller Christine, der atter var kommen til sig selv, 

kunde forstaae, hvad Gjenstanden var. Den gamle 

Kone syntes at vcere meget bevceget, hun torrede flere 

Gange Oinene med sit Forklæde, og da han endelig 

tang, gik hun hen til Christine, der paaklcedt og med 

forbundet Hoved hvilede paa Sengen, kyssede hende og 

hviskede med en boevende og rort Stemme: „Nu for-

ftaaer jeg Dig forst, mit kjcere, fromme Barn! grced 

ikke lcenger. Du stal aldrig mere blive tvungen til at 

gaae ned til denne Mand." I dette Oieblik gik Doren 

op, den Omtalte traadte ind. Han studsede forst ved 

at see Christines lidende Tilstand, og dernoest ved Synet 

af Studenten, denne var paa sin Side ogsaa en Smnle 

overrasket; thi begge kjeudte hinanden meget godt. Stu

denten var Johan Verner, Velgjoreren Grev Hain. 
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IV 

Carrieaturer. 

Fjorten Dage senere var et stort og elegant Selffab 

samlet. Man spillede, dansede, sang og gabede. Altsam

men saa anstændigt som muligt. Man fornyer Bekendt

skaber, fortceller Historier og taler om Politik, eller horer 

med Opmærksomhed paa begge Dele. De fleste af disse 

Selskabskredse ere i Virkeligheden ikke at betragte for 

Andet, end en stor Comedietronpe. Selffabssalen er 

Theatret, blot med den Forffjel mellem dette og det 

virkelige Theater, at man, paa Grund af jevnlig Ovelse, 

her spiller uden at gjore Prove. Der gives ogsaa 

mange andre Cmnedier, som spilles uden Prove, for 

Erempel alle politiske. Man forskriver blot Mnsiken og 

Comediens Gang fra Paris, og vcelger helst den sidste 

Udgave fra Der var altsaa Selskab denne Aften. 

Ethvert saadant Selffab kan inddeles i to Partier, den 

yngre Deel kommer i Almindelighed blot for at sees, 

den celdre Afdeling, der allerede har naaet det Stand

punkt i Livet, hvor det vilde vcrre indiscret at spsrge 

om en Dames Alder, kommer blot for at fee, og for at 

udarbeide physiognomiske Fragmenter til Menneskekund

skabs Befordring, der senere, paa en passende Maade, i 

Form af Bagtalelse kunne anvendes ved et Thebord. 

Men det er meget rigtigt at bagtale sin Ncrste ved et 

Thebord, der er altid meget Piquant deri, og The er 
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som bekjendt en flappende Drik. Der var altsaa Selskab 

denne Aften. Den celdre Deel af Gjcrsterne havde for-

deelt sig omkring Spillebordene, en anden Afdeling var 

forsamlet i et stort Conversationsva'relse, en tredie havde 

begivet sig ind i en Sal, hvor man dansede efter Mnsi-

ken af et Fortepiano. Denne sidste Afdeling var talrigst, 

og det var naturligt; thi til at danse bruger man blot 

Fodderne, medens man til en Conversation stundom er 

nodt til at bruge Hovedet. Man dansede, — hele Ver

den danser. Naren danser over Kloden, Statsmanden 

efter Fyrstens Luner, Tiggeren for en Penning, Kongen 

for en Plads i Historien, Digteren for et Laurbærblad, 

— hele Verden danser, og den som ikke danser selv, 

den danser Skjcebnen med. De kommende Slcrgter ville 

danse paa Fortidens Grave. 

At skildre det bele Selskab nu, medens det, i en 

broget Uorden, er adspredt i alle disse pragtfulde Vce-

relser, vilde vcrre eu Umulighed, senere ud paa Aftenen, 

naar de gaae ind i Spisesalen, kunne vi lade hver En

kelt passere Revue for os. 

Johan var tilstede. Det forekom ham, som om 

han bemærkede en vis Kulde og Tilbageholdenhed hos 

flere at sine Bekjendte denne Aften. Clandia, Baron 

Essingers Pleiedatter, med hvem han stod paa en tem

melig fortrolig Fod, havde samme Eftermiddag, med en 

alvorlig, ucesten hoitidelig Mine, bedt om Tilladelse til 

at gjore ham et Sporgsmaal, men var blevet forhindret 

deri ved nogle af hendes Veninders Lesog, og havde 

senere ikke faaet Leiligbed til at tale med ham, forend 
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hun nu traf ham i Selffabet. Her fa lidt han hende et 

Oieblik alene, og gik hen til hende, i den Hensigt at 

besvare det Sporgsmaal hnn onffede at gjore ham, men 

hun lagde med en betydningsfuld Mine Fingeren paa 

Munden og forlod ham, idet hun uformørket lod en lille 

Strimmel Papir blive tilbage paa Kakkelovnen ved 

hvilken hun havde ftaaet. Johan tog den sammenlagte 

Seddel, aabnede den og fandt blot de Ord derpaa: 

„Vogt Dem for Grev Hain, han er deres Fjende." 

Denne Linie opklarede pludfeligAlt for ham, han vidste 

nu fra hvilken Side Angrebet vilde komme, og var for

beredt derpaa. Men han vidste ikke, at det paa ingen 

Maade var comfortabelt for Greven, aabenbart at op-

trcede som en Fjende af Johan, hans Opforsel var ikke 

et Atom forandret fra den sædvanlige, han iagttog den 

samme Kulde, samme Alvor og Ro naar de modtes; 

i Stilhed derimod fandt Greven det beqvemmere at ar

bejde til det Maal han higede efter, og dette var intet 

ringere, end at bringe Verner i Miscredit, kort sagt, 

at styrte ham fra den Hoide af Gunst og Velvillie han 

havde indtaget hos de Fleste. Derfor havde han flettet 

sit eget Navn ud af Historieu med Madame Palmer, og 

med faa Forandringer indsat Johans istedet, han op-

spandt et Kærlighedsforhold mellem Verner og Christine, 

og dette steete Altsammen saa fiint og umærkeligt, til

syneladende med saa liden Hensigt af at hcrvne sig, han 

fortalte Historien blot som et Curiosum, snarere som om 

han sogte at fortie eller mildne dens Enkeltheder, og 

med en Stemme saa undskyldende, at han just derfor 
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vandt i Popularitet. Omendffjondt Baronessen var be-

kjendt som en Dame af temmelig liberale Grundsætnin

ger, frygtede tmn dog Alt hvad der kunde give Anled

ning til offentlig Scandale, og blev rasende forbtttret 

over det som hun herte, hun tvivlede ikke paa et Ord 

af Grevens Fortælling, fordi han gjaldt for en Auto

ritet. Ligesom Mus teirestriZ ikke kaldes Tusindbeen 

fordi den just, som Lichteuberg bemcerker, bar et saa 

ftort Antal Beeu, men blot fordi Folk ikke selv gidder 

talt dem efter, og lader sig noie med at en Enkelt en

gang har sagt det, saaledes gaaer det Mange her i 

Livet, man lader sig imponere af Autoriteter og fore

trække deres Ord for egen Undersogelse. Greven spil

lede altsaa sin Rolle sikkert og behcendigt, han havde 

kastet Ild i en Tonderhob, den fcengede overalt. Derfor 

begyndte man allerede at betragte den fordnms Andling 

med forskende og mistænksomme Blikke, man frygtede 

for at synes for intim mod ham, og trak sig itide til

bage. Men alt dette anede Johan endnu ikke. 

Nu larme Stolene, Beterne ere opgjorte. Man 

bukker for sine Medspillere, Dansen er endt, Spisesalens 

Floidorre aabnes, man voelger sin Borddame. Vi ville 

et Oieblik stille os ved Indgangen og betragte de For-

bigaaende. — Denne aldrende Herre her kommer, kuuue 

vi iuddele i tre Portioner: en Deel Hoved, en anden 

Deel Ordner og Stjerner, og en tredie Deel Been. 

Han er Minister, og er bekjendt som en god gammel 

Mand og en slet gammel Minister. Hans unge Ge

malinde har oprettet et Asyl i sit Huus for Smaapiger, 
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er scerdeles medlidende, dog veed man ikke bestemt, hvad 

enten hun giver Fattigfolk eller Mandfolk meest. Den 

ncrste Skikkelse boerer sit Vaabenmcerke i Ansigtet, et 

bevægeligt Automat, en chinesisk Vordukke, halvsjette 

Fod Arrogance, indviklet i et Adelspatent, og efter feil-

agtig Mening, ogsaa blot paa Grund af Autoriteter, 

kaldet et Menneske. Det Bedste man kunde sige om 

hans Dame, var at sige det Mindste. Derpaa kommer 

nok en Adelsmand; hans Oldefader var bleven opdraget 

i Fcellesssab med en af vore Konger. Hans Bedste

fader var en Helt, hans Fader den bedste Skytte i hele 

Landet. Jeg ncrvner denne Herres Forfcedre, thi fra 

dem udledede han hele sin Storhed, om ham selv deri

mod var der ikke det Mindste at sige. Hans Gemalinde 

var en saadan Dame, som man lettere kom til at sukke 

over, end sukke for. Nok en Adelsmand, hvis Fader 

kort for sin Dod havde faaet den rosværdige Idee, at 

Alt hvad han havde gavnet Verden med, skulde satttes 

paa hans Liigsteen. Dette blev bogstavelig opfyldt; 

man laste Mandens Fedselsdag med smaae sorte Bog

staver, thi i denne Anledning var der blevet ffjcenket 

Sognekirken et stort Altarklcede. Endvidere lcrste man 

Mandens Dodsdag med store, forgyldte Bogstaver paa 

Stenen. Hans Gemalinde var en ung, nydelig Brunette, 

der lod til at kjeude sig selv bedre end alle Andre, blot 

i een Retning undtagen. Hun talede nemlig bestandig, 

og manglede Forstand. Efter dem kom en lille Herre, 

hvis Kone gjaldt for at vcrre en Venus, hendes Elsker 

en Mars, saa kan man nok selv siutte sig til, hvad 



07 

Manden maatte va?re. Desuagtet gjorde han med den 

Prydelse, som et saadant Sla-gtffab nodvendig maatte 

medfore, bestandig Cour til alle hans Kones Veninder; 

men som jeg nylig bemærkede, det ligger i vor Natur 

at efterligne Autoriteter, og Jupiter gjorde jo Cour til 

Europa i Skikkelse af eu Tyr. Efter dem gik et Par, 

hvis Ausigter speilede sig i hinanden, lutter Sodhed og 

Smil. De vare nylig blevne formalede, der lader sig 

altsaa Intet videre berette om dem, thi det er saare 

vanskeligt, ved et Bryllup, eller Dagen efter, at sige hvem 

der er den meeft bedragne Part. I Almindelighed kan 

man blot bemcerke, at Lykke i LEgteskab er meget tvivl

som. Desuagtet er der dog i det allerlykkeligste, to 

lykkelige Dage: Bryllupsdagen nemlig, og Konens eller 

Mandens Dodsdag. Nok en boi, ziirlig Herre trceder 

frem; hans Lykke skulde Ingen misunde bam, thi den 

bestod i Selvtilfredshed, haus Rigdom ffnlde heller ingen 

misunde ham, thi den bestod i Creditorer og Gjceld, 

hans Indkomster vare omtrent 7W Daler om Aaret, 

Ecxvipage og Tjenere kostede ham ligesaameget, saa kan 

man nok regne efter, bvor stort et Overskud der blev 

tilbage for ham selv. Men Manden var i Brolcegnings-

commissionen. Hans Gemalinde levede i den stadige 

Formening, at der ikke gaves andre Herrer i Verden, 

end Husarer. Ester kam bevcrgede sig en Herre med en 

saadan Lethed, som om han bar Hesten paa Amalienborg 

i sine Lommer. Hans Bryst var behcengt med Stjerner 

og Kors, i en saadan Mcrngde, at det ncrsten var skjult 

deraf. Paa dette Sted kunde passende bemcerkes, hvad 
5" 
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Barrere fortæller om Indbyggerne i Gnianna, at de 

Unge maae udftaae Meget, forend de indlemmes i Man

denes Samfund, de maa bryde, kcempe, sulte, stjcere sig 

i Legemet, og vcere vcerdige til offentlig Roes; hvis 

disse Ting vare nodvendige her, for at blive optaget i 

Ordenscapitulets Dagbog, vilde man spare meget Papiir. 

Efter ham traadte en lille Mand frem med sin Dame. 

Denne Herre var Juftitsraad, beklcrdte et vigtigt Em

bede, havde sit rigelige Udkomme, havde et heelt Huns 

fuldt af giftefærdige Dottre: Artikler i en Bazar, de? 

bleve overladte til den Hoistbydende. Enkelte havde 

allerede forladt det, og vare blevne Privateiendom, flere 

sadde endnu tilbage, saa eensomt, som Jomfru Maria i 

chatolsk Kirke. Endvidere havde Jnstitsraaden en Kone, 

der undertiden spillede Mandens Rolle, han havde kort

sagt Alt, undtagen Forstand til at bestride sit Embede 

med. Men det var en Mangel, som flet ikke generede 

bam. I gamle Dage sagde man vel: Den Gud giver 

et Embede, giver han ogsaa Forstand, nu sagde Manden 

derimod (og mangen LEgtemand foruden ham), den Gud 

giver et Embede, giver han nok ogsaa en Fuldmægtig 

til at bestride det. Efter dem kom to unge Damer, 

som bestandig talede om Alt hvad der faldt dem ind. 

Skade blot, at der aldrig faldt dem noget Fornuftigt 

ind. De vare hvidklædte, og lignede to smaae Lam, 

der fulgte efter deres Moder, Faaret, der ogsaa var 

hvidklædt; ved hendes Side gik en lang, mager Mand, 

— men her passer Billedet ikke lcenger, thi bvis Dot-

trene vare Lam, Moderen Faaret, maait>e Manden jo 
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vcrre Bukken, og dertil manglede ban alle Kjendetegn. 

Jeg har hidtil blot beffrevet adelige Herrer ogDamer, 

nu komme de borgerlige, som vare tilstede i dette Sel

skab, fordi jeg altid pleier at gjemme det Bedste tilsidst. 

Blaudt disse ndmcerkede sig iscer tvende Herrer, hvis 

Fader var Millionair, og som derfor selv Ingenting 

vare; dog jo, noget vare de imidlertid, nemlig saa fri-

seerte og salvede med Lau 6e OioFne, Lau <je Isvande, 

Lau cle milles fieurs, at de, satte paa de Noriske Alper 

vilde kunne udbrede Vellugt ued til Soalperne. Tre 

saadanne Herrer, opstillede her i Kjebenbavn, den Ene 

paa Amalienborg Plads, den Anden paa Kongens 

Nytorv, den Tredie paa Gammeltorv, vilde vcrre istand 

til at forjage selv den ubehageligste Duft. Man glemte^ 

Oinene i deres Selskab for at benytte Ncesen, folgelig 

kan jeg ikke beskrive dem videre. Derncrst kom en Den-

tist, om hvem jeg ikke veed mere at sige, end at han 

berovede Andre deres Tcender, for at hans egne kunde 

faae uoget at bide paa. Hau gik i en ivrig Samtale 

med en Advocat, der havde puderet Horatz, og stadigen 

erindrede sig hans „nonum prematur in anuum" thi 

et saalaugt Tidsrum gjemte han sadvanlig enhver Pro

ces han havde under Hcrnder, og naar han endelig tog 

fat paa Sagen, saae den i Almindelighed saa forvirret 

ud, at man hverken kunde kjende dens Begyndelse eller 

Ende. Derncrst kom en Professor ved Kjobenhavns 

Universitet. Han gik alene, sammen boiet og kroget, han 

lignede de gode Frugttroeer, jo flere Frugter de b.rre, 

jo mere boies de. Efter ham kom Recensenten af 
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„Livets Conflicter," han havde valgt sig en mcger gam

mel Borddame, og opforte stg i Selskabet, netop som 

kan vil opfore sig imod min Bog; vcrlge det mindre 

Gode, og gaae forbi det Smukke. 

Saaledes have vi nn seet Forsamlingen passere 

forbi os. Vel vare der foruden de Omtalte endnu en 

Mamgde unge, interessante Herrer, agtværdige Fcrdre 

og Modre, uydelige, elegante Damer, men udeu noget 

enkelt characteristisk Scrrkjcende, blot Selskabets Carrica-

turer ere bessrevne, fordi man lettere maler en Furie, 

end en Venus Urania. 

Blandt Damerne, der ikke ere blevne ncevnede, vare 

Claudia og eu af hendes Veninder, Datter af en Admi

ral Ronnan. Man kunde ikke tcenke sig storre Contra-

fter end disse to unge Piger. Froken Ronnan var en 

af hine blege, cetheriste Blondiner, hvis Former ere 

fuldendte, regelmæssige, men blottet for ethvert Udtryk 

af Liv og Folelse, hun gjorde det samme Indtryk, som 

Betragtningen af en smuk Marmorbuste: et reeut oesthe-

tisk. Medens de Dvrige rangerede sig omkring Spise

bordene, var hun og Claudia blevet noget tilbage. De 

gik op og ned i Salen, og talte sagte med hinanden. 

„Det er ikke muligt, kjcere Lydia!" svarede Claudia 

til en Attring af hendes Veninde. „Jeg kjeuder Verner 

for noie til at troe ham istand til en siet Handling'" 

„Dn forsvarer ham bestandig saa varmt, Clau

dia!" sagde Frsken Ronnan, med et koldt og for

nemt Smil, „at jeg ikke vil prove paa at gjendrive 
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dine Grunde, hos mig er der imidlertid ikke nogen 

Tvivl tilbage; Grev Hain er udentvivl for sandru til 

at ville give ham til Priis for en saadan Scandale 

uden Aarsag. Desnden er han ikke den eneste Kilde 

hvorfra vi have Historien, jeg har hort den af Flere." 

„Som maaffee Alle ere inspirerede af Hain," 

bemccrkede Clandia smilende. „Jeg veed, at han lcrnge 

har staaet paa en spcrndt Fod med Verner, han har vel 

sjeldent yttret nogen bestemt Mening om ham, bestandig 

indhyllet sig i en vis Forsigtighed, dog herte jeg ham 

en Aften lade nogle Ord falde om det Urigtige i at 

attachere sig med obscure Personer, at Adelen forringede 

sin egen Værdighed ved ar optage dem mellem sig, og 

saadant lignende Galimathias, som vilde have klinget 

godt for et Par bundrede Aar tilbage." 
„De knnne passe endnu, Claudia!" bemcrrkede 

Lydia. „Jeg seer flet ikke det Latterlige deri, og takker 

Gud for " 
„Jeg takker ogsaa Gud," svarede Claudia leende, 

„fordi Du ikke lever paa min salig Oldemoders Tid, 

jeg vilde do af Ialousie over hendes Kjcerlighed til Dig." 

„Din Oldemoder!" gjentog Lydia forundret. 

„Netop!" sagde Claudia, „det var en Dame, hvis 

Anskuelser sympatiserede med dine, saa aristokratisk, at 

hun fik Migraiue Dagen efter at have vcrret i Selskab 

med Borgerlige. Men kom nu, miu kjcrre Lydia, man 

venter os ved Bordet; sideu vi mangle Cavalerer, stal 

Du vcere min Borddame, og til Trods for din skaan-

felslose Dom over vor Proteg6, placerer jeg Dig just 
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ved Siden af ham, der er akkurat to Pladser ledige for 

os." — Med disse Ord vilde hun fore Lydia hen til 

Bordet, men denne holdt hende tilbage. „Nei, nei!" 

bviffede hun, „Jeg beder Dig Claudia! tag DK Pladsen 

ucermest ved denne Herre, jeg onffer ikke — jeg vil ikke 

paa nogen Maade sidde ved Siden af ham." — Disse 

Ord bleve vel fremforte i en dcempet Tone; men tillige 

i en saadan Noerhed af Johan, at det ikke kunde nnd-

gaaes, at han jo horte dem. Han vendte langsomt sit 

Hoved mod Froken Ronnan, og betragtede hende med en 

rolig og smilende Mine, med et Udtryk, der bragte denne 

fine Dame til ar rodme over den Uartighed, hun bavde 

begaaet. Claudia saae Alt, hun gottede sig over Lydias 

Ydmygelse, dg var den Eneste blandt de Forsamlede, som 

ikke agtede Grevens Historier; hun sogte endog at ud

flette dens Virkning paa Johan ved en foroget Venlighed. 

Forend Capitlet endes, tor jeg maaskee her i Slut

ningen, vove at fremkomme med nogle fmaae Bemærkninger 

over vort Adelsaristocratie og dets Antipode, Borgeren: 

Man kunde da opfatte Forholdet mellem disse to 

Ståender saaledes, at den Adelige i vore Dage blot 

figurerer, Borgeren derimod fungerer. 

Man kunde maaffee ogsaa sige, at Adelsaristocratiet 

har det tilfælleds med Absolutismen, at Tid og Intelli

gens ere Begges vcrrste Fjender. Begge bcrre Tilintet-

gjorelsens Orm i deres eget Indre. 
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Adelsaristocratiet er en Stand, som selv ikke eier 

noget Fond og derfor soger at hja-lpe sig frem ved Laan. 

Glands og Hcrder laaner den saaledes fra Fortiden, 

selv Propositionen v<in, som den bruger til Betegnelses-

middel, er jo laant. 

Det er en Stand, som Tidsaanden har gjort saa 

aandelig umyndig, at den bedover sårskilte Embeder for 

at beskytte sig mod Næringssorger; Embeder, som et 

nmolende Dyr ncrsten knnde bestride, naar man bandt 

det et Adelspatent om Halsen. En Stand, der med den 

ene Haand tcrller sine Aner, medens den anden opsamler 

de Smuler, der falde fra Borgereus Bord. 

Alt hvad der kommer for tidligt eller for sildigt^.til 

Verden, er i Almindelighed et Misfoster, der enten doer 

kort efter Fodselen, eller endog under den. Saaledes 

gik det med den adelige Klub, endssjondt den dog var 

„sordeelagtigt omtalt paa hoiere Steder." 

Der vare engang to Stottepuukter for Aristocratiet, 

ved hvilke det hcevede sig over den Borgerlige, nemlig 

Rigdom og Kundskaber. Senere er Borgeren bleven 

adelig ved Handlinger, i dette Ords- egentlige Betyd

ning, den Anden er det kuu paa Gruud af Fodsel og 

Sramtrcr. Aristocratiets Stottepuucter vaklede, faldt, 

sauk i Ruiner, men paa Ruinen sad endnu en sulten 

Brutus og skjulte sin Armod med et Vaabenssjold, sin 
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Nogenhed med en pjaltet Kaabe, som Tiden havde be-

rovet Glandsen. 

Saaledes er vort Adelsaristocratie i Almindelighed, 

dog gives der tilvisse Mamd blandt dette, der danne de 

hæderligste Undtagelser. Disse hceve sig, ved Studium, 

ved Aaudrighed, ved Daad, ved Tilegnelse af Borgerens, 

Fædrelandsvennens ftjonneste og cedleste Dyder, langt 

over den ovrige Masse, der uvirksom blot bryster sig af 

et arvet Adelspatent, ligesom Indbyggerne paa Sand-

wichsrerne tro, at vcere overmaade pyntede, naar de 

have bundet en rod Klud om Halsen. Det er blot denne 

sidste Afdeling, der spottes, og af hvem? — Desvcerre 

ofte af den samme Borger, der, efterat vcere bleven ind

lemmet i Adelsstanden, puster sig op, som Froeu foran 

Oren og bliver en Carricatnr af en Adelsmand, med 

alle hans Daarskaber og Latterligheder. 

VII. 

Henrik Bodker. 

En Aften i April Maaned, lob en lille Jagt for 

en Fok op mod Toldboden, og lod sig fortoie der. Den 

var ladet med Brcende og forte nogle Passagerer med 

sig fra Jylland, hvor den horte hjemme. Blandt Pas

sagererne var et ungt Menneske, - kla-dt i en graa Vad

mels Frakke, med en Vordngskaffjet paa Hovedet. Alt 
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der Toi han forte med sig bestod blot i en lille Bylt, 

som man magelig kunde bcrre under Armen. Hans An

sigt viste, igjeunem ret smukke Track, et vist determineret 

og listigt Udtryk. Da han steg iland, hilste de ovrige 

Passagerer ham og takkede ham for hans Selskab. Der-

paa skiltes de ad, ve Andre gik op i Byen; blot det 

unge Menueske blev staaende alene tilbage. Den smukke 

Aften havde lokket en Mcengde Spadserende ud, man 

saae flere crrbare Borgerfamilier gaae frem og tilbage 

indenfor Toldboden. Deu Reisende blev i nogen Tid 

staaende stille paa Landingsstedet, og lod sine Dine glide 

over de Gjenstande, der fremstillede sig for ham, derpaa 

lcenede han sig til Rcrkvcerket, og udbrod i en dcrmpet 

Tone: „Saavidt er jeg da kommen. Den gode Gud 

maa vide, hvorledes det nu vil spcende af; men han 

hjcelper mig vel nok, jeg arme Menneske!" disse Ord 

udtalte han vel i en halvsagte Tone, formodentlig blot 

som et nvilkaarligt Udbrud af Oieblikkets Stemning, men 

de bleve imidlertid horte af en gammel Mand, der, 

efterat den Reisende var stegen i Land, uafbrudt havde 

lagt Mcrrke til ham. Den Gamle vendte sig om mod 

ham, og udbrod efter at have lettet lidt paa Hatten: 

„De synes at vcere fremmed her i Byen, min Herre! 

Det er vel forste Gang De besoger Kjobenhavn?" — 

„Fremmed," gjentog den Reisende med et fiffigt Blik 

paa Borgermanden, „ja De har Ret, kjcere Herre! for-

saavidt er jeg fremmed overalt i hele Verden, jeg har 

ikke det jeg kan helde mit Hoved til." — „Det viser et 

fromt og christeligt Sindelag, min Ven, at erindre sig 
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Gud i ethvert Foretagende, „t^nk paa mig i din Nod, 

siger Herren, saa stal jeg hjælpe dig." — „Det bar jeg 

altid gjort, kjoere Herre!" svarede den Reisende, hvis 

Ansigt efterhaanden som han talede, bestandig antog et 

frommere og andægtigere Udtryk. ..Det har jeg bestan

dig gjort, og dog er jeg bleven prevet meget udi denne 

Jammerdal; men jeg lader mig alligevel inte gaae paa," 

vedblev han, idet han et Oieblik ved disse sidste Ord 

faldt ud af den forrige Tone; „thi der staaer ffrevet, 

den Herren elsser, den revser han, og paa et andet Eted: 

I ffnlle inte grcrde." — „Ganske rigtigt!" yttrede den 

gamle Mand, hvis Velvillie syntes at tiltage. „De lader 

til at vcrre et scerdelcs nngt Menneske; hvis der er 

Noget, hvormed jeg kan hjcrlpe Dem, stal det vcrre mig 

en Fornoielse." 

„Du gode Gud! er det muligt?" udbrod den Anden, 

idet han greb den Gamles Haand og uagtet al Mod

stand, forte den til sine Loeber. „De hender mig ikke, 

har aldrig seet mig for, og tilbyder dog at hjcrlpe mig. 

O! hvor de Folk maa have taget Feil, som gjorde mig 

bange for at komme herover, da de fortalte, at denne 

By var en Syndens Hule og en Lastens Sodoma for 
den Fromme." 

„Vistnok!" bemærkede den Gamle, ikke uden en vis 

Salvelse, „gives her Mange, som ikke see Lyset, eller 

vandre for Herrens Aasyn, men der gives dog ogsaa 

Enkelte, udi hvilke han haver funden sin Velbehagelighed, 

og hvad siger Luk i sin Cap: vcrrer barmhjertige lige
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som Eders Fader er barmhjertig. — Hvad hedder De 

unge Menneffe?" 

„Jeg hedder Henrik Bodker!" var det dcrmpede Svar. 

Henrik Botcker?" gjentog Borgeren. 

„Ja!" vedblev den Reisende, i hvem vi trceffe en 

Bekjendt fra den gamle Lisbeths Hytte paa Heden. „Mit 

Navn er Henrik-Botcker. Hvis De kunde sige mig, hvor

ledes jeg kan faae et Logie inat, vilde jeg vcere Dem 

i koi Grad taknemmelig. Men det maatte vcrre billigt, 

for Alt hvad jeg eier er ikke meer end 5 Ndlr." 

„Aa, det stal vi nok komme ud af," sagde Borgeren. 

„Hvis vor Moer synes saa godt om Dem, som jeg, kan 

De blive hos mig for detForste, uden at det koster Dem 

en Skilling. Det var rigtignok heldigt, at vi just ssulde 

vasse Gulv hjemme iafleu, til Flyttedagen, ellers havde 

De ikke truffet mig. Jeg siger det ikke af Stolthed, thi 

Gud staaer de Hoffærdige imod, men de Admygelige giver 

han Naade. Tag De nu Deres Pagage, lille Henrik 

Botcker, og lad os komme afsted hjemad." Henrik udgjod 

en ny Strom af Taksigelser, derpaa tog han sin Byldt 

uuder Armen, og fulgte bag efter den Gamle. I dette 

Oieblik spillede bans Ansigt i forunderlige Trykninger; 

det lod til at han bekcempede et Smil, og han hviskede 

sagte for sig selv: „Jeg anede nok, at Kjobenhavn vilde 

vcere en vcerdig By for mine Talenter. Det var aitsaa 

den forste Fifl, jeg fangede. Manden er formodentlig 

en af disse Baptister, jeg har lcrst om i Aviserne." 

„Hvad er det De siger, lille Ven?" udbrod Bor

geren, i det han veudte sig om til ham. „Jeg gaaer og 
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lcrser mit Fadervor/' svarede Henrik med et fromt Blik 

„og takkede Gud fordi han lod mig trcrffe Dem." 

„Kom herhen ved Siden af mig," sagde Velgjoreren, 

hvis gode Mening om Henrik nn naaede den hoieste Grad. 

„Nei Herre! det vilde ikke passe sig. Gaae De knn 

foran, og lad mig blive et Par Skridt agterud." 

„Vist ikke nei!" paastod Manden. „Vi ville gaae ved 

Siden af hinanden og tale sammen." Strar efter naaede 

de hans Bolig i Store Kongensgade, den Gamle traadte 

ind. Henrik derimod dvcelede omtrent Z Minutter med 

at afviste sine Fodder paa Gulvmåtten udenfor, derpaa 

fulgte han langsomt og beffedent bag efter ind i et Væ

relse, hvor Alt tilkjendegav Velstand. Borgeren, hvis 

Navn var Christophersen, fortalte Konen med faa Ord 

hvorledes han var bleven bekjendt med Henrik, og denne 

stod imidlertid og saae sig om i Vcrrelset. Paa engang 

begyndte han at hnlke, tog sit ^ommetorklcede op og tor

rede Dinene. Manden spurgte ham forundret hvad han 

fattedes. Henrik sogte at beherske sin Bevcrgelse og nd-

bred med en grcedende Stemme: „Tilgiv mig, kjcereste 

Herre! men jo mere jeg seer mig om i dette Vcrrelse, 

destomere finder jeg, at det ligner min Hjemstavn, saa 

reent og nydeligt var ogsaa Alting hos os, selv Drag

kisten med Gibssnglen og Fastelavnsriset stod netop paa 

det samme Sted; endogsaa De, Madam, — bliv ikke vred, 

fordi jeg kysser deres Haand, De ligner i Et og Alt 

min salig Moder, saa from og smuk saae hun ogsaa ud, 

medens hun levede." Efter disse Ord brod en ny Taare-

strom frem af hans Dine, og dcr stod nu den gamle 
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Kone, bevaget ved Henriks Lovtaler og sonlige Sindelag, 

med et Ansigt saa venligt, som Hans Majestæts, paa de 

nye Fiirstillinger, og overveiede, om denne blide Smiger 

ikke strar knude have fortjent en Kop Thee, som hun 

just var ifcrrd med at lave. „Er det ikke som jeg siger?" 

ndbrod Christophersen tilfreds, idet han tog sin Frakke 

af, svobte den ind i et Klnde og hcrngte den op paa 

Dorhcengselen. „Det er et skikkeligt Mennesse jeg forer 

til Dig Motter! Deres salig'Forceldre kan have Gloede 

af Dem Henrik; hvem var Deres Fader, med Forlov at 

sporge?" — „Min Fader var Proest!" svarede Henrik, 

med en fri og aaben Mine. „Skade at han dode saa 

tidlig, han efterlod os tretten Born i Armod og Elende." 

Saaledes var Henrik Bodkers Indtrædelse i Hoved

staden. Christophersen og hans Kone syntes Begge godt 

om ham, det blev bestemt, at han naste Dag stnlde 

flytte med ind i deres nye Leilighed, og indtil videre bo 

hos dem. Aftenen gik bort med Samtaler, hvori Henrik 

baade udviklede et sjeldent Talent til at besceste sig i 

sine Velynderes Gunst, og til at fortalle sit tidligere 

Liv, saaledes at der ikke var et eneste Ord sandt deraf, 

og saaledes ar Tilhorerne holdt sig overbeviist om et

hvert Ords Sandhed. Den ncesteDag var altsaa Flyt

tedag, en Tid snld af Liv og Munterhed for ethvert Huus 

bvor man har mere end man behover, fnld af Sorg og 

Fortvivlelse der, hvor man behover mere end man har. 

Henrik udviklede ved denne Leilighed nye Talenter. Han 

stod op ved Daggry, hjalp til at ordne Alt, sorgede 

med den sterste Omhyggelighed for ethvert Meubels for
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sigtige Transport, forstod cn accordere med Lastdragerne, 

klsvede Brande, malede Bonner og smigrede Madamen, 

oplcrste Bibelsprog for Herren, eller fortalte ham Histo

rier, saa comiske og vittige, at den gamle Mand hvert 

Oieblik tilstod sin Kone, at han aldrig havde kjendt et 

saa fortræffeligt Menneske. 

Hokeren horte, som Henrik formodede, til de Hellige, 

og var en af dette agtvcrrdige Selskabs Formcend. Han 

blev beundret for den Begeistring og Udholdenhed, hvor

med ban kunde holde en Tale, ligesom han ogsaa havde 

en overordentlig Styrke i Citater af Bibelen. I denne 

sidste Retning ercellerede han iscer ikke blot, at han 

kjendte de fleste Bibelsprog ndenad, og vidste at anvende 

dem paa passende Tid og Sted, men han forstod ogsaa 

paa egen Haand, af to at lave et Tredie. For Kortheds 

Skyld nawnede han blot vedkommende Autores med den 

forste Stavelse, s. Er. Math og Luk istedetfor Ma

thams og Lukas. Tidligere havde han vcrret Hoker og 

fortjent saa rigelig ved sin Handel, at han og Kone nn i 

deres Alderdom kuude leve af den oplagte Capital. 

Efterat han denne Dag, fornemmelig ved Henriks 

Hja'lp havde bragt sin Flytning tilende, bestemte han 

sig til at gaae op i den hellige Forening, hvor der denne 

Aften jnst var berammet en Ertraforsamling. Da han 

troede at kjende Henriks gudfrygtige Siudelag, og alle

rede med en vis, ffjondt godt skjult Misundelse, bemær

kede hans Færdighed i Bibelsprogene, mdbod han ham 

til at folge med. Henrik blev naturligviis meget glad 

over denne Tilladelse, og begge M.rndene gik. 
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Den hellige Forsamling, der senere bar va-ret Gjen-

ftand for s.iamegen Omtale, og ligesaavel tceller sine Mar

tyrer, som den lutherske Religion, var den Tid endnu i 

sin Barndom, og holdtes i en Kjcrlder paa en af Mol

lerne, i Ncrrheden asOsterport.— Jeg veed ikke, om man 

maaffee vil finde det indiscret, at jeg, der saa ofte har 

folt mig opbygger ved atbesoge dette hellige Broderskabs 

Forsamlinger, omtaler det i denne Bogs verslige og pro

fane Blade; men da Fortællingens Composition fordrer 

det, maae jeg vove at gjere dette Skridt, saa delicat og 

skaansomt som muligt. 

Forsamlingen fandt altsaa dengang Sted i enKjcrl-

der, hvis Vcegge og Loft vare overtrukne med denne 

stimlede, gronlige Farve, som er saa velgjsrende for det 

menneskelige Oie. Kjcelderen blev oplyst deeis v"d nogle 

Tcellelys, der i Staaltraadsstager vare fastgjorte paa 

Vceggen, deels ved en stor Lampe, fom hang ned midt fra 

Loftet. Man vilde paastaae, at Localet tidligere bavde 

vcrret benyttet af Eieren til Hestestald, paa Grund af 

den ligesaa ubehagelige, som sunde Duft, der endnn 

bestandig sporedes; dette er imidlertid kun en - ypvthees, 

og blot det er vist, at Leilighedeu medens Broderskabet 

benyttede den, ikke havde nogen Lighed Mel en Stald, 

det Eneste skulde da vcere Talerstolen, som jo 

en spottelysten Tunge, med en vis Ret, knud sammen

ligne med en Baas. 

Omtrent Kl. 7 begyndte Broderskabe s.nnles; 

man saae en Momgde fattige, men reenluul^ ' Proses-

sionister: Skomagere, Skrcrdere o. s. v. trade u-o; eftcrat 
6 
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de havde hilset hverandre, sadde de sig paa Bcenkene, og 

fremtoge nogle smaae Boger, i Form som Richters Minia-

tnr-Visebog, hvilke de bladede igjennem, og naar de vare 

komne til Enden, igjen begyndte forfra. Nogle, der 

endnn ikke rcl vare gjennemrrangte af Stedets Hellighed, 

og af Ordet, talte med deres Naboer; ja En af dem, der 

formodentlig afAngest for at komme forsilde, ikke havde 

faaet Tid til at nyde sin Aftensmad, tog et rodstribet 

Bomuldstorklcede frem, ndaf hvilket han viklede en lille 

Halvpcrglesiaffe og noget ffjaaret Smorrebrod, som han 

ngeneert satte sig til at fortcere. Det varede ikke lcenge, 

forend Forsamlingen var fuldtallig. Dorene bleve lukkede, 

og eu aldrende Slagter, med et rodt, blomstrende Ansigt, 

aabnede Hoitideligheden, ligesom den kongelige Commis-

sarins i Stcrndersalen, med nogle passende og velvalgte 

Ord, bvorpaa han opraabte den Psalme, der ffnlde 

synges, forend Talerne begyndte. Henrik var just i sit 

Es denne Aften. I det nederste Parti af hans Ansigt 

spillede bestandig disse forunderlige Trykninger, som alle

rede tidligere ere omtalte. Det var noget Characteristiff 

for dette Menneske, at man kun faare fjeldent saae ham 

lcc, hvad enten nu Grunden var, at han sjeldent fandt 

noget latterligt, eller at han havde ovet sig i at skjule 

enhver Tilboielighed i denne Retning; nok er det, at 

man saae ham alvorlig i de meest comiste Situationer; 

hans Ansigt blev blor lidt lcrngere, hans Mundviger 

vibrerede, ligesom et Meuneskes, der har Krampe. Han 

havde taget Plads ved Siden af Christophersen, paa en 

af de forreste Bcrnke denne Aften, og derfra lod han 
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uafbrudt sine Ome lobe frem og tilbage over hele For

samlingen. Da Psalmesangen begyndte, reiste ban sig 

op, kastede Hovedet lidt tilbage, og nu udbrod han i en 

Sang, saa ffrcrkkelig hoi, brolende og gjennemtrcengende, 

som om han havde staaet paa en Sandklit og provet 

paa at overdove Vesterhavet i en Storm. Alle de Til

stedeværende vendte forbavsede Oinene hen mod den Kant, 

hvorfra disse Brol kom, de saac Henrik staae ganffe 

ngeneert deraf, med den ene Haand i Siden, medens 

ban slog Takt med den hoire Fod paa Gulvet. Ikkeheller 

anfægtede det ham, at han var aldeles nbekjendt med 

den Melodi, hvorefter de Ovrige fang Versene. Han 

componerede sin egen Melodi, med rige Variationer, 

stoiende og kunstig. Der var ligesom et vist Raseri over 

ham, han fordreiede Ansigtet, hcevede og bukkede sig, 

eftersom han lod Tonerne stige eller falde; bestandig til

tog hans Stemine i Omfang og Kraft, ligesom den 

tabte i Skjonhed; tilsidst var det ikke lcrngerSang, men 

Hyl, bedovende, rasende, som dem vi kunne tcrnke os de 

Fordomte udstode i Helvede. — Han blev beller ikke lon

gere staaende rolig paa et Sted, men bevcege1)e sig frem 

og tilbage, kastede Oinene mod Loftet og stog ffifteviis 

Takt baade med Arme og Fodder. Christophersen fandt 

sig endelig nodsaget til at afbryde denne Begejstring, 

han lagde sin Haand paa Henriks Skulder og hviskede 

i en blid Tone: „Du synger for hoit lille Henrik! Du 

synger virkelig altfor hoit." — „Nei min Velgjorer," sva

rede Henrik, idet han torrede Sveden af Ansigtet, med 

det graae Frakkeffjode, „jeg synger ikke for hoit, det er 
6' 
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tvertimod de Andre som synge sor sagte." — Til Lykke 

var Psalmen endt i dette Oieblik. Henrik satte sig troet 

og udmattet ned ved Siden af Christophersen. En lille, 

mager Hattemagersvend besteg Talerstolen, og holdt det 

forste Foredrag. Han bavde just ikke valgt noget sår

skilt Thema at tale om, hans Organ var ikke heller det 

heldigste, en Smule snovlende, som sikkert kom af de 

rigelige Portioner af Snnstobak, som han, hvergang 

han manglede Ord, fyldte Ncrsen med; imidlertid vare 

hans Ord velvalgte, og righoldige, ban varierede mellem 

Verdens Laster og de hme Brodpriser, Forlosningen og 

Igjenfodelsen ved Frelseren, og den tiltagende Ncerings-

loshed. Derimellem vidste han genialt at anbringe ad

skillige Sidehug, som under de nuværende Forhold, sikkert 

vilde have paadraget ham Generalfiskalens Tiltale, f. Er. 

om det Urigtige i at bygge Krigsskibe. Toldforordnin

gens Mangelfuldhed, der idet den tillod at indfore ita

lienske Straahatte og franske Silkehatte, gjorde det umu

ligt for Hovedstadens Hattemagere at bestaae. Hans 

Foredrag varede lamge, og blev hert med den storste Ro

lighed af de Tilstedeværende. Der herskede en Stilhed 

i Kjcelderen, fom den der finder Sted i Stcrndersalen, 

naar ethvert tcrnkende Medlem, under eu Deputerets 

lange Tale, er falden i Sovn. Christophersen glcrdede 

sig inderlig over den uafbrudte Opmærksomhed, hvormed 

Henrik lyttede til Proedicantens Ord. Lige saa hoeftig 

og voldsom han tidligere under Sangen havde gebærdet 

sig, ligesaa stille sad han nu, uden at forandre en Mine, 

med Hovedet vendt hen imod Voeggen, saaledes nemlig. 
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at Ingen kunde bemærke enten han sov eller vaagede. 

„Han er ikke rigtig oplagt tll at tale iaften," hviffede 

endelig Erspekhokeren sagte, „Du ftnlde blot have ksrt 

dam sidstegang, lille Henrik! han kan rigtignok holde 

nogle overmaade ssjonne Foredrag." — „Jeg tvivler ikke 

derpaa," svarede Henrik. „Var det ikke muligt, at jeg 

ogsaa kunde faae Lov til at holde en lille Tale?" — 

„Du?" yttrcde Velgjoreren med Forbauselse, „troer Du, 

at Du kunde det, Henrik?" — „Ja, jeg mener nok, at det 

vilde gaae for mig," svarede han med en sårdeles Be

skedenhed, „jeg har jo sortalt Dem, at min salig Fader 

var Prcest." — Dette sidste Argument beseirede fuldkom

ment enhver af Christophersens Tvivl om Henriks Dyg

tighed, og det blev afgjort, at han skulde holde Slut-

ningstaleu deuue Aften. 

Da Hattemagersvenden havde endt, optraadte flere 

Talere ester hinanden, blandt hvilke Ingen kunde maale 

sig med en Kleinsmed. Forbandelse over vor Tids Syn

der, Tankesprog og Mundheld strommede fra hans Lcrber, 

som Skummet fra eu tcetproppet Olflaffe, uaar man 

trcekker den op. Han talte bestandig i Metaphorcr, f. Er. 

at Ugudelighed holder fast paa Enhvers Sjcel, som en 

Skruestik om et Somboved; eller at Hjertet blev sort 

som sletglodet Jern og rustede op i Synden, uaar det 

ikke jevnlig blev esterseet og afraspet med skarpe Skrup-

file, og det var umuligt audet, end at Tilhorerne maatte 

stjanke ham Opmærksomhed, thi han ledsagede enhver 

fuldendt Sattning med et saa ffrcekkeligt Slag i Taler

stolen, at baade denne og Gulvet i Noerheden rystede. 
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Desuden var det hans Vane, hvergang han havde sagt 

Noget, som isardeleshed forekom ham voerdigt at tagge 

Mcrrke til, at han da hcrvede sig i stive Arme op paa 

Cathederet, for at gjore sin Person storre, og udbrod 

med en Stemme, som en brolende Love, vendende Hovedet 

til alle Sider: „Horer I?" — Efter en af disse gym

nastiske Ovelser tang han pludselig, og stirrede over mod 

det Sted hvor Henrik sad. Derpaa ndbrod han, med 

en af Forbirtrelse frygtelig Stemme: „Jeg synes at 

den fremmede Fyr, som kom ind med Christophersen 

sidder der henne i Krogen og snorksover." Alles Dine 

vendte sig mod Henrik, men han svarede i en rolig og 

blid Tone: „Aldeles ikke hoistcerede Herre! jeg lukker 

blot mine Dine for at hore med storre Andagt paa 

Deres Ord." — Beroliget fortsatte Kleinsmeden sin 

Tale. Da han var fcerdig begyndte en Anden, og da 

endelig Slntningstalen ffnlde boldes, gav Christophersen 

Henrik et Vink; han reiste sig og steg op paa Taler

stolen. Alles Dine rettede sig nysgjerrig paa ham, 

man ventede at hore noget Nyt, noget Overordentligt 

og Uscrdvanligt, ligesom man ventede i 18Z4 da Ståenderne 

bleve indstiftede, kort sagt, ligesom man endnu venter. 

Frit og utvungent gjorde han nogle Buk til alle Sider, 

men det dybeste over mod den Bcenk hvor hans Velgjo-

rer, Christophersen sad; omkring hans Mundviger spil

lede i dette Dieblik igjen disse krampagtige Trykninger, 

han rommede sig og begyndte saaledes: „Hoistcerede 

Forsamling! crrvcrrdige Borgere! Lcrgger Mcerke til 

mine Ord! ikke fordi de jnst indeholde noget scerdeles 
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Nyt og Mærkeligt, thi saa faldt det af sig selv, at I 

vilde hore mig med Opmærksomhed, men netop fordi 

det er saa dagligdags, hvad jeg vil sige, at I enten maa 

hore ester det Hele, eller ikke sorstaae det Mindste. Jeg 

er med Skam at melde kun en Anfanger i at prcrke, 

cndffjondt min hele Familie var Pruster." - Her gjorde 

han et lille Ophold og saae over til Christophersen, for 

at erfare hvilken Virkning denne Jntrodnction gjorde 

paa ham. Hokeren tilnikkede ham scerdeles tilfreds, og 

Henrik vedblev: — „Oe andre Talere havde snakket 

meget Skjont om Religionens Sandheder, som nylig den 

vårdige Hattemager, og overfort dem paa Livet i fmnkke 

Billeder, som nylig den vcerdige Kobbersmed, —" „Jeg 

er inte Kobbersmed," brummede den Omtalte nede paa 

Bcenken, med en Basstemme. „Jeg er Kleinsmed." Henrik 

gjentog uden at lade sig forstyrre, — „og overfort dem 

paa Livet i smukke Billeder, som nylig den vcrrdige 

Kleinsmcd, der feilagtig troede at jeg sov. Der bliver 

altsaa ikke Andet for mig tilbage, end at gjennemgaae 

hele vor Religion, lige fra forst til sidst. Lcrgger da 

Mcrrke til mine Ord; nu begynder jeg: 

Synden kom ind i Verden ved Een. 

Doden ved To. 

Jgjenfodelsen ved Tre. 

De udvortes Beviser for Guds Tilværelse ere fire. 

Somme sige fem. 
De indvortes ere ser. 

De catholffe Sakramenter ere syv. 
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Mennesket har tre Pligter mod sig selv og fem mod 
Gud, det gjor otte. 

For fine Folk ere Mose Bud kun ni. 

Simple regne derimod ti. 

Jesu Desciple vare elleve. 

Igrnnden var der tolv, men den Ene blev en Gav

tyv og hcengte sig selv. 

Efterat han var kommen saavidt, standsede han 

igjen et Oieblik, antog en sonderknust og bedrovet Mine, 

og vedblev: „Wrvcrrdige Forsamling! Hoistcerede Bor

gere! I see her et fattigt Menneske for Eder, der gaaer 

med bare Been i Skovlerne, og som ikke har anden Udsigt 

end Gavtyven Judas, hvilken jeg nylig talte om, nemlig 

at hamge sig selv. Mine Fora-ldre dode for jeg blev 

fodt, jeg har Ingen at holde mig til, uden en Broder, 

der tjener et Sted her i Byen, hos en Enkemadame 

efter en rig Kammerherre; jeg er draget herover for at 

faae fat i ham, men jeg kan ikke finde ham, og saa-

ledes staaer jeg ganske alene, uden nogen Hjcelp og Un

derstøttelse. Vel har Herr Christophersen viist sig som 

min Velgjsrer, og taget mig i sit Huus, men jeg kan 

umulig blive ved at falde denne Herre til Byrde i lam-

gere Tid; jeg henvender mig derfor til Eder, cervcerdige 

Borgere, for at sporge Eder, om I ikke enren vilde 

gjorc et lille Sammenskud for mig, eller lade mig komme 

paa Omgang imellem Eder; saaledes at den Ene un

derholdt mig en Dag, en Anden den ncrste, indtil jeg 

finder min Broder og naaer Maalet for min Neise." 

Her taug han og vendte sit Hoved, med en sporgende 
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Mine omkring til alle Sider i Kredsen. Denne Tale 

gjorde et overordentligt Indtryk paa alle Tilhorerne. 

Ideen var fra Henriks Side saa original, saa overra

skende, at Forsamlingen i de sorste Oieblikke ikke ret 

vidste at fatte sig af Forundring. Imidlertid havde 

Prædikanten forstaaet at ledsage sine Ord med en Af-

verling af bonlige og bedende Miner, saa at man i det 

Hele taget syntes at vcrre gunstig stemt for hans An

dragende. Man glemte aldeles Stedets Hellighed og 

den religiense Anledning der laae til Grund for Modet, 

og begyndte at tale sammen om Sagen. Kleinsmeden 

var den Forste der hcevede sin Stemme, og spurgte 

Henrik, om han ikke vidste hvad den salig Kammerherres 

Navn var. „Nei jeg veed desvcerre ikke," svarede han, 

„og hvad det Ord salig angaaer, som den vcrrdige 

Kleinsmed tilfoier, saa troer jeg ikke at en Kammerherre 

kan blive salig, eller komme i Himlen, thi disse Men

nesker ere allesammen forfærdelig rige, og der staaer 

skrevet, at de Rige skulle vcere fordomte. Siger ikke Apo

stelen David udtrykkelig, ligefaalidet eu Kameel kan 

gaae igjennem et Synaaleoie, ligefaalidt skal en Rig 

komme ind i Himmeriges Rige." Denne Spog stemte 

Forsamlingen til Munterhed, alene Christophersen fandt 

Henriks Ord upasseude. „Tys, tys Henrik Botcker!" 

udbrod han hoitidelig, „det er ikke ret at spotte Nogen. 

Gud har ffabt Mennesket i sit Billede." — „Ganske sandt! 

vcrrdige Velgjorer!" gjenmcelede Henrik, „Gud har ffabt 

Menuesket i sit Billede, men Mennesket har igjen skabt 

Gud i sit, saa at den Ting gaaer lige op!" 
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Estcrat Forsamlingen lcenge havde debatteret om 

Henriks Andragende, kom man endelig til den Bestem

melse at der, da det var saalangt ud paa Aftenen, ikke 

knnde tages nogen Bestemmelse derom, men at Sagen 

derimod ffnlde forhandles i uceste Mode. Forsamlingen 

adskiltes, og Henrik fulgte tilbage med Christophersen. 

Grunden til at han omtalte sin Stilling, og bad de 

Tilstedeværende, som han udtrykte sig, at tage ham paa 

Omgang, var ikke fordi han jo befandt sig scerdeles 

godt hos Christophersen, han frygtede blot for at Op

holdet hos denne Familie, i Tiden vilde blive for eens-

formigt; han trcengte til Afverling, alle hans Talenter 

vare beregnede paa en storre Virkekreds, end den som 

tilbod sig der. De folgende Dage tilbragte han med at 

besee Staden, og gjore sig fortrolig med adffillige Re

staurationer. Hokeren vidste natnrligviis Intet derom, 

han troede, at Henrik sogte efter sin Broder hos Kam

merherreinden. Det var en af Henrik Bodkers And-

lingstilboieligheder, at gaae smukt klcedt. Derved forstod 

han, hvad Andre vilde kalde ioinefaldende; for at til

fredsstille denne Lyst indsaae han strar, at han maatte 

lade Snittet paa sine medbragte Klædningsstykker for

andre, deels anffaffe sig adffillige Smaating, som han 

manglede, og da hans hele Formue ikke var storre end 

5 Rbd., som han fortalte Christophersen den forste Af

ten de modtes, besluttede han nogle Dage efter Forsam

lingen i Mollen, at anstille der forste Forsog paa hvad 

han vel kunde bringe tilveie ved sine Talenter. Det kom 

blot an paa Maaden, hvorledes han ffnlde lade dem 
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erperimentere. Grundende herpaa var han gaaet op i 

Frederiksborggaden, hvor der dengang boede en Meel-

handler og en Urtekræmmer ved Siden af hinanden. 

Da han havde staaet lidt og betcenkt sig, gik han over 

til Urtekræmmeren, og det lod til at han havde fattet 

en Plan, thi det ham egne Smil viste sig atter omkring 

Munden. Med en vis Suffisance traadte han iud i 

Boutiquen og spurgte om Maudeu selv var tilstede. 

Deuue præsenterede sig og Henrik fortalte ham, at 

Meelhandleren herinde ved Siden af havde accorderet 

med ham om at scette for Rotter: „Jeg er nemlig 

Kongelig Kammerjæger, stal jeg have den LEre at for-

tcrlle Dem; men der kan ikke nytte synderligt, at jeg 

blot fordriver Rotterne fra ham, thi i saa Fald ville 

de allesammen lobe ind til Dem; derfor kommer jeg, 

for at spsrge, om De ogsaa vil give mig 5 Rbd., saa 

stal jeg jage dem bort fra begge Steder." Manden, 

der som de fleste andre Urtekræmmere, var plaget med 

dette Slags Utoi, lod til at vcere scerdeles tilfreds med 

Udsigten til at blive fritaget herfor, han lovede Henrik 

strar 5 Rbd. hvis han knnde ffaffe Rotterne bort. 

„Det indestaaer jeg Dem for," lovede Henrik; „men vil 

De ikke ssrive mig en lille Seddel, som et Bevis for 

vor Accord. Jeg reiser nemlig fra Byen endnu idag, 

saasnart jeg har sat for Dyrene, og kunde saa lade 

Pengene hcrve ved en af mine Bekjendte om et Par 

Dage, naar De har overbeviist Dem om, at jeg bar 

opfyldt hvad jeg lover." Dette fandt Manden ogsaa 

ganske rimeligt, Henrik fik Beviset og gik med det. 
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Derpaa kom ban ind til Meehandlcren eg fortalte ham, 

at Urtekræmmeren havde accorderet med ham om at 

scrtte for Rotter, ligesom han nylig havde sagt hos Ur

tekræmmeren, og fremlagte sl>m Bevis dennes Billet. 

Meelmanden.syntes ogsaa scerdeles godt om at blive 

fri for Rotter, men fandt tillige, at 3 Nbd. kunde vcere 

nok derfor. Henrik indgik ftrar Accord med ham, og 

en Times Tid senere vendte han tilbage, og satte en 

Blanding af Hvedemeel, Phosphor og fiint, ulystet Kalk 

i smaae Skaar, rundt omkring paa Lofter og i Paffamre 

hos begge Mcrndene; dog saaledes, at Urtekræmmerens 

Portioner baade vare de fleste og storste. To Dage 

efter gik han ind til den Sidstnævnte, for at see til 

Skaarene. Urtekræmmeren kom ham glad imode, og 

fortalte ham, at hans Kunst havde gjort den heldigste 

Virkning, og udbetalte ham uden Vcegring de lovede 

5 Rbd. Meelhandleren derimod var ikke saa fornoiet, 

han mcrrkede flet ingen Formindsselse af Rotterne. 

Henrik svarede ham nfortrodent, at det bestemt maatte 

komme af, at Herren ikke vilde give mere end 3 Rbd., 

og fortalte hvorledes det var gaaet Naboen. Manden 

maatte da love 5 Rbd., Kunstneren satte nye Skaar, 

og dennegang med Held. Dette Middel var eet af de 

tusinde han anvendte, i Begyndelsen af hans Ophold 

i Hovedstaden; Lykken syntes at tilsmile ham overalt. 
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VZZI. 

--Vogt Dig for Menneskene. > 

Grev Ham havde imidlertid, ligesaa sikkert som fiint, 

naaet sit Maal med Hensyn til Johan. . En simpel For-

forelfeshistorie vilde vel ikke have kunnet styrte ham, 

maaffee blot sordi et almindelig Menueffekjcrrligheds 

Princip og dens Frngter mere blev hyldet i hine Kredse; 

men dette Slor as Hemmelighed og Dunkelhed, hvormed 

hans supponerede Forhold til Christine overalt omtaltes, 

lod formode noget Uhort, noget usædvanligt Scanda-

leust. Imidlertid vare der Flere, — og disse udgjorde 

deu bedre Deel, — som sogte at modarbeide Rygtet. 

De vilde udentvivl ogsaa have vceret istand dertil, hvis 

ikke Johan selv paa eengang, med en voldsom, forstyr

rende Haand havde nedbrudt Alt. 

Baron Essinger var En af dem der bestandig tviv

lede paa Hains Historie, han besluttede selv at efter

spore dens Kilde, for senere, paa en kraftigere Maade 

at kunne udlede sit Forsvar derfra. I denne Hensigt 

gik han op til Madame Palmer, traf hende og Chri

stine, og erfarede ikke blot Alt Hvad der tidligere var 

passeret, men ogsaa, at Johan i den senere Tid besogte 

Familien temmelig hyppigt. En saa erfaren Verdens

mands Blik kunde det heller ikke undgaae, at Christine, 

endffjondt hun forholdt sig temmelig taus uuder Baro

nens Besog, syntes at ncrre en dybere Folelse for den 

unge Herre, end blot Taknemmelighed. 
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Med denne Vished gik Baronen; strar efter kom 

Johan, Christine talte ikke om Essingers Besog, maaskee 

fordi hun dunkelt anede, at der muligt kunde ligge noget 

Ubehageligt til Gruud derfor, men Madame Palmer for-

maacde ikke at beherske sin Meddelelseslyst; hun lod fsrst 

nogle Ord falde om et fornemt Besog, og da Johans 

Nysgjerrighed var vakt, bred hun frem med hele Hi

storien. Johan blegnede under denne Forrcrlling, han 

folte sig dybt krcrnket over Essingers Handlemaade, han 

var begaver med en Kraft, en Heftighed, der truede at 

bedcrkke hans Livsvei omkring ham med Ruiner. Til 

et faadant Menneske har den Mdre i Almindelighed 

Mistro, den Angre Tillid. — Denne Heftighed, der i 

de forste Oieblikke drcrbte ethvert Overla'g hos ham, 

gjorde, at Essingers Opforsel forekom ham utilgivelig og 

i hoieste Grad udelikat. Med saadauue Folelser traf han 

Baronen. Det var hans Beslutning, uforbeholdent at 

sige ham, hvad han tcenkte om hans Besog hos Palmers; 

Essinger lod ham heller ikke vente paa Leilighed; thi 

han kaldte Johan alene, fortalte ham Alt, underrettede 

bam om Rygtet i dets hele Udstrækning, og raadede ham, 

i en hjertelig og venlig Tone, til at opgive sit Bekjendt-

skab hos Palmers. Johan kunde vel ikke miskjende Ba

ronens Hensigt, men de aristokratiske Anskuelser, den 

gamle Mand, uden at han vilde det, gjorde gjaldende, 

den Ringeagt han omtalte Christines Familie med, den 

Vcrrdi endelig, som han antydede at Johan burde finde 

i Selskab med de hoiere Kredse, og for hvilke han efter 

sin Synsmaade, ikke ansaae det for svccrt at bringe Chri
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stine som Offer, endogsaa da, hvis han ncerede nogen 

Tilboielighed for bende, — det han ansaae for latterligt 

og umuligt; — Alt dette opirrede det unge Menneske blot 

mere. Han svarede Intet paa Baronens Bemærkninger, 

bukkede og tog Afsted med den Beslutning, aldrig at 

komme der oftere. Endnu et Forsog gjorde Essinger, 

hvad enten han blot handlede af personlig Interesse for 

Johan, eller muligt i en Andens Interesse. Han gik 

atter til Palmers, og tilbod Christine en Plads som Kam

merjomfru, paa meget fordeelagtige Vilkaar, hos en 

Slagtning i Sverrig. Moderen syntes sardeles godt 

om dette Tilbud, saameget mere, som den lille Vanskabte 

for nylig var dod og Datterens Ncervcerelse saaledes 

mindre gjordes nodig hjemme. Christine derimod, var 

ikke at formaae til at gaae ind herpaa. Hun indlod sig 

heller ikke paa nogen Grund for hendes Utilboilighed, 

men afslog, trods Moderens Bonner og Uvillie, Baronens 

Tilbud paa det Bestemteste. 

Fjorten Dage senere var der et stort Formiddags

selskab samlet hos Essingers. Grev Hain var tilstede, 

han glccdede sig i Stilhed ved et vundent Spil, thi hans 

Hensigt var opnaaet, han havde spcerret Adgangen for 

Johan til de fleste Kredse. Maaden paa hvilken Verner 

i den senere Tid var bleven modtaget, den ringeagtende 

Tone, i hvilken han blev omtalt, naar han ikke var til

stede, var for ham et sikkert Budskab om Seir. Ogsaa 

bos Essingers blev han denne Formiddag bragt paa 

Bane. Greven stod just ved et Vindne og forsikkrede 

paa det Bestemteste, at Johan blev erklcrret per<ju hos 
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alle hans Bekjendte, og at han viftnok ikke vilde vove 

at betrcrde nogen af deres Selffabssale oftere, da Dorene 

gik op og Johan traadte ind. Aldrig maastee var han 

optraadt med storre Dristighed, aldrig havde hans Figur 

og Holdning voeret rankere, hans Gang stoltere, eller 

hans Ansigt smukkere, end nu. Men i det Oieblik, alle 

de Tilstedeværendes Blikke rettedes paa ham, forandredes 

paa engang hans Trcek, en dodelig Bleghed gik over 

dem, hans Knce vaklede, han mcegtede neppe at holde 

sig opreist, hans Dine stirrede stift og ubevægeligt hen 

paa eet Sted i Salen, og paa dette Sted sad Comtesse 

Ninon, og betragtede ham rolig og kold, medens hun 

scenede sig til Bordet hun sad ved, og smagte paa sin 

Chocolade, saa ligegyldig som om hun aldrig tilforn 

havde seet ham. Ninon, hans Drom fra Heden, hende 

han i to Aar hemmelig havde ssgt overalt, paa Spad

seregange, i Theatret, i Selstaber, til hvis Vinduer han 

havde stirret om Natten, med samme Lcrngsel som Bar

net til den Dor indenfor hvilken det pyntede Juletrcr 

venter, hende saae han her for forste Gang, uden at huu 

gav det mindste Tegn til Gjenkjendelse. Disse Tanker, 

deune Forandring i hans Ydre foregik og forgik i et Nn, 

i et Secnnd, i det nceste var han atter kold og fattet; 

han bukkede for hele Selssabet og traadte hen til Baronesse 

Essinger. „Min naadige Frue!" sagde han med en klang

fuld og rolig Stemme, „Den store Velvillie, De bestan

dig har viist mig, lader mig vove, at underrette Dem 

om min Forlovelse med Christine Palmer." — Forend 

Baronessen endnu kunde fatte sig af den Overraffelse, 
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disse Ord satte bende i, gjorde Johan et dybt Buk, og 

vendte sig til Grev Hain, der i dette Oieblik sted ved 

Siden af Baronessens Stol. „Ogsaa til Deres Ercellence 

tager jeg mig den Frihed at fortcrlle min Forlovelse, da 

De, saavidt jeg veed, er en personlig Bekjendt af denne 

Dame." Greven var overrasket og synlig forvirret, 

men indsaae dog strar, hvorledes der var givet ham 

Leilighed til paa det foleligste at ydmyge Johan. Denne 

Bevidsthed udtalte sig i et haanligt Smil, medens han 

svarede: „Ja vist! jeg troer at kjende denne Dame, jeg 

erindrer mig, at hun er en Datter af Johan 

afbred ham og sagde: „— af en Borgerlig vilde De 

formodentlig sige, — fuldkommen rigtig, en Borgerlig, 

hvem dog Deres Ercellence skjenkede en saa hoi Grad 

af Opmærksomhed, at hun i sin Beskedenhed frabad sig 

den. Den scerdeles Tilboielighed, Deres Ercellence ved 

Deres Besog yttrede, til at sorge for denne Dames Frem

tid, har jeg nu overtaget, og det vil formodentlig vcrre 

Dem kjcert at modtage den Forsikring, at jeg bestandig med 

en ligesaa god Villie vil iagttage den som De." — Uagtet 

Greven i hoi Grad besad Aandsnoervoerelse og en Kulde, 

der mcegtede at beherske de fleste Overraskelser, blev han 

dog consterneret ved disse Ord. — Han saae det Smil, 

der fra alle Sider vendte sig mod ham, og hvorledes 

Johans Adfcrrd syntes at imponere Selskabet. — „Det 

forekommer mig hoist forunderligt af Dem, min Herre!" 
sagde han, „at De netop betragter dette Sted som et 

Catheder for deres glimrende Talegaver. De burde og-
7 
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saa have Forstand til at indsee, hvorlidet jeg idethele-

taget bekymrer mig om dcnne Sag." 

„Dersom det ikke stred mod den dybe Agtelse, jeg 

bestandig folte for Deres Excellence!" sagde Johan, 

„kunde jeg maaffee svare, at jeg, hvis jeg besad For

stand, sikkert hverken vilde have indladt mig i denne eller 

nogensomhelst anden Sag med Dem." 

Endnu forend Nogen formaaede at fatte sig af For

bavselsen herover, havde Johan forladt Salen. — Da 

han kom hjem, var hans Selvbeherskelse forsvunden, hans 

Kraft bukkede under, han folte forst nu hvormeget dette 

Oieblik kostede ham.— Saaledes maa vi betale Alt her 

i Verden, Glcrde med Sorg, Mandom og Kraft med 

Resignation og skuffede Dremme. Knn Et have vi for 

Intet: Doden, — dog nei! den give vi igrnnden 

meest for. 

Nceste Dag havde Rygtet udbredt denne Historie 

overalt i Byen. — Et Rygte havde arbeidet paa hans 

Fald, nu styrtede det ham fuldkomment. Men hvad er 

vel Rygtet? 

Rygtet er en Vandringsmand, det sidder tilbords 

med Fyrster, det sover paa Borgerens Leie, mellem Mand 

og Qvinde, det foragter Tiggeren, er bestandig paa 

Marschen, og holder ingen Helligdag og ingen Hvile. 

Rygtet er en ffjcendende Qvinde, der bestandig vil 

have det sidste Ord, en Orm, der lige dristig gnaver paa 

Kongernes Hnse og de Fattiges Hytter. 
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Rygtet er en Rede fuld af Tornffadeunger, der 

skrige og sluge Alt hvad man kaster for dem, og som 

kun tie, medens man stopper Munden paa dem med et 

nyt Bytte. 

Zx. 
Mennesket bruger siue Evner og Krcefter her i Livet 

paa samme Maade, som en ung Student sine Maaneds-

penge. I Begyndelsen af Maaneden, naar han har 

faaet Summen udbetalt, besoger man Conditorer, odsler 

til de allergaleste Ting, thi man har jo en rund Sum 

at tage til, og troer, at den aldrig faaer Ende. Det er 

Ungdommen.— Senere hen i Maaneden tcenker man vel 

paa at spare lidt, ved at bemcerke hvorledes Pengene 

svinde; men Vanen, denne Feber, der ryster enhver 

Lykke, gjer Oeconomie vanskelig. Det er vor Man

dom. — Endelig kommer Maanedens Slutning. Pungen 

er tom, vi onske at deeltage i Alt hvad vi see de Spar

sommelige nyde, men kunne ikke; saa onske vi, at have 

vcrret sparsommeligere, og haabe paa eu ny Maaned. — 

Det er Alderdommen. 

Paa Johan lader dette Villed sig anvende. Han 

havde tilbragt to Aar i Kjobenhavn. Skjcebnen viste 

ham en Vei, der i de forste Oicblikke syntes jevn og 

venlig, saaledes som enhver Vei forekommer os, naar vi 

see den i Frastand og dens Stene og Huller skjules. — Han 

gik ad deuue Vei, men Solen var svunden, han gik i 
7" 
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Morke. Han tog atter fat paa de i den sidste Tid af

brudte Studier; men det vilde ikke ret gaae for ham, 

saaledes som tidligere, de Forhold, under hvilke han for 

Oieblikket levede, abstraherede ham desuden ogsaa. Der

til kom endnu, at den Understottelse, han hidtil havde 

erholdt af sin Fader, Pastor Verner, ophorte, faa at han 

var nodt til at give Informationer for at soutenere sig. 

— Dette Liv kjedede ham, han var hidtil vcennet til Ad

spredelser og nu da Veieu varspcrrret, savnede han dem. 

Alt Eensformigt truttede ham. Derfor var han utilfreds 

med sin Stilling. 

Een Begivenhed var der dog i dette Tidspnnct, som 

var forbunden med en mcegtig Interesse for ham, saa-

meget mere, som der knyttede sig uudgrundelige Hemme, 

ligheder til den. Paa samme Tid omtrent som Paftor 

Verner tilskrev ham, at han paa Grund af tiltagende 

Udgifter hjemme, var tvuugen til at formindske den Un

derstottelse, Johan hidtil havde modtaget, og Johan, som 

kjendte Faderens indskrænkede Kaar, med nceste Post sva

rede tilbage, at han siet ikke lcrnger behovede Noget, 

men saae sig istand til selv at forskaffe sig sit Udkomme, 

blev der af og til sendt ham Breve med Penge fra en 

Unavngiven, uden at han kunde komme paa Spor efter 

hvem det var. Han kjendte allerede for godt den almin

delige Stemning i alle de Kredse, han paa en saa ube

sindig Maade selv havde spcrrret sig Adgaug til, til at 

ban skulde tro, at Brevene kom fra noget Medlem as 

disse. Ethvert af hans Forsog paa at faae Lys i denne 

Sag, var og blev forgjcrves. Brevene bleve ham bragte 
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igjennem Fodpostcontoiret, og der kunde Ingen 

ham nogen Besked. 
Endstjondt alle disse Breve enten aldeles vare ube

skrevne og blot betegnede med hans Adresse, eller ogsaa 

kun indeholdt nogle Ord, der tilkjendegave en hjertelig 

Velvillie, endstjondt det Hele ssete saa delikat, som det 

paa en saadan Maade kunde stee, generede det dog l 

hoi Grad Johan, at modtage dem. Vel var hans Stil

ling for Oieblikket saaledes, at han maatte ansee disse 

smaae Summer for en ikke ubetydelig Hjoelp, men det 

piinte ham, at Nogen ffulde kjende hans Forhold saa 

noie, det ydmygede, det saarede hans Stolthed, at mod

tage disse Penge, til samme Tid som han erkjendte den 

Velvillie, den Interesse for hans Person, som maatte 

ligge til Grund derfor. Haandffriften i disse smaae Bil^ 

letter kunde ikke bringe ham paa Spor, den var fim og 

let, maaskee en Dames, stjondt Trcekkenes Fasthed og 

Dristighed ogsaa kunde give Grund til at formode det 

Modsatte; blot det haabede han at lede til Opdagelse, 

at den Ubekjendte bestandig havde forseglet Brevene med 

et Signet, hvori Amor, som betvinger Leven, var ud

graveret. 
Saaledes havde just en Formiddag Postbudet atter 

bragt ham et af hine Breve, med en storre Sum, end 

tidligere. Johan sad i sit Voerelse, flottende Hovedet til 

Haanden og betragtede tankefuld det fine Lak, hvori det 

lille Signet viste sine tydelige Figurer. Da bankede det 

paa Doren og et ungt Menneffe styrtede ind i Stuen. 
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Hans Ansigt var ligblegt, hans Miner udtrykte den storste 
Fortvivlelse. 

„Hvorledes er det fat med Dig, Lebner?" spurgte 

Johan overrasket, „Som Regnsky paa en Sommerdag 

Du kommer, med Sorgens Budskab skrevet paa din 
Pande." 

„Jeg er fortabt og vanceret!" udbrod Lebner sonder-

knust, idet hau knugede Haanden mod Panden. „Jgaar, 

da jeg gik fra Contoiret, hcevede jeg 150 Rbd. for min 

Chef. Han var gaaet inden jeg kom tilbage, og jeg 

beholdt dem da, for at levere ham dem idag. — Ru — 

de ere borte — jeg kan ikke skaffe dem, man venter mig 

allerede paa (Zontoiret, alle mine Bekjendte ere renonce 

— o Gud, Verner! Du kan tcrnke Dig min Ulykke." 

„Hvorledes har Du da mistet dem? Hvem har be-
rovet Dig dem?" spurgte Johan. 

„Hvem!" — gjentog den Anden, — „Aa! hvorfor 

skulde jeg skjule det, imorgeu vil dog min Vancere vcrre 

bekjendt overalt. — Den forbandede Hule i Magftrcrde! 

— jeg har odelagt disse Penge, spillet hver Skilling bort 

inat. 90 Rbd. eier jeg selv, men for de Ovrige er det 
mig ikke muligt at gjore Udvei." 

„Da trcrffer det sig meget heldigt, at Du just kom

mer til mig, min kja-re Lobner, thi jeg er netop i dette 

Oieblik i Besiddelse af hvad Du mangler. See her!" 

„Hvorledes, Johan! — Du !" ssreg det unge 

Menneske og sogte forgjceves at skjule Taarerne, der 
glindfede i hans Dine. 

„Ja, ikkesandt!" sagde Johan smilende, „man skulde 
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na-sten tro, at Guldalderens Periode var vendt tilbage; 

for en halv Time siden vidste jeg paa LCre ikke, at jeg 

eiede een Rigsdaler, og i dette Oieblik laaner jeg tred-

sindstyve bort. Der Lobner! tag Dn Pengene, og vaer 

forsikkret om, at det gla'der mig at kunne voere Dig til 

Tjeneste." 
„O Gud stee evig Lov og Tak!" raabte Lobner, 

idet han hefttg og lidenskabeligt slyngede sine Arme om 

Johan. „Verner! jeg stal aldrig glemme, hvad Du idaq 

gjor mod mig; men hvornaar stal Du have dem igjen? 

Det vil vare nogen Tid, for jeg seer mig istand til al 

tilbagebetale saa ftor en Sum!" 
„Naa, naa!" svarede Johan, der selv var bevcrget 

ved det unge Menneskes Gloede. „Jeg stal nok gjore Ud-

veie imidlertid, tag Du kun Pengene, min Ven! og betal 

din Chef." Lobner ilede bort, lige saa hnrtig han var 

kommen. 
Lidt ester lod en frygtelig Stoi paa Trappen. Det 

bankede atter paa Doren, og idet samme den aabnedes, 

lod Tjenestepigens Stemme udenfor: „Hvad mon han 

bilder sig ind, — kysse en anstændig Pige, — sikken oekel 

Een«,. — Et Menneste stak sit Hoved ind i Værelset, 

og da han saae at Johan var alene, traadte han ind.— 

Det var Henrik Bodker. 
„De kjender mig formodentlig ikke, Herr Verner!" 

udbrod han smilende, esterat han med en comist Mine 

havde gjort et dybt Buk for Johan. »Jeg er saamcend 

deres gamle Elev, Henrik Bodker, som man kaldte mig 

i Jylland." 
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„Hvad for noget, Henrik!" raabte Johan leende, 

idet han nu fuldkomment gjenkjendte Personen. „Hvad 

gjor Du herovre?" 

„Aa, jeg fik Lyft til at besoge Kjobenhavn," vedblev 

Henrik, „for at see, hvorvidt mine Kundskaber vilde strcekke 

til herovre. Man fortceller saameget hjemme, om hvor 

let det er for et Mennesse med en smule Talent, at blive 

anbragt i denne By. Jeg vilde nu gjore et Forsog, og 

tog herover for en Maaneds Tid siden." 

„Naa!" vedblev Johan smilende, „Rygter har for

modentlig bekrcefret sig? Du seer jo saa fornem ud, at 

jeg kunde have modt Dig tusinde Gange, uden at gjen-

kjende Dig." 

„Ja Gud vcere lovet!" vedblev Henrik, „hidtil kan 

jeg heller ikke klage, jeg har bestandig blot modt menneske

kærlige og velsindede Personer herovre." 

„Du mener formodentlig Eenfoldige," sagde Johan, 

idet han brod ud i Latter over det comiffe Ansigt, hvor

med Henrik ledsagede sine Ord. 

„Som De vil, Herr Verner! som De vil! Jeg har 

lagt Mcerke til, at de mindre Kloge ere de meest Med

lidende. Oplysning og Kuudffaber scetterblot ondt Blod 

i Folket!" 

„Fortcrl mig da, hvorledes Du tilbringer din Tid 

herovre," spurgte Johan, „hvad tager Du Dig for? Thi 

Du vilde formodentlig ansee det som en Fornærmelse, 

hvis jeg troede, at Du dyrkede et eller andet Haandvcerk." 

„Paa ingen Maade," sagde Henrik, „tvertimod, jeg 

har netop tjent min Fsde som Haandvcrrksmand i den 
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sidste Uge, ved Spil nemlig." — Henrik fortalte nu Jo

han sit Bekjendtskab med Christophersen, og vedblev saa-

ledes: „I Forstningen behagede det mig retgodt hos 

denne Mand, men iLcengden blev det dog lidt trcettende; 

om Dagen vilde han have mig til at lcese for sig i Bi

belen, og om Aftenen skulde jeg synge Psalmer i hellige 

Samfund. Jeg androg flere Gange, at komme paa Om

gang; men det kunde aldrig blive til Noget. Omsider 

indtraf der flere smaae Tilfcelde, der gjorde at vi bron-

illerede. Jeg havde nemlig spillet Kort en Aften nede i 

Smedens Gang paa en Olstue, og kom til det Uheld, at 

min Sidemands Penge, der laae paa Bordet, blev hæn

gende fast ved min Albue, fordi der ved en Hcendelse 

sad en Smule Vor paa den. Mennesket var af en hid

sig og iilsindet Natur, gjorde nogle cererorige Beskyld

ninger mod mig, og da jeg vilde tage til Gjeumcrle, 

faldt han og hans to Kammerater over mig og sioge mig 

til Bankekjod. Saaledes maatte jeg gaae hjem til Chri

stophersen. — Endstjondt han var syg og sengeliggende, 

bemærkede han dog strar mit misserable Ådre. — „Hvor 

har Du vceret henne iaften, lille Henrik," — vedblev han 

at fortcrlle, idet han til en vidunderlig Grad af Natur 

efterlignede Erspekhokerens Stemme. — „Jeg char vceret i 

den hellige Forsamling, kjcere Velgjorer," svarede jeg med 

et andægtigt Suk. Mit Hjerte har modtaget nye Ind

tryk af de opbyggelige Taler, jeg herte. Dine Dine 

have ogsaa modtaget nogle stemme Indtryk, svarede 

Manden, som allerede begyndte at fatte Mistanke til 

min Sandruhed. Kommer Du fra den hellige Forsam
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ling i den Forfatning, sagde han, med en Mine saa 

opbragt, som om han idetallermindste havde isinde at 

siaae mig ihjel. Ja jeg gjor, kjcere Herre! men det var 

saa morkt iveiret iaften, at en Mollersvend lob lige mod 

mig, da jeg gik ned ad Volden. Mennesket blev vred 

derover, og gav sig til at banke mig ganske forskrække

ligt, derfor feer jeg saaledes ud. Det var da en paa-

faldende Opforfel, bemcerkede den Gamle. Nei, sa'e jeg, 

paafaldende just ikke, man kunde snarere kalde det en 

anfaldende Opforsel. Jeg mener, svarede Manden, at 

det var mcerkeligt, at han slog Dig fordi han lob imod 

Dig. — Mærkeligt fa'e jeg, ja det veed Gud det er, 

jeg mcerker det saaledes at jeg neppe kan holde mig op

rejst. Manden kunde nok hore, at jeg havde ham lidt 

tilbedste, han bad mig at gaae til Helvede, eller idet-

mindste i min Seng, og fortalte, at han troede jeg loi. 

Derover tog jeg Anledning til at blive forncermet, thi 

oprigtigt talt, jeg var kjed af dette evige Pfalmesyngeri. 

Nceste Dag flyttede jeg, og var heldig nok til strar at 

trceffe en af mine fordums Bekjeudte, en Hestepranger, 

med hvem jeg reiste ned i Landet. Da han tog over til 

Holsteen, stiltes vi ad, og jeg vandrede alene tilbage. 

Forleden kom jeg til Helsingoer; da kneb det lidt for 

mig, jeg eiede ikke en Skilling, og kjendte Ingen i Byen, 

saa kncelede jeg ned paa Veien, og bad en Bon til Gud 

om at sende mig Hjcrlp; og Vorherre var saamomd og-

saa saa naadig at bonhore mig, thi han sendte mig strar 

en Officier, da jeg kom ind i Byen, som jeg opvartede 
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nogle Dage, og som jeg lcerte at flaae Volten, (gjere Be

drageri i Kortspil.)" 

Johan brod ud i Latter. „Du troer altsaa Vor

herre sendte Dig Officieren, for at Du skulde lcrre ham 

at bedrage Andre. Jeg kan hore at Du kjender Gud." 

„Ja!" vedblev Henrik, „jeg kjender ham, og der 

meget noie, vi have boet sammen i atten Aar i eet og 

samme Voerelse, ovre i vor lille Hytte paa Heden." 

„Hvorledes?" raabte Johan, „boede I sammen?" 

„Ja!" svarede Henrik med det ftorste Alvor, „Han 

sad afmalet oppe paa vor Nyrenbergerklokke." 

„Godt Henrik!" vedbliv din Fortælling, Du har 

en smuk lille Gud at troe paa. 

"I Helsingoer levede jeg nogle Dage i Herlighed 

og Glcrde, men da jeg fik at vide af en Bekjendt, hvor 

De boede, Herr Verner, havde jeg hverken Rist eller 

Ro, for jeg kom her tilbage, for at see og hilse paa 

Dem; jeg forsikkrer Dem, at jeg ncesten har tilbragt 

hver eneste Dag, jeg kunde losrive mig fra min Velgjorer 

med at soge efter Dem!!" 

„Henrik, Henrik!" sagde Johan, „glem ikke, at jeg 

kjender Dig. Du har vel isiude at jeg skulde blive din 

anden Velgjorer, nu da Du fattes Penge, ikkesandt?" 

"Jeg, Herre!" yttrede han „fattes jeg Penge? 

Hele min Tegnebog er fuld af Sedler! — Ja, jeg vil 

vcrre oprigtig, det er rigtignok Assistentshuussedler. 

Der ligger Noget i min Natur, som forbyder mig at 

fluffe Dem. Og siden De selv siger det, saa lommer 

jeg rigtignok for at bede Dem om at gjore mig en Vil
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lighed. De kunde tage mig i deres Tjeneste Herr 

Verner; jeg vil opvarte Dem, borste deres Kloeder, De 

ssal see hvilken Nytte De kan have af mig." 

„Jeg er ikke riig nok til at underholde et Menneske 

som Du!" sagde Johan, „Du vilde blive mig for kost

bar, Henrik." 

„Siig ikke det, kjoere Herr Verner! jeg foler nu 

eengang saadan en inderlig Hengivenhed for Dem. An

tag mig kun. De stal see, at der kommer en Dag, hvor 

jeg vil blive Dem til Nytte." — Endstjondt Johan havde 

Meget at indvende mod dette Forflag, forstod Henrik 

dog at bede og overtale ham, hvad end hans Grunde 

maatte vcere derfor. Hau fik sitOnste opfyldt. Johan 

lovede at antage ham som sin Tjener. 

Den Folelse, der forst bragte Johan i Forbindelse 

med Christine, var blot Deeltagelse i hendes ulykkelige 

Stilling, og en ridderlig Lyst til at spille Heltens Rolle, 

idet han reddede hende fra de Farer hun gik imode. 

Udentvivl vilde der aldrig vcere opstaaet noget andet 

Forhold imellem dem, hvis ikke Hains og Essingers 

Handlinger netop havde givet jevnlige Impulser dertil. 

Den Heftighed, og vilde Kraft, som laae i Johans 

Gemyt, og som ved enhver Modstand udartede til Trods, 

maatte i dette Tilfoelde nodvendig troede frem, og hid-

fore et Skridt, hvis Folger han i Oieblikkets Stemning 

forlidet beregnede. Dertil kom ogsaa, at en noermere 

Omgang med den unge Pige maatte aftvinge ham en 

dyb og levende Erkjendelse af hendes Vcerd; i hans 

Dine lignede Christine en Iris acorus, der spirer i Dyn
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det. Hendes alfeagtige Skjonhed, den naturlige Unde 

der laae udbredt over Alt hvad hun foretog sig, blev 

ikke uden Virkning paa ham. At Christine paa sin Side 

snart maatte fatte Tilboielighed for Johan, var natur

ligt, baade paa Grund af det Standpunkt, som Frelser, 

han indtog ligeoverfor hende, ligesom ogsaa for hans 

Personligheds Skyld. Hnn var for aaben, for nbekjendt 

med denne Tilboielighed til aldeles at kunne beherske og 

skjule den for ham, og fra det Oieblik Johan opdagede 

at hun elskede ham, antog hans egen Folelse en ny, ham 

selv uventet Characteer. Saavidt var det kommet, da 

Baron Essinger blandede sig i Sagen. Vi have seet 

Folgerne, Johan forlovede sig med Christine. Han be

sluttede at give Afkald paa Selskabskredsene, og at for

jage Billedet af Ninon; — Dette Sidste syntes virkelig 

at lykkes, saalcenge Christine endnu besad alle den forste 

Nyheds Tillokkelser og Friskhed for ham. Men des

værre! man tilbeder i vore Dage ikke lcrnger blot Gud

inden ; vi ville ogsaa have hende opstillet i et stort Mar

mortempel, omgivet af Nogelse og Elegance. 

Christine var smnk, det Udtryk af Omhed der af

prægede sig i hendes blaae Dine, og som hendes Svag

hed gjorde dobbelt udtryksfuldt, det veemodige Smil, 

der som et Solglimt paa en Vinterdag foer over hendes 

blege Ansigt, maatte tiltale Enhver; men de Forhold, 

de Omgivelser, under hvilke hun levede, traadte snart 

forstyrrende ind imellem Johans Folelser; hendes Aand 

opfattede let, hendes Sands for det Skjonne og Rigtige 

var skarp, men begge fattedes Dannelse, alene hendes 
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hyppige Sprogfeil i Talen og i de smaae Billetter hun 

af og til sendte ham, saa ubetydelige disse end maaskee 

maatte forekomme mangen Anden, efterlod et hemmeligt 

Saar i hans Sjoel. Dersom Damerne blot vidste, hvor

ledes et Bogstav formeget eller forlidet virker paa La'seren 

af deres Villetter, saa vilde de sikkert ivrigere studere Or-

tographie. Man mener, at den er overflodig i Kær

lighedsbreve, men jeg troer, at en Ccmcelliberetning, 

eller en allerunderdanigst Promemoria snarere kan und-

vcere Ortographie eud et Kærlighedsbrev. — Han ind-

saae snart, at Alt hvad han kunde bidrage til hendes 

finere Dannelse vilde voere utilstrækkeligt, endskjondt 

hans Ord modte den inderligste Opmærksomhed. Han 

begyndte at fole, at han havde gjort et ubesindigt 

Skridt, men besluttede nu at boere dets Folger som en 

Mand, og holdt det for en LEressag ikke at skuffe hende. 

Uvilkaarligt, uden at han onskede eller vilde det, kom 

han til at anstille Sammenligninger, og med disse vaag-

nede et kcempehoit Spogelse, der, da det engang var 

fremmanet, bestandig viste sig for ham i skarpere og be

stemtere Omrids. — Det var Erindringen om Ninon. 

Erindringen er Menneskets Forbandelse, den er 

tillige dets Velsignelse. En Stjerne i Natten for den 

Nedtrykte, en Liigsteen over Glceden for den Skuffede. 

Den trceder frem for os om Dagen, naar Solen skinner, 

dens Stemme blander sig med Liigklokken og med Bryl

lupsklokken. Den stiller sig iveien for os i Mark og 

Eng, hvisler igjennem Groesset paa de Dodes Grave, 

igjennem det gronnende Lov, i den morke Skov og hvisker 
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lange, sorgelige Historier i vore Oren; den lcrgger sig 

med os paa vort Leie, og taler til os igjennem vore 

Dromme, medens dens kolde Haand kviler paa vort 

Hjerte, saa Blodet stivner og Haarene reise sig. 

Endstjondt Johan, som sagt, siden hans Forlovelse, 

havde giver Afkald paa de fleste Kredse han tidligere 

besogte, var der dog en Familie, i hvis Huns han end

nu af og til kom, deels fordi personlig Interesse knyt

tede ham dertil, deels fordi han saae, at man der alde

les ikke lod sig afficere af det circnlerende Rygte. 

Manden var en Oberst Rydinger, gammel, og Aristocrat, 

men i dette Ords stjonneste Betydning. Hans Gemal

inde ligeledes, hun betragtede Johan mere som Son end 

som Fremmed. 
5>os denne Familie traf han ofte Claudia, Baron 

Essingers Pleiedatter, der ogsaa var iblandt de Faa, 

hvis Velvillie for Johan vedblev at vcrre uforandret. 

Man bavde i en tidligere Periode ymtet om, at han 

horte blandt denne unge Dames Tilbedere, og ester den 

Opmærksomhed at domme, som Claudia uafbrudt viste 

ham, ifolge den synlige Interesse hun lod til at fole i 

hans Selskab, kunde man endog med en tilsyneladende 

Ret betragte ham som en begunstiget Tilbeder. 

Claudia horte til den Classe af Damer, der for 

lidt beregne Nutiden, til at den skulde blive uden Virk

ning paa deres Fremtid. Disse Ulykkelige, som, end

stjondt de i de fleste Retninger ere begavede med en 

stor og ophoiet Sjcels Fortrin, synes ncrsten at voere 

udpegede af Skjccbnen til et Maal for Smerte og Mod
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gang. Deres Indre er en bestandig Kamp for de meeft 

modstridende Folelser. I Besiddelse af et vist Indicium, 

begynde de gjerne med at fole Trykket af de Forhold, 

hvormed Conveniensen eengang har omcirklet Qvinden, 

ligeoverfor Mandens storre Frihed, og ende med at 

bryde dem. De overspringe Skrankerne, fordi de appel

lere til deres egen Selvstændighed og Selvbevidstheds 

Domstol, og glemme, at den almindelige Mening, i det 

konventionelle, er hoieste Instans for Qvinden. 

En Middag spiste Johan hos Rydingers. Efter 

Bordet kom Claudia i et LErinde op til Oberstinden, og 

blev der til det begyndte at morknes. Johan tilbod da 

at folge hende hjem, hun modtog hans Tilbud og bad 

ham at bcrre en Bog, som hun havde glemt at besorge 

afleveret denne Eftermiddag. Johan tog Bogen og 

vilde stikke den til sig, da hans Die i det samme hcrn-

delsesviis faldt paa et lille Segl paa Papiret, der var 

svobt om den. Endstjondt Seglet var brudt, gjenkjendte 

han dog oieblikkelig Amor med Loven deri, og var over-

beviist om, at det maatte vcere det samme Signet, som 

det hvormed hans ubekjendte Vens Pengebreve havde 

vceret forseglede. Han troede nu pludselig at holde 

Traaden til denne Hemmelighed i sine Hamder, og 

spurgte Claudia, da de vare komne ned paa Gaden, 

med en af Overraffelse zittrende Stemme, hvem Seglet 

paa dette Papir tilhorte. Hvad enten hun i dette Die-

blik ikke erindrede det, eller det virkelig var Sandhed, 

saa svarede hun, at det var hendes. Endssjondt den 

lette og frie Tone hvori Claudia besvarede hans Sporgs-
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maal saarede ham, var han dog i dette Oieblik for 

overvældet af sin Folelse til at ta-nke derpaa, han greb 

hendesHaand, og udbrod med en rort og bevcrget Stemme: 

„Det er altsaa Dem, Claudia! der har skrevet mig til, 

og sendt mig disse Breve; jeg burde ncesten have anet det." 

„Jeg!" udbrod hun; „har jeg skrevet Dem til, — 

sendt Dem Breve! min Gud! hvad mener De?" — 

Disse Ord udtalte hun med en Betoning, saa overrasket, 

og med et Udtryk, saa fremmed og forundret, at Johan, 

hvis det havde vceret Lyst nok til at see hendes Ansigt, 

ftrar maatte have overbeviist sig om, at han tog feil. 

Claudia studsede ikke just fordi hun vilde have fun

det det saa besynderligt eller umuligt, at ffrive til Johan, 

men fordi hun i hans Ord anede en Hemmelighed, et 

Eventyr, saa piqnant, at hun med hele den qvindelige 

Nysgjerrigheds Heftighed besluttede, selv paa Sandhe

dens Bekostning, at komme paa Spor derefter. I den 

Tone hun fra nu af lagde i sin Ncegtelse, laae derfor 

en halv Tilstaaelse; hun begyndte at fatte den Rolle 

hun her maatte spille. 

„Det kan ikke nytte De ncrgter det, kjcrre Clandia!" 

vedblev Johan, idet han tog hendes Haand. „Jeg er 

dog overbeviist om, at det er Dem. Men jeg beder 

Dem om, fra nu af ikke gjore det oftere, De vil knnne 

indsee, hvor ydmygende det under alle Omstændigheder 

maa vcrre for mig, at modtage disse Breve, issr nu, 

da jeg veed, De komme fra en Dame, der allerede har 

beviist mig saa megen — Velvillie vil jeg kalde det." 

„Velvillie!" gjentog Claudia, som om hun enten 
8 
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fandt, at der i dette Ord laae forlibet eller formeget, 

„hvad kalder De Velvillie?" 

„Det," svarede Johan, medens et bittert, sarkastistt 

Smil spillede om haus Lcrber, „at en Dame som De, 

tor vove at gaae ved min Side, modtage min Arm og 

lytte til imne Ord, efterat Selffabet hvoriblandt De 

horer, har brudt Staven over mig og udslettet mit 

Navn af deres Lifte. „Jeg kalder det Velvillie," vedblev 

han, „hvor siet endog dette Ord maaskee passer, at De, 

M Trods for alle disse smukke Nygter, med hvilke man 

har sogt at besudle miue Haudlinger, dog ikke forandrer 

et Atom i deres Opforsel mod mig." 

„Jeg har ikke ffjcruket Dem, hvad De behager at 

kalde min Velvillie, paa Grund af Rygtet," svarede 

Claudia; „hvorfor skulde jeg da lade Rygtet berove 

Dem deu, saalceuge De scrtter nogen Priis derpaa. Jeg 

antager, — tilfoiede huu, da han ikke fvarede, — at 

vi kjende hinanden for noie, Verner, til at Andres Me

ninger skulde kunne rokke vore egne, i dette Pnnct. Des

uden vidste jeg megetgodt forud, at der omtrent forestod 

Dem en saadan Skjcrbne. De havde i saa kort Tid 

faaet en saa stor Overvcegt i vore Selffaber, man hyl

dede Dem for eensstemmig, til at det ikke skulde skaffe 

Dem et Modparti. Solen kalder Blomsten frem, men 

ogsaa Ormen, der sorterer dens Stcengel. Jeg saae 

Stormen for De anede den, jeg advarede Dem, men da 

smilte De saa usigeligt stolt, og svarede mig med et Buk: 
"Hvad gjor vel det! lad kun de Smede hamre, 
De fattes Kraftens Ild at hoerte Vcerket ved.--
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De seer, at min Velvillie endog ndstrwkker sig til at 

bevare deres Ord og Miner. Har man nu end for-

maaet at styrte Dem, saa vilde det dog vcrre en daarlig 

Compliment til mit gode Hoved, hvis ogsaa jeg blindt 

hen skulde tage Grev Hains Historier sor gode Vare, 

og tro, at De foretrak en Vaflermadame, eller at De 

skulde nedværdige Dem til anderledes end pour passer 

le lemps, at elske en Tjenestepige, og fcette storre Priis 

paa denne respectable Families Selskab, end paa vores, 

paa mit," tilsoiede hun med et fornemt og spottende 

Smil, eg denne stolte Dame kastede Hovedet tilbage 

og betragtede ham med et funklende Blik. „Nei Verner! 

en faadan Tanke kunde jeg virkelig end ikke i den meest 
forvirrede Drom falde paa." 

„Og alligevel er det saaledes" sagde Johan. „Jeg 

elsser denne Pige, crrligt og oprigtigt, som hun elsser 

mig; jeg har forlovet mig med hende, og endskjondt det 

maassee blot skete saa hurtigt, for at trodse dette Coterie 

af Rygtesmede, der havde sammensvoret sig mod mig, 

saa har jeg dog, som et Menneske afLEre, Pligter mod 
hende, hvilke jeg vil soge at opfylde." 

„Behover man da at forlove sig med en Sypige 
for at kunne elske hende?" fpnrgte Claudia. 

„Nei! men fordi man elsker hende, saa forlover 

man sig med hende, og jeg elsker denne Sypige." 

"Siig mig da, hvis De vil besvare et saa indis-

cret Sporgsmaal, hvem De har ndseet til Arving af 

deres Gunst efter hende. Jeg troede ikke, at De var 
saa variabel i deres Folelser." 

8* 
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„Jeg forstaaer Dem Claudia!" sagde Johan, med 

en dcrmpet, alvorlig Stemme. „Men jeg fortjener ikke 

deres Spot. Jeg er heller ikke foranderlig i mine Fo-

lelser, fordi jeg, naar jeg agter en Dame, ssger at 

frede om hendes Lykke, selv om det sseer paa min egen 

Bekostning, eller fordi jeg foretrækker, i Stilhed at 

troede tilbage fra et uopnaaeligt Maal, som jeg i et 

ubetænksomt Dieblik troede at kunne naae op til, hellere 

end at Verden, med Foragt og Haanlatter, stal see mig 

forgjceves arbeide dertil. Tillad mig, at jeg her taler 

uforbeholdent, blot for at retfærdiggjort, hvad De synes 

at fordomme. Jeg veed vel, at jeg ikke kan gjore det, 

uden maastee at tabe Alt bos Dem, men ogsaa saaledes 

foretrækker jeg at miste deres Agtelse for en Tid, fordi 

jeg veed, at De senere igjen vil skjamke mig den dobbelt. 

De har engang tilstaaet, at jeg ikke var Dem ligegyldig; 

men De er for stolt til at ville ydmyge Dem i en saa-

dan Grad, dersom De ikke havde vceret overbeviist om, 

at De blot dengang ndtalede, hvad De forlcrngst havde 

vidst at jeg folede. Denne Tilstaaelse berusede mig; 

med Bevidstheden om at vcere den Foretrukne af Dem, 

som var saa smuk, saa henrivende, og Gjenstand for 

saa Manges Onffer, syntes jeg storre og bedre i mine 

egne Dine. Men jeg blev vcrkket af denne Runs, for 

at indsee, at dette Forhold, der paa den ene Side be

sad hele Hemmelighedens sode Trylleri, og paa den 

anden, manglede Alt hvad der kunde gjore det retmæs

sigt for Verdens Dine, ikke kunde vedvare. Min Stil

ling var usikker, i al Fald ikke saaledes, at jeg turde 
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vove offentlig at erklccre hvad De var for mig. Det 

er jo desuden umuligt nu, da De, som Fru Ryddinger 

fortæller, allerede i lcrngere Dd har voeret hemmelig 

forlovet med Grev Hain!" 
„Da jeg skjcenkede Dem min Gunst," afbrod Clau

dia ham ftolt, „raadforte jeg mig ikke forst med Ver

dens Mening, eller fpurgte om deres Stilling var saa-

ledes, at De ftrar kunde lade Prcrsten underholde sine 

Tilhorere med dette Forhold fra Prædikestolen. Det 

kunde jo endog vcrre muligt, at jeg under denne Betin

gelse aldrig havde gjort det." 

„Men Verden fastscetter dog en saadan Betingede, 

Claudia!" svarede Johan, „og spyer sin Gift paa Enhver 

der soger at uudgaae den. Og hvis det endog var 

mueligt, at undgaae denne Argus's Dine, saa ender 

dog ethvert Forhold, der ikke gestalter fig efter Formerne, 

i Almindelighed saaledes, som De her skal see." 

De vare under denne Samtale gaaede ud af Ve

sterport, da Baron Essingers Lyststed laae i Frederiks

bergs Allee, og stode paa venstre Side af Ruuddeleu, 

ligeoverfor Mounigattis Pavillon. Da Johan taug, 

pegede han paa en gammel, pjaltet Kone, som laae 

nede imellem en Steendysfe og gned Rodsteen. 

„See Claudia!" vedblev han dcrmpet, „denne Kone 

var ogsaa engang ung og smuk, som De, hun er fodt 

i Kaar, der paa det Skrækkeligste daune en Modscetm'ng 

til hendes nuvcrrende. Hun troede ogsaa engang, at 

knnne ringeagte Verdens Mening for sin egen; saaledes 

ender hun." 
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Medens han talede ophorte Konen med sit Arbeide, 

k>un vendte Ansigtet mod de Fremmede, betragtede dem 

nogle Oieblikke med et dorfft og stirrende Blik, og bad 

om en Skilling. Hendes Stemme, og den ravende Be-

vcrgelse hun gjorde idet hun reiste sig og udstrakte sine 

nogne Arme, lod formode, at hun var perialiseret. Da 

bun bemærkede det Indtryk Synet af hende gjorde paa 

Claudia, udbrod hun i en kort, hcrs Latter. 

„Ja vist! De seer paa mig, lille Madam eller Jom

fru, hvad De er; det er Pinedod rigtignok noget An

det, at slide paa Stenen her, hvad enten saa Solen 

skinner, eller hun pidsker med en Regn, som Fanden 

kunde vaske siu Oldemoder i, det er uoget Andet, siger 

jeg, end at gaae med Silke og Floil og Saffiansstovler 

og tale Kærlighed til en smuk, lille Herre." 

Claudia gyste, hendes fine Skikkelse rystede, hun 

gav Konen sin Pengepnng og ilede bort fra Stedet. 

Den Andens skingrende Gloedeslatter lod efter dem. 

„See, kjcrre Claudia!" vedblev Johan, „denne Kone 

fortalte mig en Aften sine Hcrndelser, da jeg modte 

hende her; mellem Dem og hende vil der vel aldrig 

blive nogen Sammenligning, men huu aabuede dog mit 

Blik, og derfor har jeg handlet, som jeg troede ret. 

I deres Alder veed jeg vel, at Hjertet fordrer, og 

troer at finde overalt, derfor skuffes det lettest, og 

Qvinden er i Almindelighed sjelden agtet af den Mand 

hun hengiver sig til. Man elsker heller ikke saa meget 

at besidde, som Kamp for at besidde, fordi de fleste af 

vore Evner ere givne os til Kamp, kun faa til rolig 
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Nydelse. Jeg v,il ikke lamger udkramme denne forslidte 

Moral for Dm?, den er maaskee en Satire paa mig 

selv; jeg beder Dem blot, at bevare Mindet om dette 

Saar, denne Ydmygelse, i deres Erindring, der gives 

intet bedre Middel til at opretholde Dem siden." 

Claudia tang, i dette Oieblik syntes verelviis 

Harme og Undseelse og atter Lyst at beva-ge hende, 

hendes Oine vare somkede, lange blode Oinhaar stjulte 

hendes Blik, hendes Kinder glodede, hun var saa smuk, 

saa henrivende i denne Tanshed. Hun kunde beruse En

hver med alle Ungdommens og Lidenskabens Forforelser. 

Da Johan kom hjem, fandt han Henrik siddende 

inde i sit Vccrelse, ifoerd med at forsegle en Moengde 

Breve, som han derpaa igjen forsigtig aabnede med el 

varmt Knivsblad. Paa hans Sporgsmaal hvad dette 

flnlde betyde, svarede Henrik ganffe frimodigt: „Aa jeg 

ovede mig blot en Smule i at aabne Segl, man kan 

aldrig vide hvad Nytte det kan komme til her i Verden." 

Derpaa pakkede han Lak og Papir sammen og gjemte 

begge Dele i sin Lomme. 
I dette Oieblik bemcrrkede Johan forst, at han havde 

glemt at tilbagelevere Claudia Bogen; han tog den frem, 

for i Mag at anstille Sammenligninger med Seglet paa 

det omsvobte Papiir. Medens kan gjorde det, faldt et 

lille Blad ud af den, det var et Digt, som maatte va're 

afskrevet af Claudia, thi nogle Linier til en Veninde, 

underskrevne med hendes Navn, stode i Slutningen. 

Denne Haandffrift var imidlertid ikke den samme, som 

stod paa de anonyme Breve, Johan havde modtaget. 
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Allerede forend han forlod Claudia, havde han en Anelse 

om, at det ikke kunde vaere hende, fra hvlm de kom. Hun 

havde, da Johan tog Afsked, med den Bon, ikke oftere 

at fende lignende Breve, i sin Iver for at faae noget 

mere at vide angaaende denne Sag, forlobet sig i sine 

Sporgsmaal. Johan mcerkede det ftrar, og blev taus. 

Ved den Undersogelfe han foretog hjemme, blev hans 

Mistanke til Vished, thi da han viklede Bogen ud af 

Papiret, faae han, paa den indvendige Side af dette, 

en Adresse skreven til Claudia, og at det altsaa maatte 

vcrre blevet sendt til hende som Convolut fra den, hvem 

Seglet tilhorte. I denne Adresse gjenkjendte han der-

imcd oieblikkelig den anonyme Brevskrivers Haand. Han > 

var overbeviift om, at Claudia havde skuffet ham, men 

tillige, at hun maatte kunne give ham den Oplysning, 

han sogte. 

X 

--Sturm von ausicn, Sturm von inncn. 
ReiHt ven Menschen, aus dem SchooH 
Seiner Ruh' und frcvelndes Beginncn, 
Jst nicht Schuld, — cs ist sein Loos.--

Tiegd?. 

At Skjonhed kjorer til Marked i en Balsal og efter 

Omstændighederne bliver afsat eller hensat der, er saa 

almindeligt; man finder i disse og alle Selskaber af 

samme Art, sjelden noget Originalt, sjelden Andet end 

Trivialitet og Efterlignelse. Hvor omhyggelige« soge vi 



121 

ikke at indsore franske Scrder, at paatagc os franske 

Manerer, at omstobe os i franske Former? og vi gjore 

det med Rette, det kloder os godt, soerdeles godt, som 

Bjornen f. Er. naar den efterligner Menneskets Dands, 

eller som Aben, der efterligner dets Gebcerder. Vi have 

forsegt at copiere de Franske i Alt, og blot glemt en 

Ubetydelighed derved, som man kalder Smag. — Dog gives 

der nogle Selskaber, som altid ere originale, undertiden 

meget interessante, det er disse Ungkarle-Selskaber, hvor 

man kommer sammen for at more sig, hvor Tonen er 

fri, ubunden, uden just derfor at vcrre raa, hvor Verten 

tildeler Enhver sin ligelige Part af hvad han har til 

Bespiisning, og hvor alle Gjcrsterne bidrage deres Deel, 

ligemeget hvorledes det skeer, til den almindelige Mor

skab. Der er vel ingen Damer tilstede i disse Kredse, 

idetmindste ikke hvad man i Almindelighed forftaaer under 

dette Navn, men derfor ere Damerne til Gjengjeld ncesten 

ogsaa det staaende og stadige Conversationsthema. Hine 

Sammenkomster, ere det, som man erindrer siden, som 

efter Aar og Dags Forlob kalder Latter frem paa vore 

Lceber. 

Nogle Aftener efter Johans Spadseretour med Clau

dia, var et Selskab forsamlet hos en Forstcandidat i 

Stormgaden. Det bestod for det meste af saadanne unge 

Herrer, hvis Elskovsbarometer bestandig enten er stigende 

eller faldende, men som derimod aldrig staaer paa sta

digt Veir. Studenter, Officierer og Forstmcend sadde 

omkring et dcekket Bord, besat med smaae Snapseglas, 

Coguacsflasker etc., til hvilket enhver Ankommende blev 
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benviist, eg drak hvad man pleier at kalde en Velkomst, 

blot som indledende Begyndelse, for at oplive sig og 

styrke Apetiten. Andre havde allerede placeret sig om

kring et Spillebord, og lagde op til en lille Basset, atter 

Andre, og dct var Fleertallet, sadde i en Sopha, eller 

paa Stole, der vare stillede omkring den, og samtalede, 

disse vare tillige at betragte som Hovedmandene og det 

oplivende Princip i Selskabet. 

„Som jeg siger!" vedblev den, der i dette Oieblik 

bavde Ordet. „I Engeland regne Damerne sig for Alt, 

derfor regne Herrerne dem for Intet. I Frankrig regne 

Damerne Herrerne over Alt, de have gjort Engle til 

Hankjonuet, — vide Gramatiken — derfor regne Herrerne 

Damerne til Gudinder. Vi Danske derimod, som ere 

^ju8te milieu i Alt, regne Damerne hverken for Engle 

eller Gudinder, men for tjenende Vcesener, Gud har ud

sendt til at opvarte os fromme Maudfolk. Da nu Gif-

termaal i disse jammerlige Tider er en nccsten nopnaae-

lig Sag, og ligesaa vanskelig som at blive Millionair.*) 

Da fremdeles Coelibatet er en af Guder og Mennesker 

forhadt Indretning og blot eristerer som et Navn, saa 

holder jeg fast paa min Mening, Herr Theologns! og 

paastaaer, — lcrgger vel Mcerke til mine Ord — at jeg 

har Ret til at bedrage ethvert Frueutimmer. — I have 

*) At blive Millionair i vore Dage, er imidlertid flet ikke saa 
vanfleligt, som Taleren forestillede sig. Man dehover blot at 
kjode Doctor Flemmers crsthetifle Recensioner til den Priis, 
Publieum vurderer dem, og soelge dem iglen til den Priis, han 
selv troer de ere vcrrd. 
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bort mit Postulat, min Thesis, nu stride vi frem i kogist 

Orden til Beviset." 

Bravo, Beviset! Beviset!" raabte Tilhorerne, der 

ncesteu eenstemmigen vare af Talerens Mening. 

„Ethvert Fruentimmer kan bedrages," vedblev Denne 

ufortrodent, og bliver i Reglen bedraget paa den ene eller 

anden Maade; den Sag er ligesaa bekjendt, som at den 

korteste Vei til et godt Prcrstekald, gaaer igjennem Asyl

skolerne, hvis jeg ikke forforer hende, gjor en af Eder 

det, mine Venner, det kan I heller ikke ncrgte. Nu er 

Enhver sig selv ncrrmest — dette Sprog staaer i Bibe

len, eller i al Fald burde det staae der — Altsaa bor 

jeg bedrage ethvert Fruentimmer, quolZ ei-Zt 

Tilhorerne lo og tiljublede ham Bifald, kun Theo-

logen, mod hvem han havde fremfort disse ScrtNinger, 

foer op: „Du min Gnd!" streg han, „hvad er dette 

for noget Snak, jeg havde virkelig ikke troet, at De Herr 

Doctor, var saa dreven i ars 

„Jeg forstaaer Dem ikke ret min Kjcrre," svarede 

den Anden, „behag at forklare Dem tydeligere, hvad 

mener De egentlig ved srs ^ktknblacligns?" 

„Hvad jeg mener," gjentog den vordende Prcest, 

„jeg troede at det var Dem og Enhver bekjendt, at man 

under srs i gamle Dage indbefattede 

den Kunst, for en vis Godtgjorelfe, som f. Er. Udsigt 

til en Pension, eller til et klækkeligt Gratiale, at tale 

dumt over Alt hvad man ikke forstod sig paa. Jeg vil 

ikke forsoge, Punkt for Pnnkt at gjendrive, hvad De 
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behager at kalde Grunde, men blot paavise enkelte al

deles absnrde Postulater, som for Erempel det, hvori 

De bemærker, at Coelibatet kun eristerer som et tomt 

nvmen. Hvad monstro De da i Catholicismen regner 

Munkeordenerne for? Er Eoelibatet ikke en Betingelse 

for alle disse?" 

„Lad os endelig ikke tale om Munkeordenerne, min 

Herre!" svarede Loegen. „Hvorfor troer De vel, at man 

skulde fa^de paa at kalde Munkene pati-es, dersom man 

ikke forud havde vidst, at de vilde gjore sig fortjente til 

dette Navn. De leve jo Allesammen i det meest udstrakte 

Polygamie, ja man har endogsaa til deres Beqvemme-

lighed hele store Caseruer, fulde af Damer, hvori da en 

Enkelt af disse Hellige indelukkes, for ikke at vcekke 

aabeubar Scandale. — Som sagt, jeg bliver ved min 

Mening og proponerer, at Enhver af os Tilstedeværende 

vælger sig en Dame i de Selffabskredse han kommer, 

for at soge hvorhoit han kan naae i hendes Gunst; uceste 

Gang vi samles her, ville vi da aflcrgge en aabenhjertig 

Beretning om Frugteu af vore Bestræbelser." — Dette 

Forflag blev, saa afsindigt det end var, modtaget med 

jublende Bifald af den hele Cliqne. 

„Det er Iammerffade, at vi savne Baron Lovenbjorn 

iaften!" udbrod En i Kredsen. „Han kunde paa Grund 

af sine Meriter og practisse Erfaringer, passende blive 

Directenr for vor Forening. Hvor er han henne?" — 

„Veed Du ikke det," svarede mau. „Hans Majesta-t har 

tilstaaet Baronen et Stipendium til at reise udenlands 

for, paa Grund af de smukke Digte, han forfattede til 
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Hoisammes Fodselsdag. Han er allerede paa Farten til 

Italien. Hvad for noget!" udbrod den vittige Lcege, 

Baronen har logt Stipendium, og er reist udenlands? 

mut-mMr, ete. I vore Dage soger man Sti-

pendia for at reise udenlands, i gamle Dage derimod, 

reiste Longobarder, Angler og Jyder udenlands, for at 

soge Stipendia. Men lader os stride til vore Forret

ninger. Det bor sig, at vi aabenlyst ncrvne den Dame, 

paa hvem vi ville anstille vore Erperimenter, for atuud-

gaae Collision. Da Forflaget er ndgaaet fra mig, er 

det billigt, at jeg begynder, og jeg erklcrrer da Fru von 

Stempel for at vcere mine Bestræbelsers ophoiede Gjen-

stand." 
„Fru von Stempel!" gjentoge Flere, „hvem er det?" 

„I kjende hende ikke?" vedblev den Forstncrvnte, 

„godt, jeg stal beskrive hende for Eder. Lytter Alle til 

mit Ord. Tamker Eder da en Dame, omtrent i den 

Periode af sit Liv, hvori Qvinden begynder at stamme 

sig over de fremrykkende Aar, hvilket jeg i Parenthees 

bemcerket, aldrig har knnnet begribe Grunden til, da det 

forekommer mig, at de som oftest have storre Grund til 

at stamme sig over de Aar, som ere svundne. Hendes 

Ansigt lignede tidligere en smuk Model, nu ligner det, 

ved Hjcclp af Sminken, et smukt Maleri; hendes Haar 

er sort, Oienbryn og Hjerte af samme Farve; hendes 

Tcrnder ere faa hvide som Elphenbeen, netop fordi de 

ere af Elphenbeen. Denne yndige Toiblomst, af Vor, 

Floiel og Silke, er saa blyfcerdig, at hun aldrig tor 

besoge nogen offentlig Udstilling; hun faaer Ondt — eller 
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som en Skumler siger, onde Tanker—hvergang hun seer 

et Skulpturarbeide, rodmer og bliver saa undseelig der

over, at hun gjerne kunde trcekke sin egen Kjole af og 

give Billedet den paa. Ja, hendes Moralitet gaaer end-

ogsaa saavidt, at hun har ladet sye Permissioner til sin 

Skjodehund. Alligevel er hun en Kjenderinde og en 

Dyrker af de ffjonne Kunster. — Maaffee netop fordi 

hun har hort op med at dyrke den ffjonne Natur. Hen

des Mand er gammel, om han end naaer en Alder af 

hundrede Aar, vil han aldrig blive staldet—fordi han 

allerede i sit fem og tyvende var saa bar som et Honseceg. 

Med Undtagelse af Gaasen, har jeg aldrig seet nogen 

levende Skabning, der bryster sig mere og boerer Hovedet 

lamgere tilbage. Han begynder vel at mcrrke, at man i 

hans Alder ikke kan leve blot af Kjcerlighed, derfor har 

han taget hende. Fruen mcerker ogsaa, at Manden ikke 

engang kan do afKjcerlighed, derfor har hun taget ham. 

Med alle disse Egenskaber er der dog noget Piqnant ved 

denne Dame, noget sårdeles Fint og Elegant, som jeg 

svcrrmer for; hun coqnetterer f. Er. ganffe uforligneligt 

med smaae, nydelige Fedder og Hcender. vixi!" 

Efterat Forsamlingen med Bifald og Latter havde 

modtaget denne Beskrivelse, blev Comtesse Hain ncevnet 

som Gjenstand for den Ncestes Eour. 

„Comtesse Hain!" raabte man ncrsten eenstemmig; 

„Ostindianerinden! Bravo! en fortræffelig Beslutning! 

Vi onske Dig Lykke af ganffe Hjerte." 

„Jeg troer blot at Maalet er uopnaaeligt," be

mærkede En. „Denne Dame er det ikke muligt at 
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komme under Veir med, hun er ligesaa listig, som hun 

er smuk, og forstaaer at redde sig ud af enhver Snare. 

Det er jo for hendes Skyld at den unge Grev Rosen 

gaaer og ffaber sig som en Afsindig, og seer saa af

bleget vg mager ud, som en Hog, der er fastsiaaet over 

en Port. Man fortceller, at Fyren for en Tid siden 

havde fattet samme Beslutning, som Du, og begyndte i 

den Hensigt at gjore Hanebeen for den unge Dame. 

Hun lod ogsaa til at modtage det, og Alting syntes at 

gaae meget herligt; Greven fik en Forbindelse bragt i 

Stand med Comtessens Kammerpige, fordi man altid 

bedst begynder at underminere fra Grunden af, denne 

lovede at fore ham op til Ninon en Aften, og holdt 

Ord. Hun tilsiger ham at mode, han indfinder sig, og 

bliver fort op igjenuem flere Vcerelser, indtil han kom 

i et lille halvmorkt, elegant og dufteude Cabinet; her 

seer han en Dame sidde paa Divanen, troer at gjen-

kjende Ninon, begynder frcek paa at udkramme tusinde 

Undffyldninger for sin Dristighed, og ender med at falde 

paa Kncr og præsentere den Tilbedte sit Hjerte. En 

Skoggerlatter besvarer ham, Dorene fra et Sidegemak 

flyve op, et Lyshav strommer ham imode, og i Midten 

af dette seer han den leende Comtesse og to af hendes 

Veninder, der havde vceret Vidne til den hele Scene. 

Tilintetgjort og i hoieste Grad consterneret over denne 

uventede Vending Sagen tog, jnst som han troede at 

Fæstningen ffnlde capitnlere, sselede Greven til den sid

dende Figur i Sophaen, og saae til endnu storre Over

raskelse, at den formeeutlige Comtesse kun var en af 
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hendes Negerinder. Ncrste Morgen fik Grevens For

trolige, Kammerpigen sin Afsked, endstjondt hun havde 

tilstaaet sin nnge Herskerinde Alt, men istedetfor at man 

efter en saadan Opforsel stulde vente at Rosen var 

bleven sparket og fnrer, vedblev Comtesseu at sende 

ham Invitationskort til sine Selskaber, endogsaa hyp

pigere end tilforn. Det var egentlig forst nu, at det 

arme Menneskes Qvaler ffulde begynde. Hun irriterede 

og opflammede ham ved alle Coquetteriets og den fineste 

Vellysts Kunster, tillod ham at besoge sig paa hvilken-

somhelst Tid, han var som hjemme i dette duftende Fee-

palads hun beboer, ban dromte blot om hende, levede og 

aandede knn for hende, og da han omsider, efterat have 

tilbragt et Par Maaneder i denne Tilstand, halv van

vittig af Kjcrrlighed og Lidenskab tilstod hende, hvorfor 

han forst havde ncermet sig, og hvorledes han forlcrngst 

var blevet en Beseiret, der overgav sig til hendes Naa-

de, da han endte denne Tilstaaelse med et Frieri, saa 

kastede denne lille Satan af en Dame sine sorte Dine 

paa ham, med et iisnende koldt Udtryk, maalte ham fra 

Hoved til Fod, og yttrede, efter loenge at have gottet sig 

over den Ulykkeliges Forlegenhed, at hnn blot antog 

hans hele Fortælling for en ny Spog. Det arme Men

neske svarede saa godt ban kunde, for at overbevise hende 

om Styrken af sin Lidenskab og begyndte tilsidst at 

pukke paa den sårdeles Gnnst, hun havde viist ham. 

Hun horte ganske rolig paa hvad han sagde, smilede 

dertil, og gjorde ham endelig, uden mindste Forbeholden

hed, opmcrrksom paa, at hendes hele Opforsel blot havde 
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vcrret beregnet paa at give ham en lille Lerion. Da 

hun antog, at have naaet sin Hensigt, og eftersom hans 

Besog begyndte at kjede hende, bad hun ham nu at gaae, 

og ikke genere hende oftere med sin Ncrrvcrrelse. Saa-

ledes har hun opfort sig, hvad synes De, messieul-s! 

er det ikke Fanden til Fruentimmer?'' 

„Jeg siger desuagtet nok engang!" vedblev den der 

forst havde bragt hende paa Bane, „at jeg vil forfore 

Comtesse Hain, saasandt Gud ellers under mig Krcrfter 

og Helbred! Det maa saa kofte hvad det vil. Jeg an

tager, at en halv Levetids uafbrudt Praris flulde give 

tilstrækkelig Routine til at faae Bugt med et saadant 

Barn." 

„Nu vel da," svarede han, som tidligere havde for

talt Historien om Ninon, „jeg onsser at Comtessen vil 

modtage Dem paa det Bedste uden at have Dem til 

Bedste. Jeg for min Part vcelger mig den unge Ba

ronesse Claudia Essinger." 

„Forgjcrves Moie!" raabte Een af de Tilstedeværende, 

som hidtil ikke havde taget Deel i Samtalen. „Saavidt 

jeg veed, har Froken Claudia i disse Dage forlovet sig 

med Grev Hain og kan derfor ikke godt modtage nogen 

Andens Hyldest." 

„Aa Passiar!" sagde Proponenten, „hvad ffnlde 

det vel gjore til Sagen. Hun kan ligesaa godt modtage 

Hyldest af mig, som af Johan Verner, saafremt jeg ellers 

ikke trcrder hans Rettigheder for ncrr." 

„Johan var tilstede i dette Selffab, han havde hidtil 

siddet iblandt de Spillende. Efterat disse havde lagt 
9 
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Kortene bort, fulgte han en af sine Bekjendte ind i det 

ncrste Vcerelse og gik samtalende med denne op og ned 

i Stuen. Da han horte sit Navn na'vne, traadte han 

hen til Kredsen og lyttede ti! Forhandlingen. 

„Jeg forsikkrer Dem imidlertid," vedblev den der 

havde fortalt Claudias Forlovelse med Greven, „at Fro

ken Essinger, hverken tager imod Cour af Verner eller 

Nogen af os her. Jeg kjender hende for noie dertil." 

„De vil da ikke gjsre mine Ord til Usandhed, Men

neske!" svarede den Anden. „Jeg har med mine egne 

Dine seet hende spadsere med Verner ud igjeunem Vester

port. Ah, der er han jo selv!" vedblev han, idet han 

fik Die paa Johan. „Spadserede De ikke forleden Aften 

med Froken Essinger, Verner?" 
„Jo," svarede Johan, „jeg fulgte hende hjem til 

hendes Landsted, ude i Alleen," den Sag er vel ikke saa 

forunderlig." 
„Ja De gjorde mere end det, De Skjelmsmester! 

De anede maastee ikke, at jeg fulgte efter Dem i Fra

stand, ncrsten hele Veien, baade fordi Damen i lamgere 

Tid bar interesseret mig, og fordi jeg vilde see, hvorledes 

en saa anerkjendt Conrtisenr som De, behandlede en 

Dame. — Jeg saae, at De trykkede hendes Haand og 

kyssede den, De kan ikke ncegte det, og er vel allerede 

kommen saa vidt med denne Dame, at De tillader mig 

at snccedere Dem?" 
„De tager feil, Vinning! hvis De troer, at jeg, den 

Aften De saae os spadsere sammen, gjorde Cour til Fro-

ken Essinger," svarede Johan med en rolig og ligegyldig 
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Stemme. ..Og hvad det angaaer, at succedere mig, 

som De ouster, saa staaer jeg ikke i en saadan Gunst 

hos denne Dame, at De kunde vcere tjent med den; 

oprigtigt talt, saa onfter jeg heller ikke hendes Gnnft." 

„Ikke det," sagde hendes tidligere Forsvarer; „da 

troer jeg nok, at Enhver af os kunde vcere tjeut dermed, 

et andet Sporgsmaal er, om hun vilde finde os vcrrdige 
dertil." 

„Det kan gjerne vcere muligt," svarede Johan, i den 

samme ligegyldige Tone, „jeg for min Part agter lkke 

Freken Essinger." 

„Min Herre!" raabte Defensoren, et lille Menneske, 

der ved Rednctjonen var gaaet af som Premierlientenant, 

og hvem Naturen ikke havde begavet med andre Qvali-

teter som Officier, end to scerdeles velvoime Moustacher, 

og et Underskjcrg, der uden Asstndsning bestandig knn 

viste sig saa langt frem paa Hagen, at det kunde skjules 

med Halsbindet, endelig med Bakkenbarter, der paa den 

ene Side lob i Flugt med Kjcevebenet og mod Halsen 

tog samme Retning som stkl'no eieiclo msswicieuZ. Denne 

uoiagtige Beskrivelse vil vel neppe Nogen knnne ansee 

for uvæsentlig eller overflodig i en Fortælling, eftersom 

man har l^rst omtrent det samme som Befaling, ndgaaet 
fra „hoiere Steder." 

„Min Herre!" udbrod Premierlientenanteu, med en 

Betoning, der omtrent vilde sige det samme som: „lcegger 

nu Moerke til mine Ord, jeg er Cicero, Du er Catilina, 

nn skulle I bore mig tordne imod Synderen". — „Deres 

Ord ere i den Grad nedvcrcdigende for Froken Essinger, 
9' 
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at jeg ikke kan taale at hore Dem tale saaledes. Jeg 

maa bede Dem forklare, hvad Grund De har til offent

lig at erklære, at De ikke agter denne Dame, eller at 

De tilbagekalder deres Ord." Med disse Ord ftrog 

den reducerede Herre sine Moustacher, og gjorde Oinene 

mindre, for at tilveiebringe Noget, som ssulde ligne et 

lynende Blik. 

„Min Herre," replicerede Johan smilende. „Jeg 

maa forst bede Dem forklare, hvilken Grund De har til, 

saa varmt og kraftig at antage Dem den omtalte Dames 

Sag, eller om det maaffee er et Princip hos Dem, ikke 

blot at vcere hendes, men overhovedet enhver Dames 

Ridder. Naar De har gjort det, vil jeg overveie, hvor

vidt jeg maatte ansee en Forklaring til Dem for nod-

veudig." 
„Det kan vel ikke forundre Nogen, at jeg vccrner 

om oftmeldte Dames LEre," svarede Krigeren med en 

saa hoi og gjennemtrcengende Stemme, som om han op

muntrede sine Soldater til at storme et Battene— paa 

Osterfcelled, „eftersom hun er forlovet med Grev Hain, 

og denne Herre er min Cousiu." 

„Jeg vil ikke ncrgte," svarede Johan, „at De, efter 

hvad De her siger, jo har en Art Ret til at onffe en 

Forklaring, men da jeg for det Forste ikke har nogen 

Grund til at tilbagekalde det, jeg engang har sagt. og 

derncrst, aldrig har givet Nogen Anledning til at tvivle 

paa min Sandrnhed, saa synes jeg, at den Forklaring 

De crsser, maaffee kunde blive lige saa ubehagelig for 

Froken Claudias LEre, som min tidligere Attring. Vi 



133 

ville derfor lade Sagen bero for raften; saavidt jeg veed, 

er baade De og jeg, tilligemed de siefte Tilstedeværende 

her, indbudne imorgen til Secretair Spanner paa Strand

vejen. Hvis De onsker det, kunne vi folges ad derud, 

jeg skal da underveis meddele Dem en tilstrækkelig Grund 

for mine Ord, den De siden efter Behag kan meddele, 

eller fortie for Selskabet ker." — Den Pensionerende 

fandt sig tilfredsstillet ved disse Ord, der bleve fremsatte 

i Form af en tydelig Cancelliestiil, fordi de vare rettede 

til en Person, hos hvem ikke alene Figur, Skjcrg, Klo

der, Gang, men selve Tanker og Vegreb afZEre er regle

menteret efter visse ufravigelige Former. (Man kunde 

ogsaa kalde den militaire Wre for en Tilbedelse af en 

Skygge, der fattes Gjenstand.) 

Flere af Tilhorerne blandede sig i Sagen, for at 

forhindre Strid, Glas og Flaskeklirren i det nceste Væ

relse tilkjendegav, at Border var dcrkket. Enigheden og 

den tidligere muntre Stemning var gjenoprettet, og Sel

skabet gik tilbords. 

Hvor Viuen gaaer ind, gaaer Forstanden ud, det 

er en gammel og bekjendt Scetning, som ogsaa fandt 

sin Bekræftelse denne Aften, thi efter Bordet, da Fla

skerne begyndte at blive tomme og Gjcesterne at blive 

fulde, var det forst den egentlige Munterhed loste sin 

Vinge. Efterat der var iudrommet Politik og eroniques 

scZN^Ieuses en passende Tid, fortalte Nerteu Historier, 

der vare passerede paa den sidste Kongejagt. — En af 

Gjcrsterne tog hans Jagthorn ned af Vceggen og provede . 

paa at blcese Signaler, der omtrent lode ligesaa melodiske 



134 

og rene, som de Dagvogns- og Postkndssene, ifslge Ge-

neralpostdirectionens Circnlaire, opvarte Reifendes Oren 

med. Hornet gik fra Mund til Mund, Enhver vilde 

prove sin Fcerdigbed og sine Lungers Kraft. 

Saaledes vedvarede Stoien en Tidlang, da der blev 

banket paa Doren. En middelaldrende, temmelig corpu-

lent Madame traadte ind, og bad Herrerne at vcrre 

„lidt menneskelige," fordi Konen oppe paa anden Sal 

var i velsignede Omstændigheder, og hvert Oieblik ventede 

sin Nedkomst. Denne Bon gav Anledning til nye Loier^ 

Madamen, der navngav sm Forretning som Gjorde-

moder, blev hoitidelig fort ind i Drikkevcerelfet af en 

Herre ved hver Arm, og maatte tomme et Par Glas, 

som Besked paa Selskabets Skaaler for Patientindens 

lykkelige Nedkomst. Mppe var hun gaaet, forend der 

kom et Bud fra Verteu, der i en grovere Tone end nylig 

Gjordemoderen, befalede at holde op med denne „mor

derlige Spektakel.", Disse Ord bleve natnrligviis mod

tagne med almindelig Uvillie, Hornet blev atter taget 

frem. Værelserne gjenlode af Hyl, der vare ti Gange saa 

overdovende som for, Nogle af Gjcrsterne, som endnu 

sadde omkring Spisebordet, trommede med Knive og 

Gafler paa Talerkenerne, eller med Glas og Flasker, lige

som det traf sig; en stor Jagtbund, der hidtil havde lig

get rolig under Kakkelovnen, stak sit Hoved frem, gabede 

og begyndte derpaa at accompagnere paa den kraftigste 

Maade. For at gjore Musikeu fuldstændig, stak en Forst

elev sine Fingre i Munden, og provede, om han kunde 

pibe hoiere end de Andre blceste og brolede, og under 
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denne Musik, medens Tilhorernes Latter og Bravoraab 

lod rundtomkring, ftod Vcerten paa en Stol, og streg 

med stingrende Stemme, medens de klare Taarer, under 

den voldsomste Latter, trillede ned ad Kinderne: „Bedre 

endnu, hoiere, — saaledes! Bravo! nok engang, — nu 

ret strar bliver det Hele forst fuldstændigt, naar jeg 

accompagnerer med min Kattemiav. " Man kunde 

ikke tcrnke sig en mere overdovende Larm end den som 

her fandt Sted; ikke Indianernes Krigsssrig, ikke Havets 

Hylen i en Storm; Intet i hele Verden kortsagt kunde 

sammenlignes med disse Spektakler. 

Da endelig Selskabet begyndte at blive troet, og 

der indtraadte er Oiebliks Pause, ftod den foromtalte 

(Zyirnrg op paa en Stol og bad om Stilhed. Han pro-

ponerede derpaa, at der skulde sendes en Deputation op 

til Vcrrten paa 3die Sal, for at bede ham komme ned 

og drikke en Bolle med Selskabet. Dette Forflag vandt 

almindelig Bifald. Man ordnede sig i Geledder, de 

Forste bleve givne Lys i Hamderne, og saaledes stred 

den hele Bande op ad Trapperne, indtil de kom paa 

tredie Sal. De bankede paa hos Vcrrten, men Ingen 

svarede dem, og Doren forblev lukket, derimod herte 

de en Stemme paa Trappen ovenover, og de besluttede 

at gaae derop. En Dor til et Qvistvcerelse stod halv-

aaben, lige indenfor denne laae en Mand, vcrltende sig 

omkring paa Gnlvet, medens han gjorde Forfog paa 

at reise sig, og asverlende raabte og floitede paa en Flaste, 

der var gledet ham ud af Haauden. 

„Hvad Fanden gaaer her for sig?" spurgte Drikke-
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bredrene, idet de traadte ind i Vcrrelset, og hjalp den 

Berusede paa Benene. Manden svarede ikke, men ved

blev trostig at floite paa Flasken og lokke ester den, som 

man lokker ad en Hund. Da han endelig mcerkede, at det 

ikke hjalp, udbrod han, med en af Hikke ncesten utydelig 

Fistelstemme: 

„Skjcendigt, — skammeligt! Jeg er Tambour ved 

Hans Majestcrt Kongens Brandcorps, og det Asen af 

Flaske vil ikke komme, da den seer, at jeg har Ondt ved 

at flytte mine Been." 

"Ja/ jeg mcrrker at Du ncrppe kan staae paa dem," 

yttrede Den der havde reist ham. 

„Staae!" ffreg Tambonren og sselede hen til Ta

leren, „man behover da just inte Been for at staae; jeg 

kjender mange Ting i Verden, som kunne staae uden Been." 

„Du kan folge med os," yttrede Vcrrten, „saa stal 

Du faae noget at drikke, thi jeg seer, at Du troenger 

hoilig dertil." 

„Ja det veed Vorherre!" svarede Tamboureu ra

vende, „det veed Vorherre! og jeg tager Hans Majestcets 

Tromme med, ikke sandt mine Herrer?" 

„Jo vist!" ffreg hele Selskabet, „det er en ypper

lig Jdee." Den Beffjcrnkede gik hen efter Trommen, 

stemte den og satte den derpaa fast i Bandeleret. Der-

paa rettede han sig, antog en alvorlig og vcrrdig Mine, 

og udbrod, idet han ffred fremad imod Trappen: „Nu 

ffal De hore hvilken Karl jeg er, og hvorledes vi Tam-

bonrer forstaae at bruge vore Hcender." Med disse 

Ord begyndte han at siaae en Trommehvirvel, saa 
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kraftig og taktfast, at Va>gge og Trapper gave Gjenlyd 

deraf. Selskabet tilraabte ham Bravo, og medens de, 

med Tambouren i Spidsen forlove Qvisten, og vendte 

tilbage til deres egne Vcrrelser, vedblev denne afverlende 

at siaae paa Tromme og tale, uden at bryde sig om 

Huusbeboernes Skjcenden og Larmen. 

„Det var nu den lille Hvirvel!" streg Manden 

under et Ophold, medens han tomte et Glas Pnnsch. 

„Hvad synes De? men den er dog at regne for Intet 

imod den store, som vi bruge i de rigtige Ildebrande, 

og ved andre glcedelige og hoitidelige Leiligheder. Tor 

jeg inte bede Herrerne om en Smule Accompagnement 

paa Hornet, saa gaaer det bedre." Forstcandidaten 

begyndte at blcese, Tambouren slog, og han havde vir

kelig Ret, da han sagde, at den forrige Hvirvel var 

Intet imod den han nu opvartede med, thi hans Hcrnder 

arbeidede saa hurtigt, at man nceppe kunde see dem, hans 

Krcrfter syntes at tiltage, medens han slog paa Trom

men, som om den skulde springe, han lod selv til at fole 

en inderlig Fornoielse derved, lagde Hovedet snart til 

den ene, snart til den anden Side, dreiede Oinene, og 

marscherede frem og tilbage paa Gulvet. Det var ncrsten 

ikke muligt, at udholde denne Larm i Ncrrheden. Voer

ten styrtede pludseligt ind af Doren, bandte, streg og 

stjcrldte, og bad sig fordemt paa, at Forstcandidaten 

den nceste Dag skulde flytte. 

..Godt Kjcere!" svarede denne, idet han laconist 

præsenterede ham et Glas. „Imorgen flytter jeg, men 

i Aften ville vi gjore Stoi og vcrre lystige." 
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I samme Oieblik lod Tambourens Stemme bag den 

Forbittrede. „Nu kommer Hans Majestæts store Krast-

Brandbvirvel!" Han begyndte paa ny at bearbeide sin 

Tromme, med en rasende Kraft. Hornet lod atter, og 

Vcrrten maatte forbittret og uden at komme til Orde 

bortfjerne sig. Da man endelig fandt det passende at 

bryde op, blev hver Enkelt fulgt ned ad Trappen med 

Trommehvirvel og Hornmusik, og forst mod Morgen

stunden begyndte det omsider, efterat den sidste Gjcest 

havde taget Afffed, at blive roligt i Huset. 

Johan havde meest som Tilskuer taget Deel i disse 

sidste Optrin, deels fordi bans Munterhed sjelden var 

af saa stoiei-de Natur, at hau ssnlde finde Smag i de 

Ovriges kaade Handlinger, deels fordi hans Stemning 

denne Aften var meer end sædvanlig alvorlig. Han 

sad stille og ndeeltagende i den almindelige Lystighed, 

som et Stykke vaadt Kul, der vedbliver at vcrre sort, 

medens Alt omkring det er Flamme. Christine var 

nemlig bleven syg, havde havt Blodstyrtning, og den hid

kaldte Lcrge frygtede for hendes Liv. Hun var i den 

senere Tid bleven svagere og svagere, enhver Anstren

gelse generede hende, naar Johan kom, fandt han hende 

ofte grcrdende, nden at han dog, uagtet alle hans Bon-

ner kunde formaae heude til, at augive hvad hun fat

tedes. Den foregaaende Nat havde han nisten uaf

brudt tilbragt ved bendes Leie, denne Aften besluttede 

han, for at adsprede sig, at tage Deel i Forstkandidatens 

Selskab. Efterat ban havde forladt dette, gik han ud 

til Christines Bolig, for at hore hvorledes hun befandt 
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sig. Vaagekonen, som Johan havde leiet til at aflose Ma

dame Palner, fortalte at hun sov, og at der sildig ud 

paa Aftenen havde vceret en fremmed, ung og over-

maade elegant Dame oppe hos Madamen, som var 

kommen kjorende til Huset i en smuk Karetb, og at 

denne Dame havde talt kjcerligt og lcrnge med Christine. 

Men hvem hun var, og hvorfor hun kom, vidste Konen 

ikke; hun tilfoiede blot, som sin egen Formodning, at huu 

formodentlig vilde have Madame Palmer til at besorgc 

noget Vask. Overrastet lod Johan Konen vende til

bage og forlod Huset, grundende over denne usædvan

lige Hcrndelse. Han fandt ingen Lyst til at sove, be

sluttede at gaae en Tour, og vandrede udeu noget be

stemt Maal ud ad Straudveieu. 

Det var en Sondag Morgen, Alting var roligt 

og stille, intet Liv rorte sig endnu i alle disse pyntelige 

Lyststeder, der i deuue Tid tilsammen vare beboede, 

fordi de Rige og Rotterne om Sommeren bo paa Lan

det, om Vinteren derimod i Byen. O.vceget laae ad

spredt, enten sovende eller tyggende Drov, paa Marken. 

Bladene paa Gjcrrder og Vcerter langs Groftekanten 

vare bedcckkede med et hvidligt Lag af Stov fra den 

foregaaende Dags Kjorsel. Den dybe, morkeblaae Him

mel var pyntet med hvidlige Drapperier af Skyer, en 

blaalig Taage svcevede over Baggrundens Skove og 

over Soen. Efterhaanden rodmedes Horizonten i Osten, 

Solen begyndte at dukke frem med sit zi'trende Lys 

over Havet, og kastede sine forste Straaler paa Skyerne, 

og paa to fmaae Skibe, hvis hvide Seil glodede i deus 
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Mands, langt ude i Oresund. Nu ftcg den forste Lcrrke 

syngende op i Luften, — en Solostemme i Naturens 

store Coucertsal,—atter en, nok en. Deres Sang var 

som Slntningschoret i Haydens Skabelse, Jubel, Tak, 

Munterhed og Gloede. Spurvene qvidrede inde i Kirke-

gaardens Birke; over Aprilheltenes Grav flottede en 

eenlig Nattergal sine smukke, veemodige Melodier. Det 

var Livet der synger paa de Dodes Grave. Johan gik 

alene, han saae og horte intet Menneste, Alting var 

roligt og stille. Denne Stilhed blev imidlertid pludse

ligt afbrudt, idet to Mcrnd og et Fruentimmer kom gaa-

ende nede paa Veien fra Skoven, hvor de formodentlig 

havde tilbragt endeel af Natten i en eller anden Orgie, 

og senere sovet den ovrige Tid paa Marken, hvilket Ho-

ftraaene paa deres Klccder syntes at tale for; deres 

hcrse Latter, blege Ansigter, filtrede Haar, og hele deres 

modbydelige Ådre dannede den grelleste Contrast til Alt 

omkring dem. De roge sig ud i denne skjonne, herlige 

Morgen, som en laset Tater i en elegant Dames Bou

doir, hans Fodtrin smudsker Gulvteppet, hans Aande 

forpester Luften. De passede som geilt Ukrudt i eu Blom

sterhauge; men Livet er jo igrunden ikke Andet end en 

saadan fletluget Hauge, i dets Blomsterbede staae Rosen 

og 63tui-a stl-Zwonium ved Sideu af hinanden. 

Lidt efter var alt det Storartede og Skjonne, der 

nylig havde paatrykket denne Natur sit Stempel, for

svundet. Folk begyndte allerede i talrige Klynger at 

drage til Skoven, Vogne og Karether rullede hen ad 

Veien. Disse ynkelige Ssndagsryttere, der i Alminde
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lighed kunne beregne Antallet af deres Ridetoure efter 

Antallet af de Gange, de ere faldne af Hesten, fore af-

fted, den Ene efter den Anden. De toge sig ud paa en 

Hest, som et gotifl 8, og sadde i Sadlen som en Mand 

paa et Tangblad. 

Den samme Vei gik Johan hen imod Middag, — 

nogle Timer for Selskabet skulde samles hos Secretair 

Spanner, -- for at trcrffe den tidligere omtalte Premier-

lieutenant, som boede paa et af Lyststederne. Han havde 

i lcrngere Tid lagt Mcrrke til en Mand, et Stykke foran 

ham, fordi han troede, at det var Henrik Bodker, og 

efterhaanden som han kom ham ncermere, overbeviste 

ban sig om, at han ikke havde taget feil i sin Formod

ning. Der maatte imidlertid et sårdeles skarpt Blik til 

at gjenkjende Henrik i denne stadselige Dragt han bar 

idag. Thi foruden en lysebrun Kjole, med scerdeles spidse 

Skjoder, hvoraf det Halve af et blaastribet Bomulds-

torklcrde hang ud, foruden et Par halvsmudsige, hvide 

Beenklceder, af en scerdeles ringe Bilde, ligeledes en kantet 

og bulet Hat, bvis oprindelige sorte Farve ncrrmede sig 

den rodbrune, — og som han paa Gruud af Heden, bar 

i den ene, med en hvid, stoppet Bomnldsbandske bedcekkede 

Haand, medens han med den anden stottede sig til en 

tyk, blaae Paraply — foruden Alt dette, bar Henrik et 

Par store, sorte Briller for Oinene, hvad enten han nu 

bavde anskaffet sig disse for at vcrre ukjeudelig, eller 

fordi ban syntes, at de bidroge til at give ham et vist 

crstbetisk Ådre. Nok er det, Henrik bar Briller denne 

Dag, og marscherede scerdeles tilfreds med sig selv til 
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Skoven. For en Mand som han, vilde det ikke vcrre 

vanffeligt, at stifte et eller andet fordeelagtigt Bekendt

skab underveis, og han kunde altid vcrre overbeviist om, 

at vende tilbage i godt Seiffab. Paa eengang saae 

Johan ham staae stille ved et lavt Haugegjcerde, inden

for hvilket en Tjenestepige var ifa-rd med at plukke Jord-

bcrr. Udentvivl maatte Henrik have faaet Lyst til at 

smage disse, thi han talte nogle Ord til Pigen, hvilke 

Johan formedelst Afstanden og Vognenes Larm ikke knnde 

forstaae; derpaa ffrcevede han med det ene Been forsig

tig over Gjordet, trak det andet efter sicZ, og indlod sig 

strar i en Conversation med den sorbausede Tjenestepige, 

medens han af og til tog nogle Jordbcer af Skaalen, 

zu'rligt og behcendigt, med to Fingre, for ikke at plette 

sine hvide Handsker. 

I samme Oieblik Johan naaede Stedet kom to 

halvvorne Mennesker gaaende ned af Gangen, hvor 

Henrik sad paa sit udbredte blaastribede Lommetorklcrde, 

i et Bed, ved Siden af Pigen. Da de Kommende i 

nogle Oieblikke studsende havde betragtet det Usædvan

lige i Henriks Ådre, henvendte den Ene sig til ham og 

spurgte, hvad han bestilte her? Den Anden bad ham 

strar at pakke sig. 

„Om Forladelse mine Herrer," svarede Henrik nfor-

trodent, idet han reiste sig med en comisk Mine, ffjar 

et Ansigt, og hilste meget cerbodig med Hatten i Haan-

den. „Jeg beder tusinde Gange om Forladelse? men da 

jeg udenfor saae Dem gaae herinde, saa troede jeg saa-

ma'nd, at dette Sted var en lille Dyrehange, hvori 
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Enhver havde Lov til at gaae, naar man blot ikke gjorde 

Vildtet nogen Skade. Jeg er lidt fremmed her i Egnen 

skal jeg sige Dem, og fjender ikke Lokaliteterne." — 

Da han havde sagt disse Ord vendte han sig om igjen 

mod Pigen, tog hende fortrolig nnder Hagen med den 

ene Haand, og nogle Iordbccr med den anden. De to 

unge Mennesker saae paa hinanden. Efter nogen Be

tænkning begreb de, at Henrik havde dem til Bedste. 

Den Ene tog i sin Ivrighed herover en Blomfterstok, 

trnede ham, og befalede ham ufortovet at forlade Hangen. 

Uden i mindste Maade at lade sig forskrække, satte 

Henrik sin Hat paa Hovedet, pnttede sit Lommetorklade 

til sig, og stred derpaa lige hen imod de to Herrer, 

med et saa determineret og bistert Ansigt, som om han 

oieblikkelig havde isinde at indlade sig i en Kamp med 

Begge, hvilket endmere blev bekrceftet ved den store, blaa 

Paraply, som han i en h^vet Angrebsstilling havde 

kastet paa Skulderen. De to Helte fandt det derfor 

raadeligst at undvige ham, og trak sig, med temmelig 

hurtige Skridt, tilbage mod Vaaningshuset. Da Henrik 

saae dem vige, scenkede han igjen Paraplyen, men ved

blev at folge efter dem, med saa lange Skridt, at han 

flere Gange traadte dem i Hcrlene, og med en saa ro

lig og uforsagt Miue, som om han havde den storste 

Ret i Verden ti! at handle saaledes. Da Herrerne en

delig vare i Sikkerhed i Bygningens Haugestue, og 

igjennem det aabue Vindue tiltalte ham, just ikke paa 

den heftigste Maade, stillede hau sig udenfor Doren og 

raabte til Pigen, som i dette Oieblik var bleren færdig 
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med at plukke Jordbor, og vendte tilbage til Huset: 

„Sei, Du lille Pige!" sagde hau, „er her inte et 

Menageri i dette Huus?" 

„Menageri!" gjentog Pigen, „hvorledes falder De 

paa den Tanke?" 

„Aa jo!" svarede Henrik, „jeg troede det, siden jeg 

seer to Abekatte udstillede til Skilt, og vrcenge Mund i 

Vinduet." Med disse Ord forlod han rolig og ugeneert 

Lyststedet og kom atter ud paa Veien. 

Endnu inden Johan, der havde vceret et nysgjerrigt 

Vidne til den hele Scene, tabte Henrik af Syne, gjorde 

pludselig en anden Gjenstand Fordring paa hans Op

mærksomhed. Udenfor et af Lyststederne, paa den 

anden Side Svanemollen, holdt en lille, elegant Jagt

vogn, forspcendt med et Par unge og vcrlige Heste. 

Paa det bagerste Scede i Vognen sad en ung Dame, 

og paa det forreste en gammel Mand, til hvem Kudsken 

havde overgivet Tommerne, medens han selv stod foran 

Vognen, ventende paa en Dame, der ssulde komme fra 

Lyststedet. Den gamle Herre formaaede ncrppe at holde 

Hestene rolige, medens de store Skarer af Eqnipager 

og de saakaldte Kaffemoller rullede forbi dem, ud til 

Skoven. Paa engang bleve de ganske ustyrlige over eu 

Vogn, der var besat med et Antal halvperialiserede, 

ffraalende og stoiende Herrer, som idet de kom forbi, 

hilste paa den unge Dame, tilkastede hende Fingerkys 

og svingede med Hatten, uden at Damen fra sin Side 

vcrrdigede dem et Blik. Hestene steilede, rykkede Tom

merne til sig, og fore afsted i blind Cariere. Den Hujen 
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vg Skrigen som opstod af Fodgængerne, forogede deres 

Vildhed; Vognen var aldeles i deres Magt, Kndssen 

allerede langt bag dem, og der var ingen Tanke om, 

at den gamle Mand kunde ftyre dem la'nger. Damen 

udstedte et gjennemtroengende Rædselsskrig og boldt sig 

i den dodeligste Angest fast i Ryglcenet af det forreste 

Soede, for ikke at styrte ud fra de aabne Sider. 

Johan havde vceret Vidne til Alt, han gjenkjendte 

Herren, det var Admiral Ronnau, han gjenkjendte og-

saa Damen, hans Datter, den unge, blege Skjonhed, 

der hiin Selffabsafteu hos Baron Esstnger havde vceg-

ret sig ved at sidde ved hans Side, og bedet Claudia 

at bytte Plads med hende. I samme Oieblik enhver 

Tanke af Redning syntes at vcere forsvuuden, var han 

ved Siden af Vognen, da den var aaben og lavhjulet, 

lykkedes det ham bagfra at svinge sig op paa den, saa-

ledes at han kom paa det samme Såede som Froken 

Ronnau; storre Anstrengelse kostede det at faae fat 

i Tommerne, der vare gledne ud over Forsmaekken, en

delig greb han ogsaa dem, og nu begyndte en Kamp 

mellem Mennesket og Dyrene, hvis Udfald i Begyn

delsen ikke syntes at kuude endes, uden med den Forstes 

Undergang. Men Johan var her i sit Element, og 

forstod at regere et Par Heste; han var begaver med 

en overordentlig Kraft, et Mod, en Koldblodighed og 

Aandsnaervcerelse, som Intet kunde rokke. Tillykke dreiede 

Hestene ind paa en Sidevel, saaledes at Menneffesvcer-

men og Vognene ikke loenger skrukkede dem. Froken 

Ronnau var liigbleg og ncrsten bevidstlos sunken til
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bage paa Scedet. Johan vendte sig om mod hende: 

„Hold fast i mig," raabte han, „hurtig! siyng deres 

Arm om mig, Froken! — fastere, — tcrttere, — saa-

ledes! — Jdag," hviskede han med et haanligt Smil, og 

bsiede sig ned mod hende, i den storste Fares Oieblikke, 

„kunne vi to ret godt sidde paa et Scrde sammen, uden 

at De vcegrer Dem derfor, saaledes som sidst hos Ba

ron Essinger. — Ikke sandt min naadige Froken?" — 

Den unge Pige betragtede ham overrastet og tilin

tetgjort, hendes Arme slap ham, hendes Blik samlede 

sig for det haanlige og spotske Udtryk, der spillede om

kring hans sammenbidte Laber. 

„Klyng Dem fast til mig!" hviskede han, „omarm 

mig, saa fast som to Elskende omarme hinanden, her 

gjcrlder det deres og deres Faders Liv!" 

Medens han talte disse Ord, med en Stemme, saa 

rolig, som om de havde gaaet paa Landeveien, vedbleve 

Hestene at fare afsted. Den hvide Fraade bedækkede 

deres Rygge og Sider, og skummede paa Miilerne. 

Blodet dryppede ned fra Johans Hamder af Tommernes 

Ryk, men Vognen var ny, Tommerne stoerke, han stod 

opreist imellem Scederne, fast og ubevægelig, og man 

mcrrkede omsider, at Hestene begyndte at trcrttes, de 

stonnede, pustede og steilede forgjcrves. Johan trsstede 

Admiralen med denne Forsikring. Froken Ronnau 

havde klynget sig fast til ham, og stirrede med et bsnligt, 

taarefnldt Blik op i hans Ansigt. Ronnau laae nede 

mellem Forsmækken og Agestolen og holdt sig fast der. 

I dette Oieblik dreiede Johan, med al den Kraft han 
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besad, Hestene lige ind imod et hoit Dige, i den Tanke 

at dette ffnlde standse dem; virkelig stode de ogsaa et 

Oieblik stille, i samme Nu greb han Froken Ronnan, 

loftede hende over Scrdet ud af Vognen, og raabte til 

Admiralen, at han skulde springe ned. Denne gjorde det, 

og naaede lykkelig Jorden, men derved bleve Hestene 

atter sky; forend Johan igjen kunde gribe Toilerne eller 

springe ned, vendte de sig tilsiden, og fore med den sidste 

Kraft afsted, endnu hurtigere og i en vildere Fart end 

for. Johan folte, at Oieblikket var kommen, hvori han 

villielos maatte overgive sig til sin Skja-bne, han knnde 

ikke paa nogen Maade springe ned, og fik heller ingen 

Tid dertil, thi i det samme Hestene kom til en Markvei, 

paa den anden Side Thuborg, stedte Vognen mod en 

hoi Skjelsteen, der stod paa Grcendsen mellem Kjore-

veien og Gangstien. Den Hcrftighed bvormed dette 

stete, gjorde at Vognen vcrltede, og slyngede Johan med 

saadan Voldsomhed ind mod et Steengjerde, at han 

blev liggende blodig og bevidstlos paa Stedet. Hestene 

fortsatte deres Lob, og bleve omsider standsede lidt lcrngere 
nede, ved en Bondegaard. 

En Tidlang blev Johan liggende sandseslos, hvor 

han var falden. Da han atter vaagnede, saae han nogle 

Bonder, der stode og raadfloge omkring ham. Han 

provede paa at reise sig, det lykkedes, og da han i de 

forste Oieblikke ikke folte nogen videre Smerte, beslut

tede han at gaae hen til den Gaard, hvor hau havde 

aftalt Modet med Lientenanten den foregaaende Aften. 

Langsom, og vaklende ffrcd han fremad paa Veien, han 
10' 
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var node til flere Gange at staae stille, og da han 

havde gaaet et Stykke, svigtede Krcrfterne ham, han 

mcegtede ikke at flytte Foden, og sank om ved Groften. 

En gammel Mand, som arbeidede der, saae ham falde, 

og ilede til for at hjcelpe ham. Idet samme kom et 

Selskab af Spadserende ud igjennem en lille Laage, 

fra en Hauge, og gik hen ad Gangstien, til det Sted 

hvor Johan laae. Det var lutter Bekjendte. Grev 

Hain, Claudia, Baron Essinger og hans Frue. De 

saae Johan ligge paa Veien, noesten nkjendelig af Smuds, 

Stev og Blod. Claudia udstedte et Skrig og foer gy

sende tilbage. Greven spurgte den gamle Mand, hvad 

Johan feilede. 

„Jeg veed inte.'" var Svaret, „han har sig for

modentlig en lille Snitzer; han kom travende henne paa 

Veien, og faldt om her ved Groften." 

„Der seer De den forgudede Helt fra vore Selstabs-

kredse," yttrede Greven med et haanligt, triumpherende 

Sideblik til Claudia. „Jeg antager, at man fra nu af 

vil forstaane mig for enhverfomhelst Bebreidelse, fordi 

jeg arbeidede paa at faae denne Herre fordreven fra 

vore Cireler. Deres Naade vil formodentlig ikke heller 

glemme, naar De ncrstegang roser deres fortryllende 

Baldur, at tilfoie, at De sidstegang De modtes, saae 

ham ved hoilys Dag, ligge drukken og bevidstsos i 

en Markgroft. „Min Ven!" vedblev Greven, idet han 

henvendte sig til den Gamle. „Der har Han nogle 

Penge, staf en Vogn til dette Menneste, og lad ham 

blive transporteret ind til Byen." Bonden lovede at 
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udrette Grevens Onste, og Selskabet forlod Stedet. 

Det varede lamge forend den gamle Mand kunde 

faae fat i en Vogn, endelig fik kan en Slagter, der 

kom kjorende med nogle Kalve, han havde kjobt i Nær

heden, til at tage Johan med sig, imod at betale ham 

Halvparten af de Penge, Greven havde leveret i dette 

Oiemed. Han blev loftet op bag i Vognen, medens 

han laae i en dyb Besvimelse, og nedpakket mellem 

Kalve og Halm, kjorte Slagteren ham tilbage til Byen. 

Dagen var ncesten endt for de kom til Osterport, 

og Johan vaagnede, uden at vide det Mindste af Alt 

hvad der var foregaaet med ham; han folte sig svag og 

udmattet, deels af de foregaaende Anstrengelser, deels 

af et dybt Saar, han i Faldet havde faaet i Vaghove

det. Da Slagteren saae, at han begyndte at komme 

til sig selv, indlod han sig i Samtale med ham, og 

henkastede nogle spogefulde Bemærkninger over hans 

Tilstand, i den bestandige Tro, at Johan havde vceret 

drukken, og som saadan var falden omkuld paa Veien. 

Han satte ham af indenfor Porten, og Johan gik, med 

blottet Hoved, vaklende og piint af Smerter, igjennem 

Gaderne, stottende sig til Muren, for at naae sin Bolig. 

Ved denne Bevcegelse aabnede Saaret sig, der i den 

sidste Tid, bedcekker med storknet Blod, havde holdt op 

at blode, han folte det varme Blod lobe ned af Ryggen, 

og var paany en Afmagt ncrr. Da han kom til en 

Trappe satte han sig ned, for at samle Krcefter til Re

sten af Veien, og vilde efter nogen Tids Forlob igjen 

begynde at gaae, just som der opstod Larm i en Kjcrl-
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der, negle Bygninger fra det Sted hvor han havde sid

det. Doren floi op, et Menneffe, omtrent af samme 

Heide som Johan, styrtede nd og lob saa hurtig han 

kunde op ad Gaden, fulgt af to Mcrnd, der raabte 

efter ham: „grib Tyven! grib Tyven!" Den Forfulgte 

ilede iud i et Huus, og da det var en temmelig mork 

Aften, undgik han at blive bemærket, saameget mere, 

som Forfolgerne, der i nogen Afstand saae Johan liste 

sig frem langs Muren, antoge ham for den Undvegne. 

Fra alle Sider strommede Folk til. Pobelen for

samles ved ethvert saadant Optrin saa talrig, som Kra

ger om et Aadsel. Raabet forstærkedes, Vinduer og 

Dorre bleve aabnede; en af Forfolgerne ilede hen imod 

Johan og greb ham i Skulderen, med det Raab: „Vil 

Du staae stille, din Gavtyv!" Johan indsaae strar, at 

ban var bleven Offeret for den almindelige Feiltagelse, 

og vilde vel til enhver anden Tid let have reddet sig ud 

af eu saadan Ubehagelighed, men i den Febertilstand, 

hvori han befandt sig, som rovede ethvert modent Over

lag, og nisten halv bevidstlos med Alt hvad der fore

gik, tcrnkte han instinctmcessig kun paa sin personlige 

Frelse; han slængte Mennesket frasig med al den Styrke 

han havde tilbage, og lob bort. Faren forstærkede endnu 

engang hans ncrsten udtomte Krcrfter; i faa Minnter 

kom han et stort Stykke foran Mcrngden, der skreg og 
raabte efter ham. 

Denne Scene foregik i Bredgade. — Oppe imod 

Kongens Nytorv holdt en elegant Kareth. Johans Krcrf

ter vare ndtomte, han frygtede for, ved ethvert Skridt 



15 l 

at falde omkuld, han magtede neppe at flytte Fodderne 

la-nger, Alting sortnede for hans Blik, Forfolgerne kom 

dam bestandig ncermere. I dette Oieblik var han ved 

Siden af Karethen. En Tjener havde aabnet Doren, 

flaaet Trinet ned, og var gaaet ind paa Fortonget, for 

at modtage en ung Dame, som blev lyst ud af Porten 

ligeoverfor. Uden at betcrnke sig sprang Johan ind, og 

dukkede sig saa langt tilbage han kunde, i Hjornet af 

den med lysegraat molreret Silketoi betrukne Vogn. 

Han borte Sværmens Raab og Larm udenfor. Jdet-

samme hjalp Tjeneren Damen op af Trinene, slog dem 

sammen og vilde lukke Doren, uden at Johan endnu var 

bleveu bemærket. Det var Comtesse Hain, hans Oine 

medte. Da han reiste sig op af den krumboiede Stil

ling han havde siddet i, ndstodte Ninon forfærdet et 

Skrig, og lagde Haanden paa Grebet af Karethdoren, 

som hendeS Tjener allerede var ifcerd med at lukke. 

Johan tog denne lille Haand og holdt den tilbage: 

„Frels mig Comtesse!" bad han, „jeg er Johan 

Verner! det er mig, som Svcrrmen derude forfolger." 

Comtesse!, betraqtede et Oieblik forbauset hans blege og 

blodige Ansigt, kastede derpaa hurtig fattet et stort Silke-

shawl over ham, og raabte ud til Tjeneren, at de skulde 

kjore til. Derpaa satte hun sig paa Scrdet ligeoverfor 

Johan. Mcrngden, der havde seet den fornemme, kost-

bartklcedte Dame stige ind i Karethen, formodede mindst 

af Alt, at Flygtningen havde valgt hendes Vogn til at 

ftjnle sig i. Nogle syntes vel at have hort det Skrig, 

Ninon udstodte da hun mcerkede ham, men da de saae 
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Tjeneren rolig at lukke Doren, og stige op paa sin Plads, 

sorlode de Vognen og adspredte sig i Gaden, i den Tro, 

at den formeentlige Tyv havde skjnlt sig i en eller anden 

Forstue i Ncrrheden. — Johan var reddet. 

I nogle Oieblikke betragtede Niuon ham i Tavshed. 

Hnn saae hans uordentlige Klcrdedragt, hans blottede 

Hoved, hvis sorte af Blod sammenfiltrede Lokker faldt 

ned over hans hoie Pande, det trodsige, fortvivlede Ud

tryk, der, parret med Smerten som Saaret foraarsagede, 

afprcrgede sig i hans Ansigt, uden dog at kunne fortrcenge 

dets oprindelige Skjonhed; og kun sluttede, at noget 

Usædvanligt og Skrækkeligt maatte vcere hcrndet ham; 

dun taug, for ikke at gjore noget udelicat Sporgsmaal, 

og for at give ham Leilighed til selv at forklare sig. 

Men Johau lod ikke til at fatte hende; han havde lcenet 

sig tilbage i Vognen, og medens han sad saaledes, be

tragtende hende lidenskabeligt og omt, med sine morke, 

gliudseude Oiue, antog hans Ansigt et rerende og bestan

digt mere smertefuldt Udtryk; alle de Scener han havde 

gjennemlevet, fra den Aften han ferste Gang traf Com-

tessen paa Heden, fore i en hurtig Tankerække igjennem 

bans Sjcel; han boiede sit Hoved, fortabt i Smerten, 

Taarerne styrtede ud af hans Oine, han greb hendes 

Haand og trykkede den hceftig til sine Lcrber. 

Efter den Skildring jeg har forsogt at give af 

Ninou, besad hendes Charaeteer en vis Mandighed, Selv

stændighed og kraftig Villie i Handlingens Oieblikke; 

hendes Anffnelser vare uafhængige, fri, forenede med 

Ligegyldighed, der grcendsede til Ringeagt for Verdens 
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Meninger, og Lyst til at folge sine egne Tilboieligheder. 

Naar derimod hendes Medlidenhed, eller hendes Hjerte 

blev rort, viste denne fornemme og elegante Dame, der 

aldrig selv havde kjendt'Modgang eller Smerter, sig blod 

og deeltagende ved Andres, og udviklede alle en fiin og 

blid Naturs ophoiede Egenskaber. Inderlig bevcrget i 

dette Oieblik hvilede hendes Haand sast i Johans. Hen

des Blik var mildt og venligt, hendes Stemme hjerte

lig, medens hun sagde: 

„Hvad fattes Dem Verner? Hvorledes er De kom

met i denne ulykkelige Forfatning? Betro mig Alt, jeg 

forsikkrer Dcm, at jeg af en storre Interesse end blot 

Nysgjerrighed, beder Dem derom." 

„Hvad skal jeg fortcelle?" svarede Johan. „Der er 

saa lidet Usædvanligt i Ulykken, selv i den som kommer 

uforskyldt, til at dens Skildring skulde kunne interessere 

Dem, der er saa ubekjendt med den. Folk har idag 

taget mig op fra en Groft og kjort mig hjem. paa en 

Kalvevogn, fordi jeg blev antagen for drukken, de have 

raabt efter mig, forfulgt mig igjennem Gaderne, fordi 

jeg blev holdt for at vcere eu Tyv. Det er min hele 

Historie." 

„Men hvorledes kunde en saa frygtelig Feiltagelse 

sinde Sted, De er jo uskyldig i de Broder man har villet 

paadigte Dem, jeg er overbeviist derom." 

„Ja Comtesse," svarede Johan i den umiskendeligste 

Sandheds Tone. „Jeg er uskyldig. Sidste Gang jeg 

talte med Dem i min Faders Huus paa Heden, sagde 

De, at De holdt mig for god og cerlig; der er vel gaaet 
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tre Aar hen siden, jeg har seet Meget og provet Meget 

i den Tid, men jeg er endnu ikke uvccrdig til deres Til

lid." Og han fortalte derpaa, afbrudt og kort, Alt hvad 

der var hcrndet ham denne DSg, og de forunderlige 

Sammenstod, som havde bragt ham i denne Forfatning; 

Sammenstod, der hyppigere sindes og bedre troes i Livet, 

end i Romanen. Smerten overvældede ham atter, en 

fuldkommen Udmattelse fulgte efter den nylige Anspæn

delse af hans Krcrfter, forvirrede, ubestemte Billeder fore 

forbi hans SM, han anede ikke, at han i denne ube

vidste Febertilstand betroede Ninon Alt hvad han havde 

dromt, haabet, folt og lcengtes efter, siden kiint deres 

forste eventyrlige Mode paa Heden; han mcrrkede ikke, 

at hans Hoved hvilte paa hendes hvide Skulder, at hans 

Blod plettede Comtessens Silkeklcrdning, eller at hun 

understottede ham med sine blode Hcrnder, og astorrede 

de blodige Lokker, der hcrngte ned over hans Ansigt. 

Alt dette forekom ham som en Drom, som et Spil af 

en ophidset Phantasie, da han atter kom til sig selv, og 

vaagnede i et Officiantvcrrelse paa Frederiks Hospital. 

Samme Aften, noget sildigere, gik en Dame igjen« 

nem Adelgaden. Hun var indhyllet i et stort, morkt Che-

nilleshawl, der skjulte det Meste af hendes Figur, og bar 

under dette eu simpel Kjole; dog tilkjendegav den over

ordentlige Unde og Lethed i hendes Gang, ligesom ogsaa 

Tjeneren, der i en cerbodig Afstand af nogle Skridt fulgte 

efter hende, ar hun horte til den finere Deel af Sam

fundet. Da hun kom til det Hnus hvor Palmers boede, 

vendte hun sig om mod Tjeneren, og befalede ham at 
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komme igjen, for at folge hende tilbage, om to Timer. 

Derpaa forsvandt hun igjennem den aabnede Der og steg 

hurtig op ad de steile og smudsige Trapper, indtil hun 

kom til Vaskerkonens Vcerelse. Da hun bankede paa 

Doren, lukkede Madame Palmer op for hende, og be

tydede hende med hcrvet Finger, at vcere stille, fordi 

Christine sov. Den fremmede Dame lagde Hat og Shawl 

fra sig, og gik hen til Sengen. Hendes lette, knirkende 

Trin bleve, hvor sagte de end vare, dog herte af Chri

stine, hun slog Oinene op; og da hun saae den Fremmede, 

foer et venligt Smil over hendes blege, indfaldne Ansigt, 

hun strakte sin Haand ud mod hende, og hviskede sagte: 

„Hvor De er god Frue, at De atter besoger mig, 

o! jeg har tcenkt paa Dem og lcengtes efter Dem, den 

hele Eftermiddag." 

„Ja vi have saamcend siddet og talt om Dem lige 

fra Morkningen af, kjcere Fru Holm!" yttrede Madamen 

geffjceftig, „og velsignet Dem for alle de rare Sager, 

De har sendt Christine. Det veed den godeste Gudfader! 

at man rigtignok lcrnge skal soge om deres Lige, saadan 

en fim og fornem Dame, og gaae i Mulm og Morke 

for at besoge os, i dette elendige Hul. Verner kun

de ogsaa godt skaffe os en anden Bolig, som saae 

lidt anstcendigere ud, siden han dog engang er Kjccreste 

med min Datter." Damen horte med et siint Smil paa 

Madame Palmers lange Tale. 

„Herr Werner, vil udentvivl ogsaa gjore det," sva

rede hun; men for Oieblikket, saalcenge Christine er syg, 

er det jo ikke muligt at tcrnke paa nogen Forandring." 
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„Aa, han kunde saamamd allerede have gjort det 

for længesiden, lille Frue!" ivrede den Anden. „De have 

jo nu allerede vceret Kjcerester i et halvt Aar; jeg synes 

selv, at han maa genere sig for at det Fruentimmer han 

holder af, stal bo i en saadan Hule. Meu naar vi see 

os rigtig om, saa er det nok ikke saa stort med Fyren, 

som det lader til. Saameget er vist, at Christines Syg

dom blot reiser sig af al den Track og Kulde, der kom

mer ind fra Taget her. Ja! Deres Naade smiler, De 

bryder Dem uok kun lidt om hvad saadan en gammel 

fattig En som jeg snakker. De bliver her vel lidt. Jeg 

stal strar have Kaffeen fcrrdig, den har saamcend staaet 

og snurret heriude i Kakkelovnen, lige siden Middag; sandt 

at sige, saa havde jeg en lille Anelse om, at De nok kom 
til os iaften igjen." 

Den unge Frue frabad sig vel Kaffeen, men den 

Gamle paastod, at hun stulde drikke, ragede de ncesten 

udslukkede Gloder frem i Kakkelovnen, lagde ny Torv paa 

dem, satte Kaffepotren ovenpaa, og gik endelig ned til 

Spcrkhokeren, for at hente for en Skilling Pindebrænde. 

„Hvorledes er det med Dem, kjcere Christine!" ndbrod 

Fruen, idet hun satte sig paa Stolen ved den Syges 

Seng, og tog hendes Haand, der laae ovenpaa Teppet, 

og som i Hvidhed og Gjennemsigtighed i dette Oieblik 

endogsaa overgik de blode, til ethvert Arbeide uvante Hcen-
der, der trykkede den. 

»Jeg foler mig bedre!" svarede hnn med et Smil, 

fuldt af Aude og Venlighed, medens dog hendes Loebers 

blygraae Farve og de morke Rande omkring Dinene, 
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syntes at antyde en hurtig Oplosning. „Jeg har i 

Eftermiddag ligget og overtcenkt Alt hvad vi talte om 

igaar. Det forundrede mig for, at jeg er kommen til 

at tale saa fortroligt og uforbeholdent med Dem, end-

fljondt jeg kjender Dem saa lidet, men nu da jeg seer 

deres smukke Ansigt og horer deres venlige Stemme, 

saa begriber jeg det godt, der er saameget hos Dem, som 

opfordrer til Fortrolighed, jeg foler saa godt, at De maa 

forstaae mig, maaffee bedre end jeg sorstaaer mig selv, 

og jeg har til dette Oieblik aldrig havt nogen Veninde." 

„De vil faae dem, Christine," svarede Fruen rort. 

„Enhver som kjender Dem, vil onsse at vcere det." 

„Nei Frue!" hviffede Christine med et smerteligt 

Suk, „det vil jeg aldrig; thi jeg vil do, og ikke lcrnger 

trcrnge til Nogen. Lcegen, som Johan har sendt os, 

var her i Middags. Moder spurgte, om han troede at 

jeg snart kunde komme op igjen. Han svarede, at det 

var uvist, men jeg lceste i hans Miner, hvad han for

lang hende." 

„O min Gud!" yttrede Fru Holm forskrækket. „De 

maa ikke hengive Dem til en saa sorgelig Tanke; De er 

for ung til at do, De har eudnn formegen Fordring 

paa Lykken." 

„Jeg troer det ikke," svarede Christine, medens Taa-

rerne zittrede i hendes lange, blode Oienhaar. „Jeg 

mcerker for tydelig, hvorledes det er fat herinde i Bry

stet; men jeg frygter heller ikke forDoden, for mig har 

den aldrig havt noget Rædselsfuldt eller Afskrækkende. 

O nei!" vedblev hun under en sagte Graad. „Jeg vil 
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gjerue do, just nu, thi denne Periode er dog den ssjon-

neste i mit Liv, det er saa tungt at overleve sin Lykke." 

„Hvorledes kan De kalde at overleve, hvad De endnu 

neppe kjeuder til? De vil atter blive rast, derom kan 

der ikke vcere nogen Tvivl, og blive ved at vcere lykkelig 

i Verners Kærlighed." 

„Og troer De virkelig kjcere Frue, at Verner be

standig vil elffe mig saaledes som nu? Svar mig oprig

tigt! Troer De at en Pige, der fattes saa meget i Dan, 

nelse og Talenter som jeg, vil kunne tilfredsstille ham, 

der elsker begge disse Egenskaber saa hoit? — De tier. 

De behover ikke at svare mig, jeg veed, at det ikke kan 

vare Tilscrldet, De maa beller ikke tro, at jeg har knytter 

mig til ham i en saa forfængelig Tanke; jeg tcenkte blot 

at knnne vcere ham til Trost, glcedes over hans Lykke, 

dele hans Sorger og hjoelpe ham, og hvis cgsaa dette 

var over mine Evner, saa at tjene ham, medens alle 

Andre forlode ham, fordi jeg godt veed, uden at ban 

nogensinde har villet tale derom eller tilstaae mig det, 

hvormeget han har tabt for min Skyld. Troer De ikke, 

at han, der tidligere folte sig saa tilfreds i alle disse 

fornemme Kredse og i Selskab med alle disse fine, ele

gante Damer, savner alt dette her? — Han vilde ogsaa 

i Begyndelsen gjore mig til en saadan fiin Dame," 

sagde hnn med et svagt Smil, „men det kunde ikke lyk

kes; den Armod og de Forhold jeg bestandig har levet 

under, skinne igjennem enhver Dragt." 

„Og desuagtet er jeg overbeviist om, at Herr Ver

ners Lykke vil blomstre mere tryg ved deres Side," 
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svarede Fruen, „end om han knyttede sig til nogen af 

alle disse fornemme Damer, De omtaler. Tro De mig 

Christine! jeg kjender dem bedre end De. Fleertallet 

af dem ere ikke skabte for anden Lykke end den, at glimre 

og beundres i en Selskabskreds, der er deres Hjem, 

der hore de til, medens de ere fremmede i deres eget 

Hnus. Naar deres Forlovede ret lcerer dem at kjende, 

og det gjor han vel allerede, vil han bestandig skatte 

deres Hjerte, deres indre Vcrrd, — selv om han end 

med Tiden blwer blind for det Ådre" tilfoiede hun smi

lende; „han vil vide at vurdere deres beskedne Admyg-

Hed,' han vil vcere lykkeligere i denne sin forste Kjoerlighed 

med Dem, end om dens Gjenstand var hentet fra den 

brillanteste Selskabssal." 

„Jeg troer ikke, at jeg er den Fsrste Johan har 

elsket. Jeg hnster, at jeg en Aften spnrgte ham, af 

hvem han havde faaet den lille, kostbare Ring, som han 

bestandig bcerer paa sin Finger. Han vilde ikke give 

mig nogen egentlig Forklaring derover, men svarede blot, 

at han havde faaet den af en Dame, som han havde 

havt Leilighed til at gjore en Tjeneste, medens han endnu 

var i Jylland, senere vilde jeg ikke ostere omtale den, 

endskjondt den Maade Johan svarede mig, havde vakt 

min Nysgjerrighed, men han har ved andre Leiligheder, 

i enkelte Udringer, omtalt denneDame, jeg veed, at det 

maa vcere hende, og jeg troer at Johan elsker hende. 

See kjcere Frue! alle disse Tanker foresvæve mig uaf

brudt i denne Tid, medens jeg ligger her, den Bevidst

hed, at Johan ikke lcrnger elsker mig, eller at den Tid i 
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det mindste ret snart maa komme, hvori hans Kjcerlighed 

ophorer, klynger sig bestandig tottlere til mig, og jeg har 

dog aldrig tramgt saameget til Trost som nu." 

„Alle disse Tanker bor De forjage, min kjcrre Chri

stine!" sagde den fremmede Dame, der havde horr paa 

hende med den storste Deeltagelse. „Det er blot deres 

Sygdom der skaber dem, uden at have nogen Virkelighed 

at stotte sig til. Scialedes som De har skildret Verner 

for mig, er ban for klog og aandrig til at vcere blind 

for denne inderlige Beskedenhed, hvormed De selv be-

dommer Dem." 

„O jci!" udbrod Christine, med et henrykt, glind-

sende Vlik. „De har Ret Frue, Verner er klog, god 

og crdel i alle sine Folelser, jeg veed vel, at han, naar 

han engang knytter sig til en Qvinde, aldrig nogensinde 

vil lade hende ane, at han angrer det; han vil soge at 

gjore bende lykkelig, selv ved at bringe det allerstorste 

Offer derfor. Men ogsaa saaledes kan jeg ikke vcere 

tilfreds," tilfoiede hun, „thi jeg nyder kun min Lykke paa 

hans Bekostning. Vi have aldrig passet for hinanden. 

Jeg veed ogsaa, hvorledes alle hans Bekjendte ansee vor 

Forlovelse, for et Misgreb fra hans S-'de. Da jeg sidst 

var oppe, modte jeg en Dag et Selffab af Damer og 

Herrer paa Gaden, af hvilke den Ene maa have kjendt 

mig, thi jeg mcrrkede, at han gjorde Damerne opmærk

somme paa mig. De betragtede mig ffarpt, maalte mig 

fra Hoved til Fod, og smilte saa foragtelige og medlidende 

til mig; ja! jeg horte bestemt den Ene af Damerne sige, 

idet jeg gik forbi hende: „Det er jo en smuk, lille Gn-
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sette." — Alle disse Admygelser Frue, disse Krcenkelser, 

kunde jeg bcrre, men de falde tilbage og tynge paa ham; 

det er det som piner mig," — hviskede hun grcrdende, og 

trykkede den unge Dames Haand op mod sine Oine,— „det 

bringer mit Hjerte ti! at briste." 

Denne Samtale var bleven fort i en halvsagte og 

dcempet Tone, saaledes at Storstedelen deraf undgik Ma

dame Palmers Opmærksomhed; hun var desuden ogsaa 

saa ivrig beffjaeftiget med at lave den omtalte Kaffe, at 

hun flet ikke horte efter, hvad de talte. Fru Holm havde 

trukket Stolen, hun sad paa, ncrrmere hen til Sengen, 

og lcenet sig over mod Christine, med et deeltagende, rort 

Blik, hun klappede den Syges Kind og tilhviskede hende 

Trost. Lyset, der stod paa Bordet, mellem sprukne Kop

per og nogle Medicinflasker, kastede et svagt og viftende 

Skjcer over den Ubekjendtes ungdommelige Ansigt, og frem

hævede det saamcget mere, som man ikke kunde betragte 

det, uden at Diet tillige faldt paa den blege, hentcerede 

Skikkelse, hun havde boiet sig over, og hvis svage og 

hurtige Aandedrcet hun lyttede til. Den upauelede Tag-

rcekke, som nu ved Hja'lp af Lyset saaes i dens hele be-

drovelige Ådre, tilstoppet med Klude og Papiir, dannede 

den ene Halvdeel af dette Billedes Staffage, medens 

den sværtede Vcrg, af hvilken Kalken paa flere Steder 

var saa aldeles forsvunden, at Stenene og Bindingsværket 

traadte srem, dannede den anden. Ilden i Kakkelovnen, 

ved hvilken Madam Palmer var beffjcestiget, og Kaffe

pottens Snurren, fuldstændiggjorde Billedet. 

Kaffeen var endelig fcrrdig, Madameu hentede et 
il 
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Par klinkede Kopper fra en Hylde, aftorrede en Thestee, 

hvis rodlige Farve ncesten ftak frem overalt gjennem 

Pletteringen, kom Pudersukker i Koppen, og tog den 

kogende Potte ud af Ilden, derpaa gjod hnn dens Ind

hold, tilligemed en Smnle Mcelk i Koppen. Fru Holm 

havde ikke lagt Mrrke til disse Præparationer, men var 

desuagtet i den storste Forlegenhed, da den lavede Drik 

blev bende præsenteret, hun generede sig for ikke at modtage 

den, og dog var det heude ikke muligt at nyde hverken 

Kaffeen, eller den store Krydertvebak, som laae ved Siden 

af Koppen. Christine havde seet Alt; med et fiint Smil 

bemærkede hun den fornemme Dames Forlegenhed, hun 

fattede Grunden dertil langt bedre end Moderen, der 

vedblev at node hende til at drikke. Hendes Forestillin

ger endte omsider denne Scene. Madame Palmer yttrede 

noget om, at Fruen var for storagtig til at nyde Noget 

hos hende, og siog sig endelig tiltaals henne i Krogen 

ved Ovnen, medens hun selv drak deu for den Fremmede 

bestemte Kaffe. 
Da Tjeneren kom, tog Fruen Afsted, med Lsfte om 

at besoge dem igjen nceste Dag. Hun holdt Ord, og 

sendte desuden Christine daglig, i rigeligt Maal, alle de 

Smaafornodenheder, som hun troede at kunne voere beha

gelige for hende, talte med hende i en deeltagende, op

muntrende Tone om hendes Forhold, forjettede bende en 

glad og lykkelig Fremtid ved Verners Side, og kunde 

dog, medens hun talte, ikke dolge for sig selv, at Chri

stine aldrig vilde kjende denne Fremtid, anderledes end 

i sine Haab og Onsker; thi hver Dag forvirredes hen
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des Tilstand, det var ikke muligt at standseden Orm, 

der saalcenge i Stilhed havde tcrret paa sit Bytte. Ved 

sin Broder var hun allerede blevet underrettet om Jo

hans Tilstand, og at han laae paa Hospitalet. Det 

smertede hende, at savne ham just i denne Tid, hun ffrev 

flere Gange til ham og bad ham ret inderlig om at 

besoge sig, saasnart han kunde, fordi hun maastee bedre 

og sikkrere end alle Andre vidste, hvor kort Tid hun havde 
tilbage til at nyde dette Gjensyn i. 

Samme Dag som Johan forste Gang forlod Hos

pitalet, for at besoge Palmers Huns, blev Christines Liig, 
en Time iforveien, baaret ud derfra. 

XI 
peeesto 
eelsw 

pei'cionsw. 

Efter Christines Dod begynder et Afsnit af Johans 

Liv, som vi helst onssede at lade uberort. Han syntes i 

dette ar have tabt sit bedre Jeg, at betroede en Vei, hvis 

Ende forte mod en dyb og gabende Afgrund. Efterat 

han havde taget Afsked med Selskabslivet, concentrerede 

alle de Folelser og Tilboieligheder, som hidtil havde vceret 

beskæftigede og funden Ncrring der, sig i Opfyldelsen 

koecae: Oeeawerone II. 
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af de Pligter, han havde imod Christine; ikke blot i hans 

Kjcerlighed til hende, thi det er tvivlsomt hvorvidt han 

elskede, men i en samvittighedsfuld Iagttagelse af hvad 

der paahvilte ham som Forlovet; ikke i Fortabelse og 

Hyldning af hendes Skjonhed, snarere i et Forsog paa 

at glemme Alt, hvad der tidligere havde vcrret Gjenstand 

for hans Lcrngseler og Haab. Bed Efterretningen om 

hendes Dod, hensank han i en flov Apathie, hvoraf Intet 

syntes at kunne vcrkke ham. Han horte ikke paa den 

grcedende Moders Fortællinger, om den ubekjendte Fru 

Holms Godhed og Deeltagelse for dem, og alle de Be

kostninger, hun havde havt ved Christines Jordefærd; 

tans og taarelos stirrede han hen for sig, han sank ned 

paa en Stol og blev siddende der, lydles og ubevcrgelig, 

uden at noget Ord tilkjendegav det som bevcegede sig i 

hans Indre. De talrige Informationer, han ved Pro

fessorernes Anbefalinger havde faaet, vare under hans 

Sygdom besatte af Andre, hans Indkomster formindske

des derved betydeligt, den Understottelse, han i Forst-

ningen havde erholdt fra den Ubekjendte, var allerede i 

lcengere Tid ophort, da Johan, efter hiin Samtale med 

Claudia, havde sendt et Brev tilbage til Fodpostcontoiret, 

med Tilfoiende, at han ikke onffede at modtage flere. 

Vel provede han paa, da han atter vaagnede af hiin 

foleslose Tilstand, at arbeide sig frem igjen, han an

vendte alle sine Evner i denne Kamp, men det var for

gaves; man betragtede ham med Mistro, de af Hain 

udspredte Rygter syntes at vcere ilede foran ham, hvor

hen han vendte sig. Han begyndte omsider at trcrttes 
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ved disse frugteslose Forsog, en visKjedsomhed med sig 

selv og alt omkring sig fulgte efter, han saae, at han 

ikke megtede at stride mod sin Skjebne. Hans Anstren

gelser vare en Skibbrudens Kamp paa Havet: i Begyn

delsen heftige, vilde, rasende, medens de usvekkede Kref-

ter endnu staae til hans Tjeneste. Krefterne fvekkes, 

han beseires, og holder endelig inde, ligegyldig hvad enten 

han tilintetgjores af den forste eller af den neste Bolge. 

Saaledes gik en Tid, i hvilken Johan syntes spor

los forsvunden for Alle. Da han atter traadte frem, 

saae man igjen den samme tilfredse Mine, det samme 

venlige Smil omkring hans Leber, som tilforn, men bag 

Smilet boede Fortvivlelse; ingen Rynke foldede hans Pan

de, men indenfor boede Raseri, Had og Foragt for det 

Samfund, blandt hvilket han fogte at tiltvinge sig en 

Plads. Nu deeltog han i de vildeste Togter; Billarder, 

Restaurationer og hine hemmelige Corporationer af Ha-

zardspillere, kjendte Johan Verner. En Skare af Ven

ner omringede ham. Johan var Sjelen, Anfereren i 

Alt, Intet var saa farligt, Intet saa forvovent, at han 

jo provede det; Boger og Studier bleve lagte paa Hyl

den. Helvede jublede, Afgrunden aabnede sig, Johan 

ilede imod den. Men han smilede, idet han gjorde det, 

han saae Afgrunden. Han lignede den Syge, der 

griber Opiumsflasken for at sove bort fra de Pinsler, 

der qvele ham; han veed, at den vel bringer Sovn, men 

ogsaa forogede Ovaler, naar han igjen vaagner. Des

uagtet telter han Draaberne og nyder Drikken. 

I dette Lastens Cnrsus var der endnu ikke nogen 
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enkelt eller bestemt Retning, hvori han iscer ertravage-

rede; men for en saa lidenskabelig Characteer, maatte 

den imidlertid snart vise sig. De samme Evner, der tid

ligere havde bidrager til at hcrve ham, arbeidede nu, lige 

saa rastlost, paa hans Tilintetgørelse. Spil var den 

Dcemon, for hvis Altar han omsider kncrlede, i hvis 

Tempel han ofrede, lidenskabeligt, uden Plan, uden 
Tanke af Maadehold. 

Verden gjemmer i sit store Pulterkammer ikke noget 

skrækkeligere Drama, end det som Spil componerer. Det 

er en Ild, som ikke slukkes, en Torst, en Hunger, som 

aldrig stilles. Fra dens Huler udstedes Ofret idag 

nogen, imorgen stonnende under Pengescekken^ Det er 

ikke Pengene, der tildeler denne Almagt, disse ere blot 

Midlet, Typerne, hvormed han sammensætter de Ord: 

Haab og Fortvivlelse, Salighed, Raseri, Mord, Konge

kroner og Betlerpjalter. Dens Haller ligne et Hav, 

dens Offere en Ulykkeligs Kamp paa Havet, een Bolge 

kaster ham iland, en anden drager ham tilbage i Dybet, 

under disse Kampe hentorres hans Hjerte, han seeer 

Ulykken, strikker Hcrnderne iveiret efter Redning, synker 

og gaaer tilgrunde. — Hvis Du onsker en radical Prove 

paa din Sjælsstyrke, saa sog den ikke i Kjcerlighed, thi 

over dens Lidenskaber kan man vel seire, og dog vcrre 

svag, sog den ikke heller i Overvindelse af Fraadseri 

eller ved, som en Trinmphator, at holde Taler i Maade-

holdenhedsselffabet, thi det er Intet; scrt Dig for etHa-

zardbord, knwl for denne Guds Altar, bliv Prcest i hans 

Helligdom, og naar da dit Liv, din Sjcel, med alle dens 
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Traade, med Ungdommens Varme, med Mandens Kraft, 

er knyttet til Spillet, reis Dig saa fra Bordet, la'g Bo

gen, see Ebbe og Flod i de Andres Dynger, rolig og 

udeeltagende, vend alt dette Ryggen og hor op at spille. 

Det er Sjælsstyrke. 
Den samme Verner, som tidligere havde glimret i . 

Hovedstadens forste Salonner, tilbragte altsaa nu sine 

Ncrtter i en ussel, tilroget Hule ved Bassetbordet, og 

sov om Dageu, eller gjorde Udveie til Penge, paa de 

meest fortvivlede Maader, for at kunne begynde ncrste 

Aften igjen. Vcerelset, hvori dette foregik, var lille, 

ssummelt, og omhyggelig tillukket, for at uudgaae Poli

tiets Opmærksomhed; af samme Grund blev Samtalen 

fort dcrmpet og hvistende. — Det lonner nok Umagen, ar 

lcrgge Mcrrke til alle disse Scener, som her fremstille sig 

for Betragteren; thi saavidt jeg veed, have denne Art 

af Spillehnse her i Byen, ikke det Mindste tilfcelles med 

noget andet Sted. Alt foregaaer hemmeligt, og i en 

Corporation, blandt hvilken ingen Uindviet eller blot 

Nysgjerrig tollereres. Ved et vist Signal aabnes Doren, 

man indfores af et Medlem, og naar man forst har 

betraadt Helligdommens Tcerffel, er Faren eens for Alle 

i Paagribelsesn'lfcrlde, Banqueureu undtagen, der ris-

querer mere. Her seer man en broget Forsamling af de 

forskelligste Stcender, Ioder og Christne, Grever, Baro

ner og Haandvcerksmcend, Studenter og Officierer, Gamle 

og Unge, mellem hverandre. Iblandt denne Mcrngde 

stjålnes strar Begynderen, ved de afverlende Udtryk af 

Glcrde og Sknffelse, hans Ansigt kcrmper med, den mere 
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Nominerede viser derimod et uforanderligt Prcrg af Ro 

og Kulde. En Sky af Tobaksrog indhyller Værelset, 

Marqneuren prcrsenterer Forsristninger, og mellem alle 

disse sees Banqueuren, for Midten af Bordet, med et 

stereotyperet Udtryk af Ligegyldighed, modtage og betale. 

Paa dette Sted bortspiller Studenten i een Aften sine 

Maanedspenge, Officieren sin Lon, og den som hver

ken har Lon cller Maanedspenge, bortspiller laante Pen

ge, og gjor ny Gjald, for at kunne spille igjen. For at 

tilfredsstille denne Lyst sa-lger han sine Eiendele, pant

sætter sine Klcrder, eller bortspiller Andres Penge; og 

kvad der gjor dette Spil saamcget farligere, og staffer 

saamange flere Deeltageve, er, at de laveste Indstud mod
tages og tilsvares. 

Fra et saadaut Spillebord reiste Johau sig en Aften, 

efter at have tabt Alt, hvad han eiede, i Lobet af en 

halv Time. Hans Ansigt var liigblegt, hans Hinder 

stjcrlvede, idet han overleverede Bogen til en Anden. 

Han tog sin Hat og forlod Stedet, i Selffab med to 

Bekjendte, der omtrent i samme Tid som han, vare blevne 

hvad man i Kunstsproget kalder „blanke." Verten listede sig 

ud, for at aabne Gadedoren for dem, og de forlode Huset. 

„See saa.'" udbrod den Ene, da de gik ned ad 

Gammelstrand. „Gud give jeg nu var vel hamgt, eller 

ogsaa at jeg var min Soster; thi paa anden Maade 

veed jeg virkelig ikke at bringe mine Sager paafode 
igjen." 

„Hvorledes kunde Du realisere dem, hvis Du var 

din Soster?" spurgte Johan. 
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„Jo seer Du, min Soster er bekjendt for at voere 

en meget smuk Pige; dersom jeg nu kunde bytte Person 

med hende, saa vilde jeg pynte mig paa det anstcen-

digste, falde paa Knce for Jupiter, og bede ham gjore 

lidt Cour til mig, i Skikkelse af en Guldregn, saaledes 

som skrevet ftaaer om Dauae, og saaledes som Skik 

og Brug er nntildags, hos alle vor Tids Nobiliteter, 

ved Operasangerinder og Actricer. Jaften har jeg op

levet min Tids Guldalder; jeg sad i Begyndelsen i Lykke 

lige op til Halsen, imorgen ville udentvivl alle Byens 

Pantejoder, item Skrcedere og Skomagere fortælle mig, 

at der strar ovenpaa Guldalderen kan folge en Jern

alder, og, o Skjcebne! arrangere mig en lille Kneipe 

tilvenstre paa „Almeensikkerheden." 

„Det var fordomt, at vi just skulde vcere blanke 

nu," yttrede Johan, „Banqueureu sidder i det aller

helligste Uheld iaften; jeg er overbeviist om, at de ville 

sprcenge ham. Vidste jeg blot een eneste Maade til at 

gjore Mynt paa, saa var det tidsnok for os, at begynde 

igjen, men mit Klcrdestab er ryddet, min Reol ligesaa, 

det Eneste der staaer tilbage, er to forste Dele af „Bro

der Jacob," og dem vil Bogjoden ikke kjobe, endskjondt 

jeg forsikkrede ham, at man vil vcere kommen ligesaavidt 

i Fortællingen, ved at lcese forste Deel to Gange, som 

ved at lcese forste og dernæst anden Deel." 

„Du kunde jo scette den Ring ud, som Du boerer 

der, paa din lille Finger," yttrede Vennen. 

„Nei!" svarede Johan hurtig og bestemt, „det gjor jeg 

ikke, jeg vil heller stille mig ved Fiugeren, end ved Ringen." 
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„Ah! det maa da vcrre et sårdeles dyrebart Minde/' 

sagde den Anden leende. „Gud give jeg eiede en Ring, 

om saa Hans Majestcrt Satan havde forceret mig den, 

stnlde den dog faae Reisans, og det strar." 

„Hor!" udbrod den Tredie, jeg faaer en Jdee. 

„Holder I det for Synd at vcere Toldbetjent nogle 

Oieblikke?" —„Ja!" svarede Johan, „thi Toldere og 

Forpagtere have vceret ilde anseete og fordomte lige fra 

Jesu og Phariscrernes Tid." — „Du forstaaer mig ikke 

ret!" bemærkede Proponenten, „naar jeg siger Toldbe-

tjent, saa vilde jeg blot ved dette Navn modernisere og 

meliorere et crldre, saaledes som f. Er. den moderne 

Benævnelse paa en Dogenicht i vore Dage kunde siges 

at vcrre Hofjuuker, eller desligeste. Jeg scetter nu, at 

jeg i det ncrste Qvarteerstid anseer mig for at vcere 

en velbeftalter Toldbetjent, og at Rendestenen her er 

en Art Rubicon, over hvilken Ingen Forbigaaende tor 

stride, uden at betale mig Penge. Prover han derpaa, 

saa trcrder jeg hen til ham, fordreier mit Ansigt, og 

siger: „Min Herre! Omstændighederne tvinge mig til 

at affordre Dem deres Bors; Gaden er stummes, Vcrg-

teren sidder med mine Bekjendte nede paa et Olhnus, 

De er i min Magt, raaber De Gevalt, saa flaaer jeg 

Dem ihjel, kaster Dem ud i Canalen, og lober min 

Vei. Hvad gjor Mennestet? Han bliver consterneret 

og betaler mig Pengene; hvad gjor jeg? Jeg deler dem 

med Eder, vi gaae tilbage og springe Banken." 

„Du lader til at have spillet baade din Forstand 

og dine Penge bort," yttrede Johan. 



171 

„Tys Kjcrre!" jeg maa frabede mig enhver Afbry

delse, indtil jeg bar udviklet min hele Plan. Moder jeg 

en Dame, antager jeg en rorende og sonderknnft 

Mine, fordreier ogsaa Ansigtet, og taler saaledes: Naa-

digste Froken eller Frue maa endelig inte tro, at jeg er 

en Lommedragon eller Stratenrover, men blot et fat

tigt, elendigt Menneske, der med de bedste Indsigter, 

ikke har andre Udsigter, end at sulte ihjel, eller at skyde 

mig. Jeg har ikke smagt Mad i 11 Dage og er derfor 

i den ubehagelige Nodvendighed, at jeg maa genere Dem 

med Bon om de Penge De har hos dem. Hvad gjor 

Damen? Hun bliver rort og giver mig Pengene; hvad 

gjor jeg? Jeg torrer Oiuene, ryster paa Haanden og 

tager Pengene. Paa en saadan Maade lader denne 

storartede og originale Jdee sig realisere, I kunne vcere 

overbeviste derom; mine Indfald pleie altid at faae et 

heldigt Udfald. Du Vagner, kjender jo Vcegteren her

nede, og maa beffjceftige ham imidlertid." 

Der blev lcenge debatteret om denne Jdee, Vagner 

bifaldt den strar; men Johan ivrede paa det Bestem

teste imod dens Udforelse, forgjceves forestillede han dem 

det Afsindige som laae heri, det afskrækkede ikke; ikke 

heller hjalp det, at han ncegtede, at ville vcere Deeltager; 

Proponenten fandt, at Alt godt lod sig udfore uden hans 

Hjcrlp. Vagner gik hen til Vcegteren og sik ham med 

sig ned i en Kjcelder for at traktere ham, den Anden 

stog sin Frakke op om Orene, trykkede Huen dybt ned 

i Oinene, og stillede sig paa det Sted, hvor han havde 

besluttet at anholde den forste Forbigaaende som viste 
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sig. Ioban forlod ham og blev staaende i nogen Af

stand, for at see hvorledes Eventyret vilde lobe af. 

Der varede ikke lamge, for en gammel Mand kom 

gaaende hen imod Stedet; han syntes at ftndse i det 

forfte Oieblik, da Spillerens hoie, mnsknlose Figur, dristig 

og bestemt, traadte ud af Morkningen, ncermede sig ham 

og tiltalte ham med fordreiet Mcele, omtrent saaledes 

som han tidligere havde foreflaaet. Den gamle Mand 

betragtede kam overrasset, og udbrod der paa, med en 

rolig og uforsagt Stemme: „Min Herre! Deres Ord 

cre saa dumdristige, at jeg enten maa antage Dem for 

afsindig eller fuld. Gaae De deres Vei og lad mig 

vnre i Fred. Det De kunde faae hos mig vilde ikke 

heller va-re nok til at lonne et saa halslos Foretagende." 

„Min Herre!" svarede Spilleren, „Jeg er ikke af

sindig som De troer, men Noden gjor mig maaffee ube

sindig i dette Dieblik; jeg er ikke heller fuld, som De 

ogsaa troer, uden af Elendighed og Fortvivlelse, og 

derfor min Herre!" —- han greb med disse Ord den 

Gamle i Brystet, — „Deres Pengepung, eller deres 

Liv!" Den Gamle vcrrgede sig, saa godt han kunde, 

men vilde dog have bukket under, hvis ikke Johan var 

traadt til i dette Dieblik, og havde revet Spilleren fra 

ham. „Lad det nu vcrre nok, med denne dumme Spog!" 

udbrod Verner hoit, og tilfoiede hviskende: „Gaa bort 

Dahl! jeg kjender denne Mand." 

„Velan!" sagde Dahl pathetisk, „gaa deres Vei, 

De er fri, De kan takke Gud og denne Herre, — som 

jeg forresten ikke kjender," tilfoiede han crdelmodig — 
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for at jeg skaaner Dem, De gjor Dem intet Begreb 

om, hvad jeg er for et desperat Menneske, naar jeg lider 

Ned." Med disse Ord vendte han dem Ryggen. 

„De mcerker vel, at Mennesket er perialiseret„" 

sagde Johan, idet han fulgte op ad Gaden med den 

Gamle. 
„Jeg kan tamke det," svarede den Anden; „imid

lertid takker jeg Dem ret meget min Herre! for den 

Bistand De ydede mig." — Stemmen hvormed den Gamle 

talede, forekom Johan bekjendt, Morket forhindrede ham 

i at see hans Ansigt, for de kom forbi et Sted fra 

hvilket et Lysssjcer trcrngte ud paa Gaden. Her modte 

Johans Blik den Gamles, han blegnede, hans Kncr 

vaklede under ham, han udstodte et Skrig, „O Gud!" 

raabte han, „seer jeg ret, Fader! kjcrre Fader!" Han 

slyngede sine Arme omkring den gamle Mands Hals og 

trykkede ham heftig og bevceget op til sig. — Det var 

Pastor Verner, hans Fader. 
„Min kjcrre Son!" udbrod den Gamle med Taarer 

i Oinene, efterat den forste Overraskelse havde givet 

Plads for Glcrden over Gjenfynet; „Jeg er kommen her

over for at see, hvorledes Du har det. Man har for

talt mig faa meget om Dig hjemme, at jeg, trods min 

Alderdom og den barske Aarstid, maatte herover. Jeg 

takker imidlertid nu min Gud, fordi jeg allerede veed, at 

de vcrrste af disse Rygter ere falske." 

„Hvilke Rygter?" spurgte Jokan, med en usikker 

Stemme, „hvem har forebragt dem?" 

„Det vil vcrre mig vanskeligt at sige," svarede Prcr-
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sten, „Rygtet har i Almindelighed en ubekjendt Fader; 

det kan jo ogsaa vcrre ligemeget hvad man har sagt, 

nu da jeg veed, at Alt, eller idetmindste Storsteparten 
blot er Usandhed." 

„Og hvem har da overbeviist Dem derom?" spurgte 
Johan." 

„Det stal jeg fortcelle Dig min Son. Da jeg i 

Eftermiddag kom her til Byen, sogte jeg Dig sorgjceves 

i din Bolig, men traf heldigviis, da jeg gik tilbage, 

din forrige Elev, Henrik Bodker, som vi kaldte ham 

hjemme. Jeg kunde neppe gjenkjende ham, saa prcegtig 

var han klcrdt, ban fortalte mig om din Flid og Ar-

beidsomhed, at Du informerede uafbrudt hele Dagen, 

og desuagtet tilbragte en Deel af Natten med at hjcelpe 

ham tilrette i de Discipliner der udfordres til Eramen 

31'liuw, som Henrik jo vil tage. Der ere gaaede mange 

Aar hen, Johan, siden jeg har havt en saadan Glcede, 

som den hans Ord skaffede mig. Jeg har altid vidst, 

at Du var crdel og brav, dog veed jeg ogsaa, hvor 

let Forforelser og Tilskyndelser klynge sig fast til den 

Unge, og lokkede ham med sig, jeg frygtede for at det 

skulde vcere gciaet Dig saaledes; men denne Smerte 

vilde Gud dog ffaane mig for, og nu er jeg lykkelig og 

glad, min eneste, kjcrre Son, ved at gjenfinde Dig." 

Den gamle Mand grced og trykkede sin Sons Haand, 

inderlig bevæget, medens han talte saaZedes. Johan 

formaaede neppe i dette Oieblik at beherske den Stem

ning disse Ord bragte ham i, hans Lcrber ffjcelvede, 

saaledes som de gjore, naar man med Magt soger at 
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betvinge sin Graad. Denne hans Faders umistamk-

somme Tillid, hans Bevægelse og Glcede piinte ham 

frygteligt. I det forste Oieblik tcrnkte han paa, at til-

staae ham Alt, men han indsaae strar, hvor ulykkelig 

han derved vilde gjore Oldingen, han sagde blot, at 

han vidste, ar Henriks Beretninger ikke altid vare sand

færdige, men dette kunde ligesaa godt vcrre en beskeden 

Uttring, for at indstrcrnke den Ros der var ydet ham, 

— idetmindste blev det forftaaet saaledes, — som at 

Henriks hele Fortælling var Usandhed. 

Paftor Verner fulgte med Johan hjem, og her for

talte ban Faderen det Vigtigste af hvad der var hcendet 

ham, under hans Ophold i Hovedstaden, hans forste 

lykkelige Dage efter Jntroductionen hos Essingers, og 

hvorledes han var vaagnet fra dette Utopien, ved Sam-

menstodet med Grev Hain hos Christine, dette Mode, 

som havde havt saa betydningsfulde Folger for hans 

hele Fremtid, indviede ham i hans Forhold til hende, 

og sluttede sin Fortælling ved Christines Dod. Hvad 

der fulgte efter denne, hans Udsteielser, bans Bekjendt-

ffab med Lasten, hans Forbindelse med Stratenroveren, 

og hvorncrr han selv denne Aften bavde deeltaget i at 

plyndre Prcrsten, Faderen, det fortaug Johan. 

Den gamle Verner folte sig aldeles beroliget og til

freds ved Sonnens Fortcelling, ban havde vel ved forste 

Oieblik bemærket den Armod, som udtalte sig overalt i 

Johans Voerelse, men han havde selv levet i Kjoben-

havn, og vidste meget vel, at en Student der fattes 

Protectorer og rige Forcrldre, trods Flid og Duelighed, 
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i Almindelighed lever i mere trykkende og forarmede 

Omstændigheder, end de fleste Haandvcerkssvende; han 

vidste, at en hovedrig Mand nuomstnnder gjerne kan 

vaere en meget fattig Mand, og ansaae det som noget 

Fortjenstligt hos Johan, at han desuagtet havde afflaaet 

den tidligere Understottelse hjemmefra. Da den Gamle 

endelig gik, lagde han, uden at Johan mcrrkede det, en 

lille Sum Penge paa Bordet, og tog Afffed, med det 

Lofte, at komme igjen nceste Dag. 

Da Johan, efterat han var bleven alene, saae Pen

gene, foer en mork, glodende Rodme over hans Aasyn, 

hans Dine glindsede, medens han stak dem til sig, han 

tog sin Hat, aflukkede sit Vcrrelse og gik. En halv Time 

senere sad han med sine to Venner igjen ved Bassetbor

det, og havde ncesten bortspillet den sidste Daler, da Lyk

ken paa eengang vendte sig, han vandt, bestandig mere, 

de usandsynligste Oplcrg vendte tilbage med Held; om

sider reiste han sig, men da dette ffete, reiste de Ovrige 

sig ogsaa, thi Johan havde sprcrngt den hele Bank. 

Den folgende Dag tilbragte han ncesten uafbrudt 

hos Prcesten, og den faderlige Stemmes vante Klang, de 

Meddelelser, Oldingen gav ham hjemmefra, dette gamle 

Aasyns godmodige Trcrk, hensatte Johan i Oieblikket til

bage til sin Hjemstavn; men den levende Erindring her

om, maatte nodvendig fore til Reflerioner og Sammen

stilling af hans tidligere og nuværende Liv, han folte 

Forffjellen mellem hvad han var, og hvad han havde 

vcrret, Afstanden var ffra-kkelig, og forekom ham saa-

meget storre, som han ikke for i disse Oieblikke havde 
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gjort sig fortrolig med denne Tanke. Han onffede, aldrig 

at vcere kommen tilKjobenhavn, han bavde vel seet Me

get, lcert og opfattet Meget under hans Ophold her, 

ogsaa tilegnet sig Meget; men desværre, Mennessekund-

ffab er ofte en meget vcrrdilos Ting, som kun kan faaes 

paa vor Lykkes Bekostuiug, og derncest fordi den bestandig 

kun erhverves ufuldstændig og usikker.*) Hvad han 

havde lcert kunde ikke erstatte det Tabte. Derfor mod

tog han med Gloede Pastor Verners Tilbud, at folge med 

sig tilbage til Jylland og blive der i nogen Tid. 

Henrik havde Morgenen efter Pastorens Ankomst 

indfundet sig meget tidlig hos Johan; denne modtog 

ham med Bebreidelfer for de Historier, han havde for

talt, men Henrik svarede ganske rolig og ufortrodeut, at 

han ucesteu ikke havde gjort Andet, end bekrceftet Pastorens 

Sporgsmaal, fordi han ikke troede, at det vilde vcere 

Johan behageligt, hvis han svarede anderledes; hvad 

hans egen Person angik, saa meente han, at det stod 

Enhver frit for, at lyve om sig selv, isoer da han ikke 

stadede, men tvertimod gavnede Andre derved. Tilsidst 

asbred ban pludselig denne Samtale med den Bon, at 

Johan vilde fritage ham for at borste hans Klcrder, da 

han ikke syntes at kunne vcere det bekjendt, hvis Nogen 

saae ham foretage en saa ydmygende Forretning, mindst 

') Desuagtet gives der kunFaa, der i cn modnere Alder ikke tro 
at vcere i Besiddelse af den. Menneskelig Egoismedet bedste 
Bevis paa. at man mangler den, er at man troer at have 
den. I. Rousseau siger derfor smukt og sandt paa finDods-
seng: »I dette Vieblik troer jeg forst, at jeg begynder at faac 
cn Smule Menneskekundskab.--
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M l ,  da han stod i et vist Forhold til en temmelig for

muende Enke, og endnu haabede at naae op til et in
timere. 

I disse Dage spillede Johan ikke; ligesom Hugor

men, naar man lader den stikke sig mcrt paa et Stykke 

rodk Klade, i Oieblikket derefter er uffadelig og behove 

Tid til paany at samle et Giftforraad, saaledes stod Ha-

zardbordet tomt i nogle Aftener, fordi Banqueuren endnu 

ikke havde forvunden sit Tab, siden hiin sidste, ulykkelige 

Affaire, da Johan sprcengte Banken, eller besad en til

strækkelig Sum til strar at kunne la-gge ny Bank. Otte 

Dage senere opsagde Johan sit Logie, forlod Byen og 

reiste med sin Fader, paa en lille Jagt, tilbage til Jyl

land, hvor han havde besluttet at opholde sig denne 
Vinter. 

XI?. 
Den som seer sig for, forsecr sig sjeldent. 

Uagtet Selffaber, Baller og alle lignende Sammen

komster i vor Tid ere blevne stildrede saa ofte, og til

med saa genialt, at ethvert nyt Forsog herpaa, maa 

vcere lige trettende for en Forfatter og hans Lcesere, 

saa synes dog denne Fortælling just at fordre en Gien-

tagelse af saadanne Skildringer. Det forste af disse 

Selskaber, som jeg har provet paa at fremstille, siger 

en bekjendt og yndet Forfatter, ikke lader sig flildre rig
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tigt, uden paa et Skriverbord af Rofentrce eller Ibenhols, 

og med en Pen af Guld. Jeg kan ikke bestemme, hvor

vidt det er nodvendigt, blot det er afgjort, at man for 

at skildre et saadant Selskab, som det Folgende, maa 

have siddet ved et Fyrretrcees Bord, i en Atmosphcere, 

og mellem Mennesker, ved hvis blotte Erindring en 

Mcengde ville gyse. Desuagtet er det formodentlig be-

kjendt, at det just er saadanne Steder, der tilbyde de 

bedste og rigeste Iagttagelser, hvad enten man agter at 

benytte disse som et blot psychologisk Stof for Tanken, 

eller for Romanen. Fra hine Steder have Shakspeare, 

Belmann, Vessel, Holberg o. m. Fl. sogt deres Men

neskekundskab, og tildeels Sujettet til alle disse Skil

dringer, der gjore dem ndodelige. Te hoiere Selskabs-

kredse kunne i enkelte Retninger vel vcrre intelligentere, 

og stundom efterlade et mere velgjorende Indtryk; men 

Individets Characteristik fremtræder i disse indviint 

i et Snorliv af Former, bag en ferniseret Mafle af 

Hoflighed og laante eller overveiede Pfraser, der som 

oftest tilintetgjor al Individualitet, og det som Sibberu 

saa rigtig kalder „den egentlige, reelle Jeghed." 

Vi liste os ned i en Kjcelder i Borgergaden, om

trent ligeoverfor Prindsensgade, en Aftenstund i Slut

ningen af November Maaned. Gangen er snever og 

kan ikke passeres i Morke, eftersom der midt i Kælder

halsen staaer en lille Jernovn, i hvilken en ung Pige, 

i en Blanding af Madfedt og harff Smor, steger store 

Skiver af Orelever. Rogen heraf hvirvler i livlige, 

smukformede Kredse ud paa Gaden, og indhyller KM-
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derens Forstue i en tyk, ncrsten nigjennemsigtig Rog, 

det er altsaa af en dobbelt Grund nodvendigt at gaae 

langsomt, ogsaa for efterhaanden at blive fortrolig med 

den forandrede Atmosphcere. En lav, lille Der forer 

ind fra Forstuen til et Spisevcerelse, i hvis Midte der 

staaer et stort Bord, uden Dug, og en lang Bcenk ved 

hver Side. Ved Bordbladets Kant seer man, i pas

sende Mellemrum, en Kniv og Gaffel, til gjensindig Be

tryggelse fastlænket i en lille Messingkjede, forst for at 

Verten kan vcrre sikker paa at beholde sine Knive og 

Gafler, og derncrst, for at hans Gjcrster ikke skulle komme 

i Fristelse med at tage dem. 

Vcrrelset er lille og smudsigt, i Vinduerne ud til 

Gaden staae foruden to duftende Urtepotter, nogle 

Talerkener og en Bolle, de forste ere fyldte med stegte 

Aal, Nodspetter og Rodbeder, den "sidste med Sylte, der 

er ntildcrkket, saaledes at Tobaksdamp, Stev og Tor

veaske danner en jevn Skorpe over Lagen, men det be

tydede Intet. Jo mere Stov, desmindre Peber, thi det 

er blot ved Smagen, at man adskiller disse Substanser. 

Vcerelset var denne Aften temmelig opfyldt med 

Folk. Blandt de Fornemste af disse see vi forst Ver-

tens Datter, der sidder i en Krog, ved et lille Bord, 

paa Skjodet af et langt Menneffe, hvis Hoved bestaaer 

af trefjerdedele brandgnult Haar og en fjerdedeel Ansigt. 

Han spiste i dette Oieblik en Portion Flynder. Maden 

forsvandt i ham, som en Steen forsvinder i Havet, 

uven Spor. Naturen havde blot givet ham Tyggered-

skaber for et Syns Skyld, eller maaffee i et Anfald af 
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daarligt Humeur, for at vise. Hvor skjoeve, hvor upro-

portionerede, og hvor gronne, den kunde danne to Rad 

Tcrnder; som sagt, han havde dem blot for et Syns 

Skyld, thi han flugte Maden heel. Pigen, der sad paa 

hans Skjod, var hans Kjaereste, hun kjoelede for ham, 

glattede hans Haar og purrede atter op i det. 

„See saa, min sode Bissemand!" hviskede hun 

derimellem, „nu er Du da bleven Gartner." 
„Ja mavelig!" svarede Mennesket med et Grin, 

,jeg har viist dem deroppe, at jeg nok kunde nyde Rotten!" 

Disse Ord ledsagede han med en Skoggerlatter, skjod 

den tomme Talerken fra sig, torrede sig om Munden 

med sit Kjolecerme, og gav Kjaeresten et dygtigt, gjen-

lydende Kys. 
„Nu behover Du da ikke heller mere at plage Dig 

med de nederdrægtige Boger og det Plantevaesen; hver 

Aften kommer Du ned til mig, saa sidde vi her i Kro

gen og flnddre lidt, eller ogsaa stikke vi af op paa Ga

den, og om Dagen skriver Du Vers, indtil Du, naar 

Foraaret kommer, faaer en Condition, eller ogsaa skri

ver Du lidt i Politivennen, ikke sandt Bissemand! jeg 

kan saa uhyre godt lide, at Du skulde skrive noget med 

Nceb og Klor paa, ret saadan rakke alle de Store dyg

tig ned." — „Er Du gal," udbrod Jens Bisse, „nu skal 

vi nok sirar ha'e Kaffe! jeg skulde rakke de Store ned! 

nei, jeg vil tvertimod rose dem, jeg vil skrive i Aften

bladet og holde med Kongen, eller ogsaa vil jeg skrive 

en ny Potanik, for alle dem vi har due ikke det Mindste." 

Ved det store Spisebord sidde en Mcrngde Personer. 
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Verten gaaer op og ned ad Gulvet, med en lille, sort 

Trcrpibe i Munden, og ifort et Par gamle Manschesters 

Burer, og en ulden, stribet, iislands? Nattroie, idet han 

verelviis iagttager Doreu og Gjcrsterne. Disse talede 

ikke Meget, Enhver passede sin Talerken, betalte det 

Fortærede, og gik uaar han havde spist. Pludselig blev 

Doren stodt op, og en meget hoi og corpnlent Dame, 

i fuld Parure, styrtede ind i Stuen. 

„Aa!" raabte hun, idet hun udmattet kastede sig 

paa den forste den bedste Plads hun fandt ledig. „Det 

forbandede Politi! aldrig i mine Dage har jeg kjendt 

Mage, forst forbyde de En at komme ind i Kirken, for 

at see Stadsen, og da jeg lod dem vide, at det min 

Salighedsensgnd var vi Borgerfolk, der betale baade 

for dem og Kirken, saa begynde de at mule, give En 

Grovheder, og flaae med Stokken, ligesom man var 

en Hund. See her! de har givet mig En lige paa 

min Eanaille (Camaille), fordi jeg ikke hurtig nok kunde 

gjore Plads." 

„De maa inte ffjcelde vor Politi ud. Madam!" 

yttrede En af Gjcesterne, en lille Mand, med en blodrod 

Ncrse og nedhcrngende Mund, som blev trukkeu livt til 

den ene Side af en stor Skraa han havde taget sig 

ovenpaa Maaltidet. „De maa inte stjcelde Politiet ud, 

jeg siger tvertimod, at det er et retfærdigt Politi vi 

have." 

„Hvad snakker han!" raabte Madamen arrig, „er 

det retfærdigt, at flaae vi Borgerkoner? Ja Politiet er ret 

fcerdig til at bruge Stokke«, det forstaaer at flaae Folk." 
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„Knap nok" bemærkede en Anden, „thi Folk staaer 

ikke for Slag." 
„Fik Du saa noget af Bryllupet at see?" spurgte 

Verteu, der hidtil, uden at blande sig i Talen, var blevet 

ved at gaae op og ned af Gulvet, rogende paa sin 

Pibe." 
,.Aa ja vist gjorde jeg," svarede Konen, „jeg saae 

Greven og vor Froken ligge for Alteret, kun var saa 

nysseligt klcedt, og ftraalede af Silke og Guld baade for 

og bag." 
„Eu anden Gang stnlde Du dog see at komme lidt 

for hjem, da Du veed, at vi altid have meget med 

Gjcester om Loverdagen; jeg har maattet betale Skoma

gerens Keften for at passe Panden i hele denne Tid," 

yltrede ban, idet han stod stille foran hende. 
„See saa!" raabte Madamen, „stal vi nu ogsaa 

hore Vrovl fra den Kant? Synes Du maassee ikke, 

at jeg gaaer og slidder i det hver evige Dag Gud la'er 

skahe?" 
„Tys, tys Motter!" sagde Manden. „Ingen Stoi! 

horer Du! tc?uk paa, at vi har Stueu fuld af Fremmede." 

Med disse Ord trak han hende hen i Krogen, og fort

satte Samtalen i en mere dcrmpet Tone, men under 

saa heftige Gesticularioner fra hendes Side, at de efter 

al Rimelighed just ikke verlede de venskabeligste Ord 

indbyrdes. 
„Jeg troer saa Pinedod at I ffjcrudes, Bornlille!" 

raabte eu af Gjcesterne, en gammel Kunde af Huset, 

der regelma'ssig hver Afteu nod en Portion Lever hos 
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Verten. „Fy for en Ulykke.' I skulde dog holde Huns-

fred Christen Sillesen! og lade os Andre have Mad
fred." 

„Skjaldes vi.'" gjentog Verten, idet han veudte 

sig om mod den Talende. „Jeg troer saa Gud I vil. 

Skomager! der er ikke et Par Wgtefolk i hele Byen, der 

kommer saa godt nd af det, som jeg og Trine." 

„Ja I To have vel lcrnge vceret ude af det," sagde 

Manden med den store Skraa, „idetmindste have ) 

lcrnge vo?ret ude af Alt hvad der hedder Enighed." 

Disse Ord ledsagede han med en Skoggerlatter. 

„Saa, det mener Du," svarede Verten, „da siger 

jeg dog, at jeg og Trine ikke i langsommelig Tid have 

skiftet et eneste ondt Ord sammenø vel, min lille Smor-

filleke?" Med disse Ord greb han Konens Haand og 

trykkede den saa venssabeligt, at en stor, forgyldt Mes-

singring hnn bar paa Pegefingeren, gik ind i Kjodet. 

Konen blev blodrod, men hun fortrak ikke en Mine, 

endstjondt Smerten drev hende Taarer i Oinene. „Bliv 

til iaften," hvissede hun med dirrende Stemme, „bliv 

blot til de ere gaaede; jeg vil va>re forbandet i Helvede, 

hvis Du ikke ssal komme til at uudgjcrlde derfor." 

„Ja vist!" vedblev Manden hoit, og klemte Haan-

den paany, med samme Kraft som for, „det har Du 

Ret paa Moder, det er jo justement mine Ord: Enighed 

og Kjcrrlighed, er Jordens bedste Herlighed. — Gaa Du 

nu ind, lille Trine, og faae de nye Klcrder af Dig, for 

at Du kau passe Leverpanden derude, det Andet kunne 

vi jo afgjore siden, ikke sandt min Lille?" Han kneb 
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hende i Kinden, lige saa hjerteligt som han nylig havde 

trykket kende, og stjod hende ind i noeste Voerelse. 

Kort Tid efter vendte Madamen tilbage, ifort sin 

daglige Dragt, og tog ftrar Plads ude i Forstuen ved 

Stegepanden, hvorfra hun, eftersom det blev reqvireret, 

bragte Portioner ind i Voerelset til ny ankomne Gjcester. 

Manden havde stoppet sig en frist Pibe og vandrede 

atter op og ned ad Gulvet. 

Lidt efter herte man enkelte Ord af en temmelig 

hoirostet Samtale udenfor. Verten saae ud af det lille 

Hul, der dcrkket med en Klap invendig fra, var boret 

i Doren. 

„Motter bar nok faaet Selffab derude!" yttrede 

Klaus Skomager, der imidlertid ogsaa havde stoppet en 

Pibe, og fordrev Tiden med at stave sig igjennem salig 

Commissionstidcns Blandinger. 

„Aa ja" sagde Verten, „det er den forbandede Hen

ning Skjoersiiber, som igjen staaer og gjor Hanebeen 

for hende." 

„Mig synes, at I dog burde snakke nogle Ord med 

den Fyr, Christen!" sagde Skomageren. „Jeg mener at 

I har Lov og Ret for Jer, naar I jager ham fra jeres 

egen Kone. Det stnlde voere mig, Herre Jesus! jeg 

stulde troede en Skomagerdans med ham, saaledes at 

han kom til at nyse Redt, fjorten Dage i Troek." 

„Aa det nytter Ingenting," svarede Verten laconist, 

„den Gavtyv gjor dog hvad han vil alligevel, indtil 

han engang kommer til at kloede Steile og Hjul, som 

nok kan lave sig, nu da man holder paa, at det er 
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ham, der gjor alle de falsse Marker. Forgangen Aften 

drev de det saavidt med deres Kærlighed, at jeg blev 

gal i Parykken, og tog mig for ar tale bam lidt Kraft-

knusende til. — Hor I gronne Scrbeoie, sa'e jeg; nu 

bliver det snart lidt vel galt. Veed I hvad man burde 

gjore ved eu saadau Fpr som I er, hvis I ffulde stee 

Jer Ret? Nei jeg veed ikke, svarede Bcrstet, med et Par 

Dine, som om han vilde myr'e mig. Veed I ikke heller, 

hvad man kalder en saadan Person, som man griber i 

LEgteskabsbrud? sa'e jeg. Jo det veed jeg, sa'e han, 

ham kalder man en langsom Person. Dermed grinte 

baade han og Motter mig lige lukt ind i Oinene. „Hvad 

synes I Nabo! er det ikke vcent?" 

Skomageren, til hvem disse Ord vare blevne ret

tede i Fortrolighed, og i en saa dcempet Tone, at de 

ikke kuude hores af de ovrige Tilstedeværende, fik ikke 

Leilighed til Svar, thi endnu medens han overveiede 

Vertens Tale, gik Doren op, og den omtalte Person 

traadte ind, tilligemed Konen og et gammelt Fruentim

mer, der var indsvobt i en ftor Mandskappe. Denne 

Sidste var blind og blev ledet af en lille Dreng. 

„Gjcrt engang Fatter, hvem jeg her bringer Dig," 

udbrod Konen, med et Ansigt, hvori den ftorste Over

raskelse var synlig. 

„Det stal jeg vel have Ondt ved," svarede Mailden 

muggen. 

„Det er saamcrnd min Soster Lisb' ovre fra Jyl

land," vedblev Madamen. „Hun er kommen til Byen 

for at blive opereret hos Doctoren, og fporger, om vi 
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vil tage mod hende og hnse hende saaloenge hun bliver 

her; det vil da sige for gode Ord og Betaling," tilfoiede 

hun hurtig. 
Manden lod sit Svar bero med at kafte et maalende 

Blik fra Hoved til Fod paa den Gamle, en Undersogelse, 

der endte med et haanligt og tvivlende Trcrk af Under

læben, og fom omtrent kunde betyde saameget fom at 

han juft ikke ventede at faae nogen synderlig Godtgjorelse 

for Lisbeths Ophold i hans Huns. 
„I behove ikke at voere bange for at modtage mig!" 

sagde den gamle Lisbeth; „Jeg stal Grisen ta'e mig nok 

forskylde jeres Umage, Christen Sillesen! jeg har mere 

paa Lommen end I maassee troer." 
„For mig kan De gjerne blive saalcrnge De vil," 

svarede Manden, beroliget ved denne Forsikring. Konen 

tog nu Anledning as Testerens Komme til at unddrage 

sig fra Stegepanden. Hun sendte Datteren derud og 

tog Plads ved det lille Bord, idet hun forte Lisbeth hen 

til en Stol ved Ovnen. Lisbeth betalte Drengen, der 

havde ledet hende op hertil fra Toldboden, satte sig ned 

paa Stolen, og nu begyndte der en vidtloftig Samtale 

mellem disse to Qvinder, der fra Madame Sillesens 

Side, i Forstningen, blot fremgik som Sporgsmaal, an-

gaaende Lisbeths Oiensvaghed. Da hun var bleven un

derrettet om Alt desangaaende, faldt Talen paa Hoved

stadens Nyheder, og endskjondt hun ikke troede, at det 

kunde interessere synderligt, fortalte Madame Sillesen, 

at Hun i Morkningen havde vccret nede i Holmens Kirke, 

og seet Grev Hains Bryllup med Froken Essinger, blot 
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for at faae Leilighed til at prale lidt med, at hun i sin 

Tid havde vcrret denne Dames Barnepige, og vidste, 

at Claudia ikke var andet end et Vaisenhnnsbarn, som 

Baronens havde taget til sig og adopteret, da de selv 

vare uden Born. Imod Formodning horte Lisbeth paa 

denne Fortælling med ftorste Opmærksomhed, hendes 

blege, rynkede Ansigt rodmede, hun boiede Hovedet ncer-

mere over mod Madamen, for at intet Ord stnlde nnd-
Haae hende. 

„Det er altsaa Grev Hain," sagde hun, da den 

Anden taug, „som har holdt Bryllup idag? I stulle 

vel inte vide, om det er den Greve, der har et Gods 
ovre i Jylland?" 

„Jnstement!" svarede Madam Sillesen, „det er ham, 

vg ingen Anden. Jeg har hort Alting fra Huusjomfrueu 

hos Baronens. Han har nok vceret gift derovre og 

drog bort dengang hans Kone dode, faa kom han op i 

Vestindien, i et Land som kaldes Sommadra, — det er 

der, hvor de lave Sukker og Kaffebouner, — og passede 

paa en stor Plantage, men det blev han ogsaa kjed af, 

og nu er han taget herover for at gifte sig. — Der 

stal forresten ikke voere Noget ved den Fyr, han har vceret 

saa udsvævendes, og seer ud som Peber og Galde; Fros

tenen veed det Altsammen meget godt, men hun bryder 

sig inte derom, og tager ham alligevel." 

„Da maatte da den slemme Syge gjore Bryllup, 

naar man inte holdt af hinanden," bemcrrkede Skær

sliberen, der sad og horte paa Samtalen, efterat han 

iforveien havde forsonet Nerten ved at drikke en Cognac 
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med ham. „Man kan nok holde af hinanden, uden at 

gifte sig, men man bor inte gifte sig, uden at holde af 

hinanden. Og saa tilmed naar Fyren er udsvævendes." 

„Aa Snak!" sagde Madamen, idet hun ffuppede 

til Skærsliberen, og tilkastede ham et omt Blik, „Du 

vil nok gjore Dig cerlig Du, det ene Mandfolk er som 

det andet." Medens den forelskede Skjcerfliber betænkte 

sig paa en Vittighed til at gjendrive disse Ord, spurgte 

Lisbeth, der imidlertid havde siddet taus og grundende 

paa det lmn hone: 

„Er da den Froken, han har giftet sig med, et Vai-

senhnusbarn? Det synes mig loierligt, at en saadan 

fornemme Mand vil crgte hende?" 

„Sikke Noget Lisb'!" sagde Sosieren, „hvad gjor 

det til Sagen, at Frokenen er et Vaisenhuusbarn, naar 

Baronens har taget hende tilsig, og opdraget hende, som 

deres eget? Desuden stal hun jo ogsaa arve deres Penge. 

Du kan rigtignok vccre stodt paa, at der Ingen kan 

mcrrke paa hende, at hun er fedt af fattig' Folk, hun 

seer ud af Ansigt og Gebcerder, som om hun kunde vcrre 

en livagtig Dronning, gjor hun." 

„Aa ja!" svarede Lisbeth, „det er igrnnden ogsaa 

sandt. Veed Du hvad Soster, jeg vil sige Dig Noget 

i Fortrolighed, jeg troer, at jeg kjender lidt til Grev 

Hain." 

„Du gjor vel Dcevelen gjor Du," yttrede Madame 

Sillesen overrasket. 

„Jo Grisen ta'e mig, troer jeg det ikke," paastod 

Lisbeth. „Hvis det er den Mand, jeg mener, saa har min 
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Datter tjent hos hans Frue, dengang de boede ovre i 

Jylland, kort for hun dode. Jeg kunde have svcer Lyst 

til at gjore ham et Beiog, dersom jeg ellers vidste No

gen, der vilde fore mig blinde Stakkel op til ham." 

„Det kunde der vel nok blive Raad for," udbrod 

Henning Skærsliber, „jeg veed da, hvor Greven boer, 

og for en Skillings Penge eller to, skulde jeg iute for

tryde paa, at fore Mo'er op til Fyren." 

„Men hvad Pokker vil Du bos Greven, Lisbeth?" 

spurgte Sosteren forundret. „Det nytter nok inte, at 

Du tamker paa at honse der, for han har ikke mere 

Hjerte, end en Pavian." 

„Aa det komme vi nok ud af," sagde den Blinde, 

med en tryg og tillidsfuld Mine. „Jeg kan blot ikke 

rigtig faae i mit Hoved, at han har giftet sig med et 

Vaisenhuusbaru, han som altid for var saa stolt og 

spansk paa det. Veed man flet ikke, hvem Frokenens rig

tige Forceldre ere?" 

„Ikke mere end Du veed det," svarede Vertshuus-

konen. „Dengang Baron Essingers tog hende til sig, — 

lad mig see, ja nu til December bliver det akkurat 22 

Aar siden, — heed hun Petrine, men saa kaldte de hende 

Claudia, efter Fruens Moder." 

Med saadauue Samtaler svandt Aftenen, det blev 

bestemt, at Skærsliberen skulde komme nceste Morgen, 

for at fore Lisbeth op til Grev Hain. Det begyndte 

at blive sildigt, de fleste Gjoester havde forladt Kjcrlderen, 

Henning tog ogsaa Afsked, og lidt efter blev Doren luk

ket. Men om Natteu borte man et flere Gange gjen-
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taget Skrig, der lod fra Christen Sillefens og hans 

Kones Sovekammer; de Forbigaaende standsede og troede 

at ssjelne en mandlig bedende, og en qvindelig ffjeldende 

Stemme, ja endogsaa enkelte Ord lsde gansse tydelig, 

som f. Er.: „jeg stal lcere Dig at knibe, forstaaer Du det, 

^ der har Du En, og der har Du nok En, — kan Du nyde 

dem." Vcegteren kom endelig til, bankede paa Rnden, 

og spurgte, hvad der var paafa-rde. En qvindelig 

Skikkelse i Nathabit, aabnede Vinduet og svarede, at det 

ikke var andet, end hendes stakkels Mand, der laae og 

pintes af en frygtelig Colik. 

Den nceste Morgen kom Henning Skjoerfliber efter 

Aftale, meget pynteligt klccdt, i en brnnn Frakke, gule 

Nankins Beenklcrder, og en laaden Hue, for at fore Lis

beth op til Grev Hain. Den gamle Kone ventede ham 

i sin bedste Stads. MedenK hun drak en Kop Kaffe, 

trak Madame Sillesen Henning hen i en Krog, og hvi

skede til kam: „Det kunde inte vcere afveien, hvis Du 

gav lidt Agt paa, hvad hun tager stg for hos Greven; 

lceg Mcerke til Alt, sode Skærsliber! Pas paa den 

Gamle, hnn har alletider vceret en lnun Borste, det er 

maaffee til din egen Fordeel." Henning tilnikkede hende 

med et venligt Griin, og gik derpaa med Lisbeth. 

Den Gamle lod til at vcrre sikker paa en god Mod

tagelse hos Hain, tln hun gik, ststtende sig til sin Led

sagers Arm, munter og hurtig igjennem Gaderne. Da 

de kom i Grevens Forgemak, forte Skjcrrsliberen hende 

med den storstmnlige Anstand hen til Kammertjeneren, og 

Lisbeth bad denne melde sig hos Greven. Kammertje
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neren kastede blot eet Blik paa hende, og svarede derpaa, 

i en afgjorende og suffisant Tone, at Hans Ercellence 

ikke gav Audience idag. Men Lisbeth lod sig ikke forbloffe. 

„Aa, det har vel ingen Nod," meente hun, „Herren 

giver nok Audieuce, naar han veed hvem det er, som 

onffer at tale med ham." 

„Hun kan ingen Audience faae idag," gjentog Tje

neren, „Jeg har sagt det, og dermed er det nok, kom 
igjen en anden Gang." 

„Ih, nei see!" raabte Lisbeth i en spottende Tone, 

„hvor han er kort for Ho'edet, jeg siger ham alligevel 

min Fa'er, at jeg vil have Audience hos Greven; jeg 

siger ham, at jeg Grisen — hm? ikke gaaer; for jeg 

faaer snakket med hans Herre. Gaae ind og meld mig, 

siig Hans Ercellence, at den gamle Lisbeth Musen, som 

de kaldte mig i daglig Tale, hende, hvis Datter tjente 

hos Hans Ercellence ovre i Jylland, er herude, og at 

jeg har en Sag af den allerstorste Vigtighed for Greven 
at snakke med ham om." 

Tjeneren betragtede foruudret den dristige Gamle, 

han kunde ikke begribe, hvad et saadant Menneffe vel 

kunde have af Vigtighed at tale med Greven om, men 

blev dog imponeret af hendes Dristighed i den Grad, at 

han besluttede at melde hende. Han gik ind til Greven, 

og kom forunderligt nok, nogle Oieblikke efter tilbage 

med den Beffed, at hun kunde troede ind. Skærsliberen 

var under denne Scene bleven staaende i nogle Skridts 

Afstand fra Lisbeth. Han var altfor fortrolig med To

nen i Forgemakkerne, og med den Wrbodigbed, Suppli-
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canter af hans Art, pleie at iagttage mod Kammertje

nere, til at han lkke, af Lisbeths Paastaaelighed og 

Mangel paa Nespect, ssnlde befrygte det voerste Udfald 

af hendes Sag. Saameget mere forundreoe det ham, 

da den tilbagevendende Tjener aabnede Doren, for at 

lade hende troede ind. Henning vilde give den Gamle 

Haanden, og lede hende, men Tjeneren kom ham i For-

kjobet, forte hende selv ind til Greven, og lukkede Doren 

efter dem. I allerhoieste Grad forundret over Lisbeths 

uformodede Lykke, ventede Skærsliberen med Lamgsel paa, 

at Kammertjeneren skulde forlade Forgemakket, for at 

han kunde rykke en Smule ncermere hen til Doren, og 

maastee erfare lidt af hvad de forhandlede indenfor. I 

samme Oieblik han blev alene, ftod han med Oret til 

Noglehullet, og eftersom Doren var tynd, og Samtalen 

mellem Greven og Lisbeth blev fort temmelig hoit, lyk

kedes det Lureren, at forstaae det Meste af hvad der 

blev sagt. 
Da Lisbeth traadte ind i Grevens Voerelse, sad han 

paaSophaen, indsvobt i en mork, vatteret Silkesiaabrok, 

lidt bleg og udmattet, efter den foregaaende Dags Fest. 

Han var ifoerd med at drikke Chocolade, og bad den 

Gamle at fstte sig kort. Lisbeth begyndte sin Tale med 

at fortalle Greven, at hendes Datter i sin Tid havde 

tjent hos hans forste Gemalinde i Jylland, og gik der

fra over til at erindre Hans Ercellence om den scerdeles 

Bevaagenhed, han havde viist denne Datter. Efter 

dette sank hendes Stemme ned til en saa sagte Hvisken, 

at den lyttende Skjoersliber ikke kunde hore noget, for 
13 
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Greven, der lcenge havde tiet stille, pludselig udbrod: 

„Hvad siger Hun? Er Hun gal? — Det er umuligt? — 

Hun maa vcrre forrykt!" 

„Nei, Deres Excellence!" svarede derpaa Lisbeth, 

„jeg er Gudskelov hverken gal eller forrykt; det jeg siger, 

er Sandhed. Da Fruen jog bende bort, kom kun med 

et Herskab til Kiobenhavn, ber fsdte hun sin lille Pige 

paa Fødselsstiftelsen, og gav hende det Navn Petrine; 

senere har Baronens taget bende til sig og kaldt hende 

Claudia, og De seer altsaa, at Sagen har sin Rigtighed. 

De er bleven gist med deres egen Datter." 

Hvad Greven svarede, fik Henning ikke at vide, thl 

idetsamm? horte han Tjeneren komme tilbage, han ffyndte 

siq bort fra sit Lnrested og traadte ben til Vinduet. 

Det varede ikke lcenge, for Doren fra Grevens Vcrrelse 

gik op, og Lisbeth traadte ud, fulgt af Greven. Hen

des Ansigt havde antaget en endnu overmodigere Mine 

end for, hun kaldte paa Henning, og vendte sig derpaa 

om mod Hain: 

„Maaskee Deres Ercellence ogsaa vilde paala-gge 

deres grove og storsnudede Tjener, at han nceste Gang, 

naar jeg kommer, ikke viser mig Doren, men melder mig 

bos Dem," udbrod dun, idet hnn vendte sit blinde, ryn

kede Ansigt hen mod Doren, i hvilken Hain, bleg og 

consterneret var bleven staaende. Derpaa neiede huu 
» 

med et spodsk og selvtilfredst Smil, og forlod Gemakket. 

,,See saa!" hviskede hun tilHenuing, da de gik til

bage, „nu er den Sag klaret; jeg vidste nok, at Fyren 

v?lde kjendes ved mig, naar han sik mine Nyheder at 
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hore." Efter disse Ord siog hun en Skoggerlatter op, 

hvori det Had og den Hevnlyst, der saalamge havde 

bevceget hende mod Greven, fuldkommeu udtalte sig, og 

vedblev derpaa: „Han er stolt og fornem, sige De, og 

dog maa han nodes til at tage mod gamle Lisbeth, Over

gang hnn kommer, og hvis jeg engang bliver syg, ha, 

ha! saa ffnlle vi maaffee faae at fee, at Hans Ercel-

lence endogsaa nedlader sig til at komme til mig. Saa-

ledes har jeg la>nge onsket der, nu begynder jeg forst 

at leve." 

„Dod og Pine?" sagde Skærsliberen, „hvor De er 

bleven stor paa det, min kjcere Madam Lisbeth, tag Dem 

iagt! Spaanild og Herregunst er snart ude, som Ord

sproget siger. Man kan rigtignok ikke ncrgte, at De har 

Lykken med Dem. Folk som jeg og mine Lige kunde 

gjerne have slidt hans Trapper halvt op, forend vi sik 

Andience, De derimod kommer strar ind." 

„Kommer ind!" gjentog hun haanligt; „det er nok 

det Mindste af det, her stal I see nogle Tingester, som 

jeg ovenikjobet har faaet af ham. Med disse Ord tog 

hun Haauden i Lommen, og viste ham to fem Rd. Sedler. 

„Hvad for uoget!" raabte Skærsliberen; „Aa lad 

mig see, De kan da nok begribe, at jeg ikke stal tage 

dem, Tyvelykke er Galgenfrist, som Ordsproget siger. 

Gav Greven Dem disse 6 Rd. Madam?" I samme 

Oieblik Lisbeth leverede ham Pengene, tog Henning en 

Rigsdalerseddel frem af sin Vestelomme, stak den Gamles 

ene Femrigsdalerseddel til sig, og lagde derpaa Rigsdaleren 

til den anden Femrigsdaler. Dette foregik i et Secnnd. 
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I tager nok fcil Skjcerstiber!" sagde Lisbeth, „det 

er ikke ser Rdlr., men to Femdalersedler, han gav mig." 

„Nei, min kjcereste Madame Lisbeth," svarede Skær

sliberen venlig, „den ene er rigtignok en Femdaler, kan 

I fole, den tykke her, men den anden er kun en Rigs

dalerseddel; De ffal strar blive overbeviist herom. Aa 

bor Du lille Dreng?" raabte han til en Forbigaaende, 

„fjender Du Penge? kan Du sige mig, hvormange Penge 

denne Madame her har i Haanden?" Drengen svarede 

naturligvils ser Rdlr., og Lisbeth vidste ikke, hvad hun 

ftulde tro, eftersom Greven udtrykkelig havde sagt, at 

ban gav hende ti Rdlr. 

„Det er igrunden ligemeget," yttrede hun, efter 

nogle Oieblikkes Taushed, „uaar jeg trcenger til Penge 

igjen, gaaer jeg nok engang op til ham, og jeg mener, 

at han ffal punge ud for mig, saatidt jeg kommer. I 

kunde nu gjore mig en Tjeneste til, Skjcersiiber, hvis I 

vilde; det var nemlig at faae mig at vide, hvornaar jeg 

kan komme ind paa Blindeinstituttet, forsaavidt jeg veed, 

er det nok i disse Dage, at Doctoren opererer." 

„Det stal jeg med Fornoielse," svarede Henning, 

hvis Venlighed og Galanteri mod Lisbeth var steget ti! 

en uhyre Grad i den sidste Time. „Saasuart jeg har 

fulgt Dem hjem Madam, kiler jeg lige ned til Stitutet, 

for at hore om Besked." 

„Det ffal I have Tak for," sagde Lisbeth, „naar 

jeg faaer min Seddel byttet, kan I komme og hente en 

Mark for jeres Umage." 

„Aa Pageteller! lad os inte snakke derom," sagde 
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Skærsliberen. „God Villie trcekker ethvert La?s, som 

Ordsproget siger; gaae forsigtig Madam, see saa, bor 

er Doren, vi stal ind af, buk Dem lidt. Goddag Ma

dam Sillesen, her har De os igjen!" Den gamle Lisbeth 

blev fort ind i Gjcestestnen, der paa denne Tid af Dagen 

sædvanlig var tom, og da Verten just var gaaet i Kirke, 

vinkede Henning sin Elssede ud i Forstuen, for at kunne 

underrette hende om det Forefaldne, uden at Lisbeth 

horte derpaa. 
„Satan staaer i den Gamle!" udbrod han, efterat 

have hilset paa sit Hjertes Beherskeriude, med en om 

Omfavnelse. „Hun forftaaer rigtignok at plukke. Vil 

De tamke Dem, hun gaaer op ril Greven, giver Tje

neren Grovheder og faaer dog Audieuce." 

„Horte Du inte kvad de talede om derinde, sodc 

Skjcrrfliber!" spurgte Madam Sillesen. 

„Om jeg gjorde," gjentog han, som om han foltc 

sig forncermet ved dette Sporgsmaal. „Jo Madam, 

Sovnetryne vinder kun Suorkeseir, og hvad man har 

sovet sig fra, maa man lure sig til, som Ordsproget 

siger. Jeg horte hvert Ord. Der maa stikke eu frygte

lig Hemmelighed mellem hende og Hans Excellence. De 

kan tcruke Dem, hun sagde, at Greven var gift med sin 

egen Datter." 

„Ih, Du fristeus, himmelske Fader!" streg Madamen, 

i hoieste Grad forbanset, „hvad maa jeg hore, det var 

da en allersomncderdra-gtig Logn. Jeg ftulde meue, 

at jeg kjender de Dele bedre, jeg, der har vcrret Barne

pige hos Baronens i l i Aar. Du gode Gud! det er jo 
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desuden imod Loven, at gifte sig med sin egen Datter." 

„Ja Logn, eller ikke Logn, saa troer Greven det 

alligevel," sagde Henning, „og Mands Tro, er Mands 

Himmerig, som Ordsproget siger; han gav hende ti — 

hvad jeg vilde sige, ser Rigsdaler, for at hnn ffnlde tie, 

og lovede hende flere til." 

„Naa, det lader sig hore," udbrod Madamen, paa 

det Glædeligste overrasket ved denne Nyhed, „det. kan 

maaffee ikke vcrre saa gal en Specnlation, at hun just 

er kommen i Huset hos os. Det seer ud til, at vi kunue 

forijene lidt paa hende." 

„Knap nok!" bemærkede Henning, „for hun tamker 

allerede paa at komme bort, huu har bedet mig, at hore 

op paa Stitutet, om naar Doctoren stal til at operere. 

Kommer hnn forst der, eller hvis hun blot faaer sit Syn 

isisen, saa ville vi faae ligesaa stor Vanskelighed ved at 

drage Profit af hende, fom at plukke Haar af eu Skal

det , som Ordsproget siger. Hvis hnn derimod bliver 

ved at vcrre blind, saa trcrnger hun til vor Hjcrlp, og 

det vil voere lettere ar haandtere hende." 

„Ja, det forstaaer sig rigtignok selv," svarede Ma

damen, „men hvorledes skulle vi bnre os ad dermed, 

sode Skjcrrfliber? Kau Du inte finde paa Raad, saadan 

at Tingen blev en Hemmelighed? Vi behove jo flet ikke 

at lade Fatter vide noget deraf." ' 

„Jeg har rigtignok faaet en Jdee!" gjensvarede 

Elskeren, „men jeg veed ikke, om den lader sig udfore; 

twis Politiet fik Nys derom, saa skee vi en Ulykke Alle

sammen. Ilde gaaer det nemlig, naar smaae Hunde 
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vllle lege med Bjornebvalpe, lom Ordsproget siger." 

„Aa hvordan skulde det vel blive opdaget?" hvistede 

Vcertshuuskonen, „saadau en snn Huiid, som Du ei. 

Lad mig horq din Idee." 
„Jeg bar tcrukt paa, at tale med Staven Tydster, 

der var her forgangen Aften, Hundeklipperen, som Te 

nok kjender. Han er aldrig raadvild; naar vi give ham 

noget paa Lommen, saa pleier en Hammer af Solv altid 

at bryde Porte af Jern, som Ordsproget siger, og han 

tager sig maastee den Sag paa, med at operere hende, 

saadan at hun ikke faaer sit Syn igjen, for i Himmerig. 

Paa den Maade beholde vi hende bestandig, huu stal 

va-re vort Arbeidsdyr, og vi ville profitere af hende, og 

sirlig og redelig dele sammen, hvad vi paa den H)i.aade 

komme til. Jeg har i lang Tid tramgt til Penge, og 

De veed nok, at en let Pung er den tnngeste Byrde i 

vore Dage, som Ordsproget siger." 
„I ville altsaa blinde hende?" spurgte Madam Sil-

lesen, der ikke ret forstod ham. 
„Aa Herregud! kau De ikke forstaae mig, uden at 

raabe saa hoit," sagde den Anden. ,.Ieg mener blot, 

at det vilde vcere fordeelagtigst for os, hvis hun blev i 

den Forfatning, hun nu er, og hvis Hundeklipperen vil 

hjcclpe mig, stal jeg nok faae det erpedcret i en Fart. 

Naar man venter til Potten lober over, saa lober Fedtet 

med, som Ordsproget siger, og med de Dine, der trykkes 

ind i Hovedet, seer man ei Meget." 
„Aa ja, det er sandt! nu forstaaer jeg Dig, sode 

Skærsliber!" sagde Konen. „Gjor knn hvad du vil. 
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jeg troer for Gud ikke der kan vcrre nogen Synd i at 

kun bliver blind; Lisbeth er jo gammel, og hvad skulde 

hun vel gjore med sit Syn, naar hun kan faae sit Op

hold alligevel. Hun kan blive her i vor Kjcrlder, indtil 

Vorherre engang ta'er hende, og skal saamcrnd hverken 

komme til at lide Dit eller Dat, saalcenge jeg har Noget 

at regere over. Som jeg siger, jeg troer virkelig ikke, 

at vi begaae nogen Synd." 

„Fanden med Synden," sagde Skærsliberen, „det er 

vcrrre med Politiet, hvis det skulle faae et Nys om 

Tingen; men jeg tcrnker, at der skal mange Muus til 

at bide en Kat, som Ordsproget siger, og jeg vil nu 

gaae heu ril min Ven, Staven Hundeklipper, han maa 

spille Doctor. Trcrd indenfor Madam! jeg seer, at 

Fatter kommer deroppe i Gaden." De Elskende forlode 

hinanden efter en om Omfavnelse. 

Da Madame Sillesen kom ind i Stuen til sin 

Soster, spnrgte hun hende i en tilsyneladende Uviden-

hedstone, hvorledes det var gaaet hos Greven. 

„Aa inte videre, "svarede Lisbeth, „det var jo rigtignok 

den Samme, som min Datter har^tjent hos, men Fyren 

var flem knap paa det, der stal Du see Soster, Alt hvad 

jeg fik." Med disse Ord tog hun den Rigsdalerseddel 

frem, som Henning havde givet hende, istedetfor den 

bortpractiserede fem Rigsdaler, og som hun, efter hans 

Anviisning, kunde adskille ved Folelsen fra den i Papiret 

tykkere Femrigsdaler. 

„Hvad for Noget!" raabte Vcertshuusmadamen, 
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blodrod af Vrede over Lisbeths Fiffighed, „gav han Dig 

ikke mere end een Rigsdaler?" 

„Nei! kan gjorde saamcrnd ikke," svarede Lisbetb 

med den ftorste Rolighed, „men der er flere hvor den 

kom fra, og een Rigsdaler er da heller inte at spytte af." 

„Aa nei," svarede Sosteren fattet; „det er ogsaa 

sandt. Den gamle lnmffe Satan!" tilfoiede hun kvi

stende, „bvor ndspeculeret! ja hun kan rigtignok have 

godt af at blive gjort blind, og det jo for jo heller." 

Trods Lisbeths usandfærdige Fortælling, var Madam 

Sillesen dog scrrdeles forekommende og venlig imod 

hende, og sogte at opfylde ethvert af hendes Onffer. 

Naar man gaaer igjennem Viingaardsstrcede fra 

Kongens Nytorv, kommer man til en lille Gyde paa 

hoire Haand, der kaldes Smedens Gang; den dannes 

af nogle meget uanseelige, smaae Bindingsværkshuse, der 

beboes af de fattigste Familier. Det er ikke sjeldent, at 

denne Gyde har vceret et Tilflugtssted for undvegne 

Forbrydere, og henimod Vinteren trceffer man der flere 

af saadanne Personer, for hvem det Offentlige holder 

Sommerbolig under Knippelsbro. I et af disse Huse 

paa Qvisten boede Staven Tydffer, Huudeklipperen, 

som Henning havde omtalt, og til hvem han, efter Sam

talen med Vcertshuusmadamen, begav sig. 

Staven var en meget hoi Mand, paa omtrent Z!^ 

Aar, han havde et langagtigt, blegguult Ansigt, fuldt af 

Rynker, smaae, graae Oine, og sorte, noget graalige 

Haar, som han pleiede at rede ned i Panden, saaledes 

at den ncrsten blev skjult deraf. Gruuden hertil laae i 
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at ban var kommen til Skade, medens han opholdt sig 

i Tydssland, at blive brcendt af et Instrument, der lig

nede en Galge. Hans Haand besad i hoi Grad denne 

Letbed og Eontractibilitet, der gjorde den skikket til at 

aflcrgge ct Besog i Andres Lommer. Hundeklipperen 

gik Sommer og Vinter i en brnnn, falmet Kalmnks 

Frakke, der var tcet sammenknappet. Beenklcederne vare 

stoppede ind i et Par rode, lappede Stovler, Stromper 

brugte han aldrig. Af Oeconomie brugte hau heller 

ikke Linned om Sommeren. Derimod var han rigelig 

forsyuet dermed om Vinteren; nden at det dog kostede 

bam dct Mindste. Han var nemlig Kja-reste med en 

Enke, der vastede for Studenter og andre uuge Menne

sker. Denne Kone lod ham gaae med de Fremmedes 

Linned, i et Par Dage, saasnart hun fik det vasket, og 

naar det traf sig, at Eiermcendene klagede over den lange 

Tid de maatte vente, undskyldte Enken sig med Vanske

ligheden af at faae Toiet tort om Viuteren. Naar Hun

deklipperen havde gaaet et Par Dage med et Stykke, 

afleverede han det, Konen vastede det da igjen, og gav 

Klaresten et nyt Stykke. Paa denne Maade bavde ban 

probert og frit Linned bele Vinteren igjennem. Endnu 

det maa bemærkes om Staven, at han nemlig blandt 

alle sine Kammerater havde bragt det videst i den Kunst 

at snlte. 
En meget steil og smal Trappe forte op til hans 

Bolig, han kunde hore de Kommende, lcenge forend de 

naaede Doren, og blev desuden underrettet derom af 

en gammel Puddelhund, som bestandig laae paa Vagt 
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ved Indgangen til Vcerelset. For at give sin Haand-

tering som Dresseur, den ban drev i Forbindelse med 

Klipningen, en storre Anseelse, pleiede Staven, bvergang 

han borte Nogen ncrrme sig bans Bolig, at prygle 

Hunden, og naar han syntes, at Dyret, der begyndte at 

blive gammel og fortrolig med en saadan Behandling, 

ikke streg tilstrækkeligt, lod han sin egen Stemme lyde 

imellem, hylede og commanderede verelviis, sor at den 

Fremmede stnlde tro, at han havde flere Dyr at dres

sere. Da han borte Henning komme op ad Trappen, 

var han just ifcrrd med et Arbeide, som ban onstede 

at bolde bemmelig, thi han skjulte det hurtigt i Kakkel-

ovnstromlen, kaldte paa Hunden, tog en Pidst og be

gyndte sin scrdvanlige Maneuvre. „Naa, lystig Karro! 

lystig miu Dreng, strig, hoiere! — vil Du ffrige, dit 

Asen!" — og derimellem streg og hylede ban selv af-

verlende, saa gjennemtrcengende, at Enhver maatte tro, 

at bele Huset var fuldt af Hunde. 

Da Henning kom til Doreu og tilkjendegav sit 

Onste om at blive indladt, ved tre smaae Slag, jog 

Staven Hnnden ind l en Alkove, kastede derpaa et spei-

dende Blik hen til Bordet, hvor han nylig havde va'ret 

bestjcrftiget med sit hemmelige Arbeide, og lukkede derpaa 

op for Heuuing. 

„Ab! er det Dig!-' udbrod han, da Skjcrrsiiberen 

traadte ind, „kunde jeg -ane det, jeg var just ifcerd med 

at dressere nogle Hnnde!" 

„Det vil jeg nok tro," sagde Henning leende, idet 

han gik hen til Tromlen, aabnede den, og tog nogle 
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af de smaae Gibsstykker frem, som Staven nylig havde 

stjult, „Du var nok snarere ved at gjore Former, Du? 

Hvad der ssjules i Sne, kommer op i To, som Ord

sproget siger, Jkkesandt? Hvordan gaaer det?" 

„Knn daarligt!" svarede Hundeklipperen smilende, 

„jeg kan ikke ret faae Kronen frem." 

„Ja, det er rimeligt nok" bemærkede Henning, „Du 

vil alletider vcere saa selvklog; hvordan er det muligt 

at faae Kronen og Trackkene frem i saa grovt Gibs? 

En slet Sar gjor en ffjcevmundet Skrceder, som Ord

sproget siger. Du ffnlde bcere Dig ad, som jeg har 

sagt, prove det med Allabastgibs, saa gaaer det som 

en Svedff! See blot her, det kan man kalde Mark

stykker, der kunne lade sig see med Honnenr for Folk. 

Gribe de Een engang i Gjerningen, saa er jeg over-

beviist om, at de flet ikke ville gjore mig det Mindste, 

af Respect over den fiffige Maade jeg forstaaer at 

udfore Tingen paa. See blot!" Med disse Ord tog 

han en Haandfnld falske Markstykker frem, og udbredte 

dem for Hundeklipperens beundrende Dine. 

„Du er mig en Satans Fyr, Skærsliber!" sagde 

Hundeklipperen, idet han misundelig tog en af Mark

stykkerne i Haanden. Jeg har vel gjort over et halv

hundrede Former, og maatte cassere dem allesammen 

igjen." 

„Aa Fanden med Formerne," sagde Henning, „det 

er det Mindste af Kunsten, men at faae Zinken og Bis-

mnthen — naa! nu robede jeg noget af min Hemme

lighed, for jeg er overbeviist om at Du bruger Bly, 
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men det kan vcere det samme, — at faae Zinken til at 

lobe rigtig jevn ud, see deri ligger det Hele. Du skal 

imidlertid ikke lade Modet falde, det er bedre at begynde 

med en tom Pung, end at ende med den, som Ord

sproget siger, og jeg lcerer Dig maassee Kunsten for 

fletintet, jeg behover ikke lcenger at drive den. Jeg kom

mer herop til Dig, for at bede Dig om en Haands-

rcrkning." 

„Hvori skulde den bestaae?" spurgte Hundeklip

peren, idet han mismodig atter skjulte sine Former i 

Kakkelovnen. 

„Du maa hjcelpe mig med at operere en gammel 

Kone, Staven! Det vil sige, operere hende saaledes, 

at hun aldrig faaer sit Syn mere." 

„Hvormeget kan der tjenes?" spurgte Staven lige

gyldig. „En Specie!" svarede Henning. 

„Du kommer til at lcegge En til," bemcerkede Hun

deklipperen. „Der er Fare ved et faadant Stykke 

Arbeide." 

„Jeg kan ikke love Dig mere for Oicblikket," gjen-

svarede Henning. „Den som sover mens han accorderer, 

faaer at glo naar han betaler, som Ordsproget siger; 

men hvis det Hele gaaer godt, saa ville vi nok blive 

enige om Delene. Hovedtingen er blot, om Du troer 

at kunne udfore Arbeidet tilgavus?" 

„Det ffulde jeg mene," svarede Huudeklipperen, „jeg 

har min Uhrfjer, — aa bi lidt, jeg maa ind i Alkoven 

efter den forbandede Hund. — Vil du lade vcere, dit 

Asen, herud med dig! Han har faaet Vane at cede de 



206 

Lccderstykker, hvormed min Sengedyne er lappet, formo

dentlig af Snlt.— Naa, hvor var det vi flap? Det er 

sandt, jeg vilde sige, at jeg har min Uhrsjer, den sliber 

jeg skarp paa den ene Side, saa maa det gaae til som 

Dja'velen, hvis jeg inte ffnlde operere hende. Des

uden kan jeg lcese Noget i Henrik Schmidts Lccgebog 

forst, deri staaer fortalt, hvordan man barrer sig ad ved 

denne Leilighed. Men jeg maa bave to Specier for min 

Umage, Skjcerstiber! borer Du! ringere kan jeg Pinedod 

inte gjore det." — ' 

„Taalmodighed! Taalmodighed!" formanede Hen

ning, „forst Arbeide, siden Betaling. Den, som staaer 

for hidsig l Loftet, faaer gjerne Kalken i Oinene, som 

Ordsproget siger. Somme love mere end de holde, 

jeg pleier derimod, at holde mere end jeg lover. Dn er 

nu min Mand. Jeg tcenkte det strar om Dig. Lige 

findes altid, som Fanden sagde til Skorsteensfeieren, og 

om Betalingen kunne vi snakkes ved iaften. Men hvor 

skal det gaae for sig? Jeg er bange, at hun mcrrker 

Uraad, hvis vi fore hende herop." 

„Aa, vi kuuue jo leie et Voerelse for en Dags Tid, 

et Sted i Byen," sagde Staven. „Jeg stal-nok saae 

Alting ordnet til imorgen den Dag, om Du saa vil." 

„Godt!" raabte Henning fornoiet, det kan jeg lide 

Dig for; faae Alting istand og kom saa op i min Hule, 

vi ville da rigtig gjore Aftale sammen. Du skal uok 

blive fornoiet med mig," tilfoiede han, idet han tog Af-

fted. „Jeg forlanger ikke, at Du gjor Dig til Huud 

for et Beeus Skyld, som Ordsproget siger." — Skjcrr-
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og gav sig derpaa til at slibe Uhrfjederen. 

Efterat Ioban havde forladt Kjobenhavn, boede 

Henrik for sig selv, og ernærede sig scM Commissionair 

for flere Handlende. Denne Periode syntes at vcrre en 

af de meest glimrende for bam; deels knnde ban tilfreds

stille sin medfedte Tilboielighed til at pynte sig, spadsere 

og vise sig i en saadan Skikkelse, som efter bans Me

ning gav bam Udseende af Cavaleer, deels stod ban i 

stor Gunst bos alle de Handelsmand, der benyttede 

bans Tjeneste. Han var bleven bekjendt med disse igjen-

nem den Urtekræmmer i Frederiksborggaden, som ban 

befriede fra Notter, fordi han paa sin sædvanlige sifsige 

Maade havde forstaaet at indcassere en lcxnge ndstaaende 

Fordring, denne Mand havde paa en Anden. Henrik 

pyntede sig altsaa og spadserede. 

Endssjondt det var temmelig sildig paa Aaret, var 

ban dog endnu kloedt i den lysebrnne Kjole med de spidse 

Skjoder, idetheletaget na'sten saaledes, som den Dag, 

ban vandrede til Dyrehangen. Jstedetfor Paraplyen bar 

ban nu eu Spadserestok, som ban forstod at lade spille 

imellem Fingerne og dreie rnndt i Haanden, paa den 

meest graciense Maade. Saaledes drog ban op og ned 

af Ostergade, med en Holdning som en Negimentstam-

bonr, betragtede Damerne, smilede til dem, og det gene

rede ham aldeles ikke, at ban var en Gjenstand for Al

les Opmærksomhed, deri syntes han endog at sinde stor 

Velbehag. 

En Aften var Henrik kroben op paa et Stillads i 
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Norregade udenfor en Bygning, — som den foregaaende 

Sommer var bleven repareret og hvis Stillads endnu 

ikke var nedtaget, — for at see ind i et paa den anden 

Side af Gaden liggende Huus, hvor der var Selskab 

denne Aften, hvilket kunde iagttages fra Stilladset, fordi 

man havde forsomtat troekke Gardinet ned for det Vindue 

der laae ligeover for det. Henrik sad lcenge og stirrede 

ind i den klartoplyste Sal og paa den Kreds, som var 

forsamlet der. 

„Herre Jesus!" hviskede han med et Suk, „hvem 

der dog kunde komme ril et saadaut Gilde, blot en Gang 

eller to! det maatte rigtignok vcere Morstab og Loier; 

blandt saadanne Menneffer vilde mine Talenter forst ret 

udvikle sig og indvikle Andre, det vcere sig nu i en Sam

tale, naar det kom an paa, at vinde et Menneske, eller 

ved et Spillebord, hvor det kom an paa, at vinde fra 

et Menneske. Men en saadan Lykke naaer Du nok al

drig, lille Henrik. Mit hele Liv er forfeilet, det seer jeg 

klart i dette Oieblik; hvad jeg hidtil har oplevet og vir

ket er nok godt, men langtfra godt nok. 

Medens han anstillede disse Selvbetragtninger, kom 

to Mcend gaaende nede paa Gaden og standsede lige 

under Stilladset.— „Seer Du!" sagde den Ene, „Her-

uide ligger den store Brandstige, naar vi stille den op 

derhenne, saa naae vi magelig til anden Sal, jeg kjeu-

der Leiligheden paa en Prik. Jeg siger Dig, at Du 

maa binde for mine Dine, Skjcrrfliber, jeg stal endda 

sinde baade Stnen og Pulten. Jeg veed ogsaa, at han 

i disse Dage ougefcrr maa have fem a sertusind Daler. 
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Luk Overne op, sertusind! vi holde halvt om Fortjenesten, 

og blive paa eengang til rige Folk." 

„Godtnok!" svarede den Anden, „men hoit i Veiret 

er vcrrft i Blcrsten, som Ordsproget siger. Vi knune 

komme galt fra det og lange os en Ulykke paa Halsen. 

Den som lader sig lokke til at stjcrle, stal lade sig node 

til at hcenges, som Ordsproget siger, tcrnk blot, lwis 

Voegteren seer os." 
„Aa det har ingen Nod," sagde Hundeklipperen; 

th< man gjenkjender sikkert i disse To, Vennerne fra Sme

dens Gang; de vare komne sammen denne Aften, for 

at aftale det Fornodne til Operationen ncrste Dag. 

„Det har ingen Nod! jeg gaaer ned med Vogteren ifor-

veien, og drikker ham saadan til, at han ikke stal kunne 

kjende Sol og Maaue fra en Gadelygte. Desuden er 

det deiligt mork i disse Aftener, Alting synes juft at 

flaste sig for os." 
„Ja vist!" sagde Heuning, „men det aner mig alli

gevel, at det gaaer galt med den Ting. Der horer mere 

til en Plov, end at sige Hov, og mislykkes det, saa er 

det forsildigt at sige Kat, naar Flestet er borte, eller 

at kaste Bronden til, naar Barnet er druknet, som Ord

sproget siger." 
„Aa Snak om en Ting!" ivrede Staven, „jeg vil 

nu blot sige Dig noget, Skjcerstiber, og det er, at hvis 

Du ikke hjoelper mig med at faae fat i Pengene, saa 

kan Du for mig lade Fanden og hans Oldemoder ope

rere den gamle Lisbeth, jeg stal nok inte rore en 

Haand derved. Der har Du min Mening." 
14 
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„Det tuder dog Alt, som af Ulv er kommen!" sagde 

Henning leende. „Lad gaa, jeg hjoelver Dig, hvordan 

Djævelen det saa lober af. Det ene Svcerd holder det 

andet i Skeden, og den ene Nagle driver den anden ud, 

som Ordsproget siger. Jeg tcenker ogsaa, at den druk

ner ei, som hcenges ffal, og derfor vil jeg vcere med Dig, 

Staven!" 

„Bravo!" udbrod denne og slog Skærsliberen paa 

Skulderen, den Fangst er nu ligesaa god, som om vi 

allerede havde Pengene i vore Lommer. Herre Jemine! 

Das wird 'ne Leben; jeg gaaer til Tydffland igjen, og 

gifter mig med et rigt Fruentimmer, en Grevinde, en 

Prindsesse, og giver alle Gibsformer og Smeltninger 

Fanden i Vold; dog nei! jeg vil drive Tingen som Mor

skab, blot som en Fornoielse, og prove paa at lave Spe

cier. Hvad Skjcersliber, det kan blive til Noget." 

„Aa Prcek! Du er da inte gal, og vil gaae hm og 

gifte Dig; det er blot den ncermefte Maade til at blive 

odelagt paa; et Fruentimmer kan boere mere ud af 

Huset i sit Skjort, end en Mand kan kjore ind paa eu 

Fragtvogn, som Ordsproget siger. Men det er jo lkke 

vcrrd at puste af Ollet, for man har Kruset i Ncrven." 

„Hvordan har Du indrettet det til Operationen?,, 

„Jeg har ladet den gamle Lisb' vide, at hun kunde 

forlade Sillesens Kjcelder i Borgergade imorgen, og strar 

komme paa Stitntet. Ha, ha, ha! hun lcenges ordentlig 

derester; man siger, at alle Jyder ere blinde, naar de 

komme tilKjobenhavn, i ni Dage, jeg haaber, at vi med 
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Guds Hja?lp, lave det saaledes, at hun bliver blind sin 

hele Levetid." 

„Det skulde jeg Katten ta'e mig ogsaa mene!" sagde 

Hundeklipperen," saasandt jeg ellers kan forlade mig 

paa min Uhrfjer, den er saa ssarp nu, som en arrig 

Qvindetunge, og det Ovrige med Vcerelset har jeg ogsaa 

klaret. Jeg har leiet eu uysselig lille Hule i Knabro-

strcrde, paa 3die Sal, den ligger ret beqvemt for os; 

der er ingen Naboer, uden en gammel, dov Kone, og un

derneden boer en Dreier, som gjor en saadan allerhel-

vedens Spektakel, hele Dagen igjennem, at han ikke en

gang kan forstaae, hvad han selv tcrnker. Jeg gav mig 

ud for en Reisende og talte Tydsk med den Gamle, hun 

forlangte fire Rigsdaler for Vcerelset, det gik jeg natnr-

ligviis ftrar ind paa, og lovede at betale hende for den 

forste Maaned, saasnart jeg imorgen flyttede ind. Hun 

kan forresten ganske rolig bede sig fordomt paa, at hun 

aldrig faaer eu Skilliug at see af disse fire Daler. Der 

er en pcrn, lille Komode i Vcerelset og en Kakkelovn; det 

Hele passer netop for os, og Du seer, at jeg har be-

sorget Tingene paa det Omhyggeligste. Jeg har ogsaa 

maartet lobe fra den ene Ende af Byen til den anden, 

saaledes at der noesten ke er mere af mine Stovler til

bage, see blot hvordan Saalerne gabe og rcekke Tungen 

ud af Folk. Jeg maa derfor absolut have de to Spe
cier for min Umage." 

„Smor Dig om Munden med Englefedt eller Taal-

modighed, Staven!" sagdc Skjcnsliberen, „det er enUrt, 

der rigtignok ei vorer i hver Mands Hauge, som Ord-
14' 
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sproget siger. Du fordrer for tidlig og formeget. Unge 

Geder cede gjerne Salt, men Du er en af de Gamle, 

som baade vil crde Salt og Scekken med. Vi skulle nok 

komme ud af Delene, naar vi faae Operationen klaret, 

men jeg tager nodig min Hat af, forend jeg seer 

Manden." 

„Jeg maa have den ene Specie iaften," paastod 

Staven, „for jeg er sulten som en Hnnd, og har inte 

faaet Noget i Livet idag. Voer ikke saa paaholden, 

Skjcerfliber, er det en Sag at snakke om mellem Venner?" 

„Jeg har ingen Penge hos mig," svarede Henning. 

„Jovist har Du, for for, dajegflog Dig paa Skul

deren, folte jeg med den anden Haand i din Bure

lomme, og der laae Penge; jeg vilde inte stjcrle dem fra 

Dig, endffjondt det havde vceret en let Sag for mig, 

giv mig derfor en Specie, saa gaaer jeg ned i Kirke

stræde og spiser en Sylte, to, tre, fire. Egentlig burde 

Du ikke vcere saa kneben paa det, da det er mig, som 

stal erpedere den Gamle, og for det, at jeg dog paa en 

Maade bar Dig i Lommen, hvis jeg vilde gaae hen og 

angive Dig." — 
„Aa nei!" svarede Skjoersliberen leende, „det vilde 

Du vel knap vove paa, for Du maatte jo alletider 

komme til at tcrnke paa din Kakkelovnstromle nnder-

veis. Dit Sprog er storre end dit Skrog, sa'e Mikkel 

Rcev, da han pillede Kjodet af Nordrummen. Meu en 

kogende Gryde stilles ved lidt Vand, som Ordsproget 

siger; der har Du Specien, Staven! vi ville inte stifte 

flere Ord for en saadan Pagetels Skyld. Kom! lad 
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os folges ad ned til KMderen, det er slem koldt at ftaae 

her. Hvad Nummer er det i Knabrostrcrde, Du har 

leiet Hulen?" 
„Nummer 2l>7," svarede Skærsliberen, idet de gik 

ned ad Gaden. 

Saasnart de vare gaaede, lod Henrik sig glide ned 

af Stilladset, for at folge efter dem. Han havde bort 

ethvert Ord, de to Venner verlede, og Samtalen interes

serede ham i hoieste Grad, han begreb del Meeste af 

deres Plan, og at dens Gjenftand maarte vcere hans 

Moder, om bvis Ophold i Hovedstaden han hidtil havde 

vceret aldeles ubekjendt. Forend han imidlertid naaede 

Jorden og kom ud paa Gaden, gik der nogen Tid, fordi 

han var krobet op paa Stilladset igjennem Huset, ud 

af et aabeut Viudue, og maatte samme Vei tilbage. — 

Hundeklipperen og Henning vare imidlertid forsvundne, 

ved at boie om i nogle Tvergader, ikke heller kunde han 

komme paa Spor efter dem i Kirkestræde, hvor den om

talte Kjcrlder laae. 

Efter lamge at have gaaet omkring, fattede han 

den Beslutning, ncrste Morgen at opsoge Vertshnusman-

den i Borgergadeu, hvis Navn Skærsliberen i Samta

lens Lob havde ncevnet. Dersom han ikke skulde komme 

tidsuok der, for at hindre dem i at fore hans Moder 

bort, vilde han gjore Anmceldelfe om Planen til Politiet, 

og ved dets Hjcelp gribe de to Gavtyve i Knabrostrcrde. 

Den ncrste Formiddag sinde vi atter Hundeklipperen 

og Henning, i Selskab besoge det ommeldte Sted i Kna-

brostrcrde. Den tryge, tillidsfulde Mine, hvormed man 
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imodeseer en utvivlsom Seier, prcrgede sig i Skjcrrflibe-

rens Miner. Hundeklipperens Ansigt havde derimod be

holdt sit scrdvanlige listige og selvtilfredse Udtryk. Han 

saae idag noget blegere ud end scrdvanlig, hans Oine 

vare underlobne med en morkebrnun Rand, der antydede 

en foregaaende Nattesviir. 

„Er det inte en nysselig Hule, Skjcerstiber?" spurgte 

hau, efterat han havde lukket Doren af og stukket Neg

len til sig, „jeg knude operere ti Par Fruentimmer, 

alene for den Plaseer der er forbunden med at arbeide 

i en saadan pcrn, lille Kneipe." 

5,Værelset er godt nok, men her er dog forbandet 

koldt," sagde Henning, „man kan ikke see ud af Vin
duerne for Jis." 

„Saa kau der heller Ingen af Gjenboerne see ind 

af Vinduerne til os for Jis, og vi spare at rulle Gar
dinerne ned," yttrede Staven. 

„Ja, godtnok," indvendte Henning, „men detgaaer 

dog ikke an, at stcebe den Gamle herop, i saa koldt et 

Voerelse; vi maa have lidt opvarmet, ellers fatter hun 

Mistanke; jeg har allerede flere Gange provet paa at 

narre hende, og hun begynder at blive forsigtig. Den 

Brand, der for har vcrret i Ilden, fcenger lettere end 

gront Tr«, og gamle Ncrve ere onde at fange, som 

Ordsproget siger. Det duer heller inte, at Koen malker 

vel, naar den dog tilsidst vcrlter Spanden. Ikke sandt?" 

„Ganske vist, Skærsliber!" sagde den Anden, „Du 

er saa forbandet oppe med dine Ordsprog idag, at jeg 

maa have Stunder til at forstaae Dig; det var rigtig
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nok godt, om vi kunde faae lidt Varme i Ovnen; men jeg 

veed wte, hvordan vi skulle ba're os ad dermed, for jeg 

har kun-l tz. tilbage af den Specie, Du gav mig iaftes." 

„Aa, det er da ingen Kunst at staffe Brande!" 

meente den Anden. „Hvor min Pung gaber, der ryger , 

min Stegers, som Ordsproget siger; deu Storke har 

sin Villie i Haaudeu, den Rige i Lommen. Jeg gaaer 

blot over til Spcekhokeren og kjober os for et Par Skil

ling Torv." 
„Hor Skærsliber!" sagde Hundeklipperen, idet han 

standsede sin Ven, „jeg faaer en Jdee! Du kan give mig 

Pengene, som Du vilde kjobe Torv for, saa staffer jeg 

varmt her i Stuen, og sparer Dig ovenikjobet, at gaae 

Veien til Spcekhokeren. Hvad Du?" 
„Du vil nok have Ondt ved at ffaffe Brcrnde," 

svarede Henning. ..Af Hampegarn gjor man sjelden 

gode Silkepunge, og der stal mere til at va-re Inger, 

end at blcrse i Trompet, som Ordsproget siger." 

„Du stal strar faae det at see," svarede Staven; 

„pas lidt paa Doren, mens jeg er borte." Hnndeklip-

peren gik, og Vennen horte bam i ncefte Vcrrelse, raabe 

Vertinden i Oret, om hun vilde laane ham et Lys og 

lidt Lak, til at forsegle et Brev ved. Strar efter vendte 

han tilbage med begge Dele. 
„See saa!" udbrod han, „uu har vi Lys, lad os 

nu blot tove et Par Minuter forend vi gaae videre; 

den Gamle ftaaer juft med Kurven i Haanden, for at 

gaae paa Torvet. Luk Vinduet lidt paa Klem, Skær

sliber! og see efter, naar huu gaaer.ned af Trapperne, 
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saa begynder jeg strar paa mine Herckunfter." — Hen

ning gjorde, som Vennen bed ham, og da han havde 

seet Konen forlade Huset, lukkede han Vinduet og un

derrettede den Anden derom. 

„Godt!" sagde Staven, med et ondffabsfuld Grin, 

„nu flal Du baresten see, hvor let jeg barer mig ad 

med at faae Fyr paa." Han gik hen til Komoden, 

trak en Skuffe ud og stemte Bunden ud af den med 

Foden. „Seer Du, Skærsliber!" sagde han med en 

Skoggerlatter. „Det var Nummer een! tag Dn nu din 

Kniv og klov det smaat, imidlertid barrer jeg mig lige-

saadan ad med nok en Ditto. Det Hele er gjort i en 

Haandvending og Konen vil ikke moerke det Mindste. 

Vi gjore saaledes ved alle tre Skuffer. Aa! jeg seer at 

derhenne staaer en Spyttebakke, giv ogsaa den et 

lille Kncek. . Rigtig! deilig! Det stal hun have til 

Straf, fordi hun scetter et saa gammelt og ormstukkent 

Mcnbel ind til skikkelige Folk. Saa! nu scetter jeg 

Skufferne ind paa deres Plads igjen, og Komoden bli

ver da ved at vare ligesaa god, som den altid har vceret, 

paa den smule Buud ncer. Egentlig kunde vi ogsaa 

tage Bagklædningen med, for der Vårtinden er dov; 

men lad hende nn heholde den for denne Gang. Jeg 

mener, at vi have faaet tilstrækkelig Brcende. Hvad siger 

Du, Skjcerstiber? Staveu rettede sig i Veiret, slog den 

Anden paa Skulderen og skoggerlo over sit Indfald. 

„Du er mig dog Satan til Hundeklipper!" sagde 

Henning, idet han ivrigt klovede Brcederne med sin Fol

dekniv, og derpaa brakkede dem i smaae Stykker. „Man 
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skulde ikke see Dig an sor den Karl Du er; men der 

sidder ofte et rigt Barn i en fattig Kones Skjod, og 

kroget Trce kan ogsaa give gode Kul, og mau skal ikke 

domme en Bog efter dens Titel, som Ordsproget siger. 

Jeg var saa inderlig forknyt, dengang de toge Hans 

Slagter fra mig og forte ham til Rasphuset; det var 

min bedste Ven i hele Verden, og jeg troede aldrig, at jeg 

flnlde leve den Dag, jeg forvandt min Sorg, eller faae 

en saadan Fyr igjen at see; men nu marker jeg nok, 

at fors'oren Tiug skeer snarest, og at der ere flere Kokke 

til, end dem, som boere lange Knive. En levende 

Hund er ogsaa bedre end en dod Love, som Ordsproget 

siger." 
„Djævelen staaer i Dig og dine Ordsprog, Skjcer-

siiber!" yttrede Huudeklippereu, med et veltilfreds Smil 

over den Roes der blev ham tildeelt. 

„Det kommer af, at jeg er saa fornoiet idag," sva

rede Henning; „jo gladere jeg er, desflere Ordsprog, og 

lystig Selskab gjor korte Mile. Et godt Humeur og 

eu rod Ncrse, veed Du nok, at man har Ondt ved at 

skjule, som Ordsproget siger." 

„Men vi spilde Tiden med denne Snak!" udbrod 

Hundeklipperen, „tag mig Lyset, Skjcerfliber! og lad os 

faae Fyr paa." Hundeklipperen lagde Trcestumperne 

tilrette, og stak hele Lyset midt ind mellem dem, derpaa 

lukkede han Kakkelovnsdoren til. 

„Hvad Fanden! Du lader Lyset smelte op derinde," 

raabte Henning med en Skoggerlatter; „nei, det er dei-

ligt; aldrig i mine Dage har jeg kjendt Mage til Hun-
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beklipper." Han aned sig i Hinderne og foer hoppende 

omkring i Værelset. 

„Destosor brcrnder det jo," bemcerkede Staven tort. 

„Det skal Vertinden have til Straf, fordi hun ikke har 

sat en Karaffe Vand herind, nn da jeg er torstig. See, 

kvor det brcender; deilig! deilig! Gaa Dn nu ned og 

faae os fat paa den Gamle, faa skal Arbeidet snart 

vcere bestilt. Du kunde forst betale mig de fire Skilling, 

Du vilde have givet ud til Brcrnde, saa gaaer jeg ned og 

bader min Mave med en lille Snaps, mens Du er 

borte, for at faae mere Courage." — Heuuiug betalte 

ham Pengene og gik. 

Den gamle Lisbeth ventede ham med Utaalmodighed. 

Hun var strar beredt til at gaae med, og Henning forte 

hende fra Kjcelderen, idet han under Afsteden verlede et 

betydningsfuldt Blik med Madame Sillesen, der fra hen

des Side blev ledsaget med et ildevarslende Smil. 

„Du stal ret have Tak for al Diu Umage Skjcrrfliber!" 

udbrod Lisbeth, medens de gik op mod Knabrostrcede. 

„Jeg stylderDig en Mark, og det gjor mig Ondt, at Du 

ikke kan faae den strar, men jeg har maattet give alle 

mine Penge nd, til at anskaffe mig Toi for." 

„Ja, det kan jeg nok tcrnke, lille Madam!" svarede 

Heuuiug galant, „det gaacr gjerne saadan. Niig Mands 

Datter og Fattigmands Ore, faae ikke Tid nok til at 

vore, som Ordsproget siger. De stal ikke heller bryde 

Dem om det, jeg tjener Dem med Fornoielse. Jeg har 

nu snakket med Doctoren, og De kan rigtignok tro, De 

stal blive opereret, saa det stal vcere en Lyst at see 
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paa. Lad os gaae lidt til, Klokken er allerede mange. 

De vente paa os deroppe." — Den gamle Lisbeth skyndte 

sig, saameget hun kunde. 
Hundeklipperen modtog dem i Morkningen af Trappe

gangen. Han gav Henning et Vink, at han skulde trcede 

ind forst, og lade deu Gamle vente lidt ndenfor imidler

tid. Da de vare komne ind, saae Henning, at hans 

Ven, under hans Fraværelse, bavde skjaaret Underdelen 

af Stolesæderne op, og taget Krolhaaret, hvormed de 

vare stoppede, ud af dem. — „Du kau rigtignok tro, at 

jeg har havt travlt, medens Du var borte," sagde han. 

„Alle Scrder ere tomme, nudtagen det eue, som vor Pa

tient stal sidde paa. Hjcrlp mig at stoppe Krolhaaret 

op under min Frakke, og ned i mine Burer, det som 

jeg ikke selv kan fore bort paa mig, tager Du; siden 

ville vi scelge det. Krolhaar er dyrt nuomstnnder. Det 

stal Vertinden have til Gjengjcrld, fordi hun forlangte 

fire Rigsdaler for Vcerelset; jeg har gjort min Bereg

ning, medens Du var borte, det er ikke mere vard, end 

tre Rd." — Henning havde Moie med at betvinge siu Lat

ter. Han hjalp til at skaffe Krolhaaret bort. 

„Synes Du ikke, at jeg har faat en deilig Lngt her

inde, siden Du gik bort?" spurgte Staven. „Det har 

jeg gjort ved Hjcrlp af den Stang Lak, Vertinden laante 

mig; fee blot! jeg har malet den heelt op paa den glo

hede Kakkelovn." 

Henning kastede sine Dine ben paa Ovnen, og saae, 

at Hundeklipperen havde tilintetgjort ethvert Spor af 

dens tidligere blanke Farve, ved at oversmore den med 
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Lakket. „Det stal hun have, fordi her ere fire sprukne 

Ruder og to Huller i Rullegardinet," tilfoiede Staven, 

med en rolig og alvorlig Mine. „Lad os nu faae fat 

i den Gamle. Her seer Du min Uhrfjer!" Henning 

forte Lisbeth ind i Stuen, den gamle Kone rystede af 

Angest, huu blev sadt frem paa Gulvet, paa den eneste 

Stol, som Krolhaaret ikke var taget af. Doren lukkedes 

omhyggelig, og Staven loste den Gamles Kyse, for at 

begynde Operationen. 

Medens dette foregik i Knabrostrcrde, havde Henrik 

tilbragt Tiden med at soge efter Sillesen. Assistentens 

Contoir var endnu lukket, saa at hau ikke kunde faae 

nogen Underretning derfra, og uagtet al den Umage, 

han gjorde sig, var der Ingen, der lod til at vide Be

sked om Sillesens Kjcrlder, fordi den i daglig Tale ikke 

blev betegnet ved Eierens Navn, men blot som „Arken." 

Da han endelig havde tilbragt flere Timer med denne 

forgjceves Sogen, besluttede han at anmelde Alt paa 

Politikammeret, og ved Assistence derfra, at gribe de to 

Venner i Knabrostrcede, forend de begik den paatcrnkte 

Udaad. Henriks Angivelse blev hort med Forundring, 

man gav ham oieblikkelig to Betjente med, og med disse 

ilede han saa hurtig som muligt til Stedet, og kom der 

netop fem Minuter efter, at Henning var gaaet bort 

med Lisbeth. 

Hundeklipperen var endnu i Vcerelset, han stod just 

og stoppede deu sidste Tot Krolhaar ind under Frakken, 

medens hau talte med sig selv. „Egentlig burde jeg 

ogsaa give Sophaeu en lille Flcrnge," sagde han, „for 
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naar jeg rigtig betragter det, saa er det da frygteligt, 

som Gulvet seer ud, den ene Plet ved Siden af den 

anden. Her er bestemt ikke bleven vasset i det sidste 

Fjerdingaar. Det kan gjerne vcere, at det er mig, der 

har gjort de Fleste af disse Pletter, men hun kunde have 

godt af at blive straffet alligevel; for dersom hun havde 

lagt en Gulvmåtte udenfor Deren, vilde det ikke vcere 

skeet. Javist! jeg seer nok, at det bliver nodvendigt, at 

Sophaen ogsaa faaer en lille Smore."— Han tog Uhr-

fjeren, og vilde just til at udfore sin Beslutning, da 

Doren idetsamme floi op, og Henrik, tilligemed de to 

Politibetjente styrtede ind i Stuen. Henrik blev staaende 

som rodfastet til Gulvet, da hans Blik faldt paa Hunde

klipperen, der forbavset stod ved Sophaen, med den ene 

af Puderne i Haanden. „Hvad for noget!" skreg Henrik, 

„er det Dig, Simon! — Hvor er Lisb', vor Moder?" 

„Hille den Lynende!" raabte Hnndeklipperen, „Hen

rik Bodker! min Broder! Du her? Det vilde jeg da have 

ladet mig gronsalte paa, at vi aldrig mere flulde have 

truffet hinanden i denne Verden." 

„Hvad have I gjort ved Lisb'?" gjentog Henrik, 

„svar mig Simon! have I opereret hende?" 

„Nei, det kan Du bande paa, jeg ikke har," sagde 

Simon, med en tilsyneladende Afsky i Minen, „det maatte 

da vcere et nederdrcegtig, stet Menneffe, der skulde bedrive 

saadan Noget ved sin egen Moder. Da hun kom herind 

og jeg saae hende, gjenkiendte jeg hende strar, og blev 

saa forundret derover, at jeg ncer havde robet Alting, 

men jeg fattede mig igjen, og sagde til Henning, at vi 
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gjerne kunde spare os Ulejligheden, eftersom hun dog 

aldrig fik sit Syn mere, da jeg tydelig knnde see, at det 

var den sorte Stcer, som havde sat sig for hendes Dine. 

Henning blev gal i Parykken, og vildes have, at hun 

skulde opereres alligevel, men jeg fik ham overtalt til 

at lade det fare, og saa gik han bort med hende, lidt 

for Du kom. Hvoraf har Du forresten faaet at vide, 

at hun skulde opereres?" tilfoiede han, med et forskende 

og ængsteligt Blik paa de to Politibetjente. 

„Det stal Dn Altsammen faae noiagtig Underret

ning om, naar Du folger med os," tog den Ene af 

Politibetjentene tilorde. „Saavidt jeg veed, har jeg alle

rede tidligere havt den Fornoielse at kjende Dig. Til

lader Du?" —Han gik hen til Simon, der efterhaanden 

sogte at trcekke sig lomgere tilbage, for at komme ind i 

Skyggen af Vcerelset. Betjenten ftrog ham Haaret fra 

Panden, og vedblev, da han saae Brcendemcrrket: 

„Ganske rigtigt! vi ere jo gamle Bekjendte, folg med 

os, og gjor ingen Omstændigheder. Du veed, at det 

ikke nytter Dig. Hvor er din Kammerat blevet af?„ 

„Det veed jeg inte, Herr Betjent," svarede Hunde

klipperen modfalden og forknyt;" men hvis De vil fore

bygge en Ulykke, saa troer jeg, at det var bedre, De 

gav Dem paa Farten efter ham, og lod mig solle 

Srakkel vcere, jeg har inte gjort noget Ondt; men jeg 

bar stcerk Mistanke om, at den anden Fyr, medens vl 

staae her og snakke, gaaer hen og opererer min gamle 

Moder, paa egen Haand. Han lod nogle Ord falde 

derom, forend han gik bort." 
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Da Hundeklipperen vedblev at paastaae, at han flet 

ikke vidste hvorhen Henning var gaaet, eller hvor han 

boede, forte den Ene af Betjentene ham bort med sig, 

den Anden gav sig i Forening med Henrik til, paa Lykke 

og Fromme, at soge efter Henning. 

Ved Betjentens Hjcrlp fandtes endelig Sillesens 

Kj^lder, samme Eftermiddag. 

Lisbeth var bleven fort tilbage af Henning en Time 

iforveien, hendes Dine blodte, Skærsliberen havde selv 

udfort Operationen. Vcertshnnsmanden og hans Kone 

bleve tagne i Forhor, de angave, at Henning, saavidt 

dem var bekjendt, boede paa Christianshavn, i Strand

gaden, men forresten vidste de ikke, hvor han var at 

trceffe, ligesom de ogsaa Begge, paa det Bestemteste, 

fragik al Deelagtighed i hans Opforsel mod Lisbeth. 

Henrik bad Betjenten folge med sig ud i Strandgaden, 

for om muligt der at trceffe Skurken, men ogsaa dette 

var forgjcrves. Folkene i det betegnede Huns sagde, at 

han allerede for otte Dage siden var flyttet fra dem, 

og havde ladet en Kuffert blive tilbage, som Pant paa 

den resterende Huusleie; hvor han nu var, det vidste 

^ugen. Ethvert Forsog paa at saae ham fat, lod til 

at vcere frugteslos. Henrik havde blot det Haab tilbage, 

at han muligt vilde indfinde sig om Aftenen, paa det 

den forrige Nat aftalte Sted, for at deeltage i Tyveriet. 

Han meddeelre Betjenten hvad han vidste derom, og ved 

at forhore Hundeklipperen, fik de at vide, at han havde 

aftalt at mode Skærsliberen Kl. tolv, ved Huset hvor 

Henrik havde ligget og seet paa Selskabet den fore-
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gaaende Aften. Betjenten lovede, at tra'ffe sammen med 

Henrik noget for denne Tid, og forlod ham derpaa. 

Henrik begav sig op i Hundeklipperens Bolig i 

Smedens Gang, fordi han troede, at Henning mulig 

knude faae isinde ar besoge Staven, forend de stnlde 

modes om Natten. Hans Formodning slog heller ikke feil. 

Omtrent Klokken ni bankede det paa Doren, med tre 

Slag, og et Menneske traadte ind, hvilket Henrik strar 

paa Stemmen gjenkjendte som den sogte Skjcerstiber. 

„Hvor er Staven?" spurgte deuue, forundret over 

at see en Fremmed i Værelset. 

„Han er gaaet ud" svarede Henrik, saa rolig som 

muligt. „Han bad mig at vente Dig her, Skjoerfliber! 

og sige Dig, at hvis han ikke kom tilbage til den af

talte Tid, saa kunde Du folge med mig, jeg stal da 

hjcrlpe Dig istedetfor ham." 

„Hvad Dcrveleu!" udbrod Henning overrastet, 

„Har han fortalt Dig Noget om Tingen?" 

„Ja, det er da ikke saa forunderligt," sagde Henrik; 

„jeg er jo haus Broder." Skærsliberen maalte ham 

med et meget mistænksomt Blik; det var tydeligt, at 

han tvivlede paa Henriks Ord, og at denne Tvivl til

tog, idet han betragtede vor nuvcerende Commissionairs 

reenlige og nette Klcedning. Imidlertid lod han nuet 

Ord falde derom, og iagttog en kold og forsigtig Til

bageholdenhed. Henrik derimod bevarede sin frie og 

muntre Tone, nden at lade sig forstyrre heraf; han var 

for fiffig, til ikke at skulle kunne skuffe Skjcrrfliberen. 

Alt hvad han sagde, var blot beregnet paa, at gjore 
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denne vpmcerksom paa, at Hundeklipperen havde indviet 

ham i hele Historien. 
„Det lader til, at Du ikke ret har Lyst til Sagen, 

siden Staven er borte," yttrede Henrik endelig, idet han 

tog sin Hat for at gaae. 

„Aa jo nok!" svarede Henning, „men det kunde 

da ligesaa godt vcrre Logn Alrsammen, hvad Du her 

har fortalt. Rceveu bukker kun for Gcerdet, naar den 

vil ind i Hangen, og den der seer sig for, han forseer 

sig sjeldent, som Ordsproget siger. Det kunde jo ogsaa 

trcrffe sig, at de Rode, (Politiet) havde faaet fat i Hun

deklipperen, for naar man seer Orerne, er Ulven sjel

dent langt borte, og saavidt jeg seer, ligner Du mere 

en Spion, end en Kammerad af Staven. Jeg har 

sagt min Mening; det er ikke Let at fange Rceve med 

Rceve, som Ordsproget siger, og LErlighed varer lcengst." 

„Ja vist gjor den," svarede Henrik leende, „for 

jo mindre man bruger af en Ting, deslceugere varer 

den. Alt det Du har sagt, kunde gjerne vcere fandt 

Skjcerfliber! det kunde jo ogsaa nok trceffe sig, hvis jeg 

var en Politispion, som vilde lokke Dig i Garnet, at 

jeg ikke var kommen herop alene, og at der havde skjult 

sig et Par Kammerader henne bag Alkoven, eftersom 

Du er bekjendt for at vcere en stcerk Mand." 

Henning blev bleg ved disse Ord, han skelede hen 

til Alkoven og trak det gamle Teppe, der skjulte den, tilside. 

„Der pleier da endelig sjelden at vcere saadan Man

gel paa Politi her i Byen, at de ikke skulde kunde und-

vcrre flere end een Mand, naar det gjaldt om at fange 
15 
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saadan en Borste som Du. Siden Du imidlertid ikke 

vil tro mig, saa lad os stilles ad, og opscrtte Sagen 

til en anden Gang." Henrik tog sin Hat og vilde gaae, 

men den Anden stillede sig iveien for ham. 

„Jeg boerer igrunden ingen Tvivl om, at Du er den 

Du udgiver Dig for," fagde han, „men Halen folger 

Skaden, og hver Ting har sin Hage, som Ordsproget 

siger. Det er bedre at tcenke for man handler, end at 

handle for man tcenker. Siden Du selv forestaaer den 

Ting paa Norregade, saa lad os i Guds Navn gjore 

det, men hvorfor skulle vi stilles ad? Der er nu ikke 

saa lcenge til Tiden, vi kunne jo blive sammen dette 

Par Timer, og saa gaae til Forretningen." 

„Ja vel, som Du vil!" svarede Henrik uden Be

tænkning, endstjondt dette Forstag aldeles tilintetgjorde 

hans Aftale med Betjenten. „Jeg meente blot, at der 

er forbandet koldt heroppe, og at det ikke var afveien 

hvis vi spiste os en Aftensmad, forend vi gik til vort 

Arbeide." 

„Begge Dele kunne vi faae klaret her i Huset," 

sagde Henning, „det er ikke vcerd at bruge Haanden, 

hvor man kun behover en Finger, som Ordsproget siger. 

Spisevcerten boer neden under, og Spekhokeren i Kil

deren har Torv." Han tog sin Hue og forlod Kammeret. 

Henrik horte, at han lukkede Doren af udvendig, for 

han gik ned af Trapperne. Lidt efter kom han tilbage 

igjen, fulgt af en Pige, der bar to Portioner Mad 

til dem. 

„See saa! det var herligt!" sagde han idet han 
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betalte. „Hvis Du nu vilde skaffe os lidt Ild og for 

et Par Skilling Torv, saa er her Betaling for det Hele, 

hvad der bliver tilovers kan Du selv beholde. Den ene 

Haand vasser den Anden." Pigen lovede det og gik. 

Han satte sig ned paa en Stol, og kastede af og til 

et speidende Blik over paa Henrik, der nden at lade 

som han mcerkede det, gik op og ned af Gulvet. 

„Der kommer Pigen tilbage" sagde han pludselig, 

idet han standsede foran Skærsliberen. 

„Ja vel!" svarede denne. „Hvad saa?" 

„Jeg mener blot" vedblev Henrik med en ligegyldig 

Mine, idet han pegede paa Kakkelovnstromlen, „om 

Du tog Stavens Former ud forst, det er da Synd at 

de skulle blive overstovede." Efter disse Ord fortsatte 

han igien sin Gang op og ned i Stuen. Henning be

tragtede ham med den storste Forbavselse. Denne Ro

lighed og Kulde imponerede ham i boi Grad. 

„Enten maa Du vcrre Satan," udbrod han, „eller 
ogsaa — —" 

„Naa!" sagde Henrik, og vendte sig mod ham. 
„Dn vilde sige Noget, Skjcrrsiiber!" 

„Aa, det kan vcrre det samme," mumlede denne, 

„jeg puster aldrig ad den Kaal, der ikke brcrnder mig, 
som Ordsproget siger." 

„Du kunde have sagt somsaa: enten er Du Satau, 

eller ogsaa maa Du vcere Henrik Bodker, som jeg vilde 

prygle, den Aften vi spillede Trekort sammen, da dine 
Penge hcrngte fast ved min Albue." 

„Dod og Dcrveleu!" skreg Skærsliberen, idet hau 
15" 
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sprang op, „ja det er Dig, nu kjender jeg Dig jo igjen. 

Mangen En spytter tidt i det Fad han siden kommer 

til at spise as, som Ordsproget siger. Hvorfor sagde 

Du ikke det strar?" 
„Fordi jeg vilde have, at Du selv skulde komme paa 

mit Navn," svarede Henrik, „jeg har hort dem rose 

Dig Skærsliber! og jeg tcrnkte, at Folk som Du, beed 

bedre Mcerke i dem de stodte paa. — Lad os nu spise." 

De satte sig til Bordet, og toge for sig af Retterne. 

Efterat Talerkenerne vare tomme, trak Skærsliberen en 

stor, gron Flaske op af Frakkelommen og stjcenkede et 

Olglas fttldt af Brcrndeviin, som han præsenterede for 

Henrik. Denne gjorde ham Bested og de stiftedes til at 

tomme Flasken. Henrik fattede strar, at Skjcerstiberens 

Hensigt var at gjore ham beruset, men han lod sig ikke 

mcerke dermed, de talte og drak, og saaledes forgik et 

Par Timer. 
„Det er nok elleve, han raaber dernede," yttrede 

Henrik, der havde besluttet at gjore et Forsog paa at 

komme bort, for at underrette Betjenten om det Fore

faldne. „Skulle vi ikke gjore en lille Tour sammen 

op paa Norregade, for at see hvorledes det staaer sig, 

og give Vcegteren Noget at drikke? Staven kommer saa 

ikke alligevel." 
„Aa det behoves ikke," svarede Henning med et 

polisk Grin. „Huset bliver vel staaende indtil vi kom

me, og Vcegteren sover ogsaa nok, uden at faae Brcrnde

viin, det er en gammel Mand, og den Hund som ligger 

griber ingen Harer, som Ordsproget siger. Skulde det 
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eudda flaae feil for os, og Fyren mcerke til Uraad, saa 

tcenker jeg, at vi flippe fra ham alligevel; man kommer 

langt videre i Verden med en Haandfnld Magt, end 

med en Scrksnld Ret." 
Der gik atter nogen Tid, som afverlende blev til

bragt med Drik og Samtale. Skærsliberen mcrrkede 

nok, at det ikke vilde lykkes ham at beruse Henrik, han 

havde opgivet dette Forsog, og lagt sig hen i Alkoven 

ved Siden af Stavens Hund, idet han foregav, at han 

vilde sove; men hvergang Henrik kastede sit Oie over 

til ham, modtes deres Blikke, han indsaae, at der ikke 

var nogen Mulighed i at skuffe ham. 

„Nu raaber han tolv!" bemcerkede han, efter nogen 

Tids Forlob, skulde vi nu ikke gaae?" 

„Lad os vente lidt endnu," sagde Henning. „Opsat 

er ikke glemt, og om en Time er det ogsaa tidsnok." 

„Hor Skjcrrfliber! Du gjsr mig nccsten gal i Pa-

rykeu med din Venten, jeg er ncer ved at blive kjed af 

det Hele," sagde Henrik, idet han smilede, for at skjule 

den skrækkelige Knibe han befandt sig i. 

„Nccsten skyder ingen Mand af Hesten," replicerede 

den Anden, „og noerved er tidt langt fra, som Ord

sproget siger, desuden er det ilde, at blive vred hvor 

Ingen er rced." Efter disse Ord hensank han atter i 

den forrige Tanshed. 

Klokken blev Et, og endnu blev ban liggende. 

Henrik havde foresat sig, ikke oftere at minde ham om 

Tiden. Han begyndte omsider at blive sovnig, baade 

af det nydte Spiritus, som ogsaa af alle de Toure han 
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bavde gjort den foregaaeude Dag, forend han fandt 

Lisbetk. Inft som han bukkede under for Sovnen vcrk-

kede Skjcrrfliberen ham, idet han sprang ud af Alkoven. 

„Nu er det paa Tiden at vi gaae," sagde han 

rolig og bestemt. „Jeg har seet saameget af Dig iaften 

Henrik, at jeg just ikke har Gruud til, at holde Dig 

for en reen Bogfinke; hvis vor Tour leber heldig af, 

saa gjor det mig ondt, at have mistcrnkt Dig, men man 

stal crde en Skjeppe Salt med en Mand, forend man 

siutter Venskab med ham, som Ordsproget siger; gjor 

Du derimod noget Tegn til at forraade mig, saa vil 

jeg blot lade Dig vide, at jeg bcerer en Prikker (Kniv) 

hos mig, den har drukken Rodt for idag, og hellere 

end jeg lader mig gribe, stikker jeg Dig ihjel. Naar 

Barnet er dodt, er Fadderskabet ude, som Ordsproget 

siger. Jeg holder meget af, at have reeut Meel i min 

Sak, og lige Tra'tte kommer bedst tilrette. Lad os nu 

berede os til Toget. Siden Staven er din Broder, og 

bar givet Dig hans Forretning i Hcender, sagde ban 

Dig da ikke, paa hvad Sted han pleier at gjemme sine 

Diriker herinde? Dem ssulle vi netop bruge iaften." 

„Nei, han gjorde ikke," svarede Henrik, „det maa 

han vel have glemt i den Fart han gik bort." 

„Det var dog mcerkeligt nok," vedblev Henning, der 

fik en ny Grund til Mistanke. Jeg har nu kjeudt ham 

i tre Aar, meu han pleier dog aldrig at glemme sligt. 

Formerne kunde man lettere finde inde i Ovnen, end 

Tingesterne her." Med disse Ord rev han et Nyren-

bergerbillede ned af Vcrgen , tog en los Muursteeu ud, 
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flak derpaa Haanden ind i et udhulet Rum bag 

Stedet, hvor Steuen havde sat, og tog et Knippe falffe 

Negler og Diriker frem. „See her!" hviskede han leende, 

„man siger, at en gylden Nogle oplukker alle Porte, 

disse smaae Tingester gjore netop den samme Nytte. Nu 

ville vi vandre, her er Gadedorsneglen, stuk Du Lyset 

lille Henrik! og gaae saa foran. Jeg felger bag efter." 

Henrik adled uden at svare, de gik sagte ned af Trap

perne, og efterat Henning havde skudt Gadedereu til, 

uden dog at laase den, skrede de hurtige, og bevcegede 

af de forskjelligste Folelser, op til Norregade. Her 

var Alting roligt og stille. Natten var skummel, kun 

Halvparten af Lysene brcendte, en skarp Nordenvind 

blcrste igjennem Gaden, en raa og fugtig Taage ind

hyllede Alt. 
„Her er Stedet, lwor vi skulle tage Brandstigen," 

hviskede Henrik, „Vcrgteren ligger nede i en Kjoelderhals, 

i den anden Ende af Gaden. Der staaer et Vindue 

aabeut, just ved det Fag, vi skulle ind igjennem." 

„Jeg seer det," sagde Henning, idet han mistænk

somt og speidende kastede sit Blik til alle Sider, „det 

lader til, at Alting vil flaske sig for os. Naa! lad os 

faae fat paa Stigen, der er jo ikke et Menneske at see 

eller hore i hele Gaden." 

Henrik gik ind bag Plankeværket, der var staaet 

op paa Fortonget foran Huset, der blev repareret. 

Skjcerstibereu fulgte tcrt bag ham, med den ene Haand 

skjult i Brystet, hvor han havde gjemt det Vaaben, han 

nylig truede med. Idet han tog fat paa Stigen, drog 
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han en lang, spids, tvewget Kniv frem, og tog den 

imellem Tcrnderne. Derpaa hjalp han Henrik med at 

boere Stigen ud. Sagte og lydlose stillede de den op 

mod Muren, ligeoverfor det aabnede Vindue. 

„Det gik godt," hviskede Henning, ligesom om han 

talte med sig selv, „men det Vcerste er endnu tilbage, 

det hover mig ikke, at Vinduet staaer aabent." 

^ „Vil Du gaae forst?" spurgte Henrik, „jeg er ikke 

rigtig kjendt med Leiligheden deroppe." 

„Aa nei, stig Du kun op!" svarede Henning, med 

sit scedvanlige lnmsse Grin, „Staven har jo soreslaaet 

det Hele, siden han bestemte Dig til at troede i hans 

Sted, er det ogsaa rimeligt, at Du gjor Begyndelsen, 

jeg solger efter Dig, Trin for Trin, hvis Du derimod 

har isiude at bedrage mig Henrik Bodker, saa siig mig 

heller til itide, busk paa, hvad jeg sagde Dig oppe paa 

Qvisten. Jeg er ingen Brand der ryger, uden at have 

Ild, som Ordsproget siger." 

„Kom, lad os gaae!" sagde Henrik bnrtig og be

stemt, „folg efter mig, Skjcerfliber!" — Han steg op 

ad Stigen, i Begyndelsen langsomt, men strar efter 

hurtigere, saaledes at der tilsidst blev et Stykke af en 

halv Snes Trin imellem dem. Skærsliberen kunde ikke 

solge ham, det store Qvantum af Brcendeviin, han 

havde nydt denne Aften, begyndte ogsaa at ove sin Virk

ning, efterat ban var kommen i den frie Luft. Da han 

omtrent var midtveis, stod han stille og pustede. En 

ubeskrivelig Angcst bemcegligede sig ham paa eengang, 

han tcenkte paa at vende tilbage, men det opmuntrende 
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Raab, som dcempet lod til ham fra Henrik, der allerede 

sad i Vinduet, bestemte ham. Han steg op. 

Da han ncesten havde naaet Vinduet, boiede Hen

rik sig pludselig ud over det, med al sin Magt stemte 

han Fedderne mod det everste Trin af Stigen, holdt 

sig fast i Karmen med Hcenderne og tvang Kroppen til 

den ene Side. Derved fik Stigen, som ikke stod synderlig 

fast, en betydelig Overbalance, den begyndte at vakle, 

endnu et rasende Tryk fra Henriks Side, og den gled, 

i Begyndelsen langsomt, men bestandig hurtigere; Henrik 

slap den og svang sig ind i det aabne Vindue. Skjcrr-

sliberen kunde ikke folge efter, han udstedte et hvinende 

Skrig og gled med Stigen; denne blev imidlertid standset 

midt i Faldet, idet den tornede mod en stor, fremsprin

gende Gesims, som nogle Oieblikke holdt den tilbage. 

Skærsliberen benyttede sig heraf, og greb fast med begge 

Armene i Gesimsen, det Ryk, som derved foraarsagedes, 

gjorde, at Stigen gled ud og faldt, den Ulykkelige blev 

hcengende i Armene. 

„See saa!" raabte Henrik oppe fra Vinduet, „brug 

nu din Kniv, Skjcrrfliber! Du seer dog, hvor prcegtig 

det lader sig gjore, at fange Rcrve med Rceve." 

„Hjcelp mig!" ffreg Henning op til ham, „for Je

sus Christi Skyld, hjcrlp mig Henrik! o Gud! o Gud! 

jeg kan ikke holde mig lcengere!" 

„Du har idag berevet min Moder sit Syn," raabte 

Henrik til ham, „lad det vcere Gjengjceld fra hendes 

Sen." Med disse Ord trak ban sig tilbage fra Vinduet 

og lukkede det til, thi Stigens Fald og de itnsiagne Ru
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der, idet den gled ned over forste Sal, havde vcrkket en 

Mamgde Beboere i Ncrrheden. Folk stimlede til paa 

Gaden, cg saae Skærsliberen hcenge i Armene, oppe 

paa Gesimsen. Hans Skrig lode nophorlig, ban 

grced og bonfaldt om Hjcelp, men man stod som sæd

vanlig, ubestemt og raadvild, og vidste ikke, hvad der 

forst burde gjores, for at frelse Mennesset. 

Hennings Kraft var udtomt, ban mcrgtede ikke at 

holde sig lcengere, han boiede Hovedet ned mod Mæng

den, og saae den Afstand, han havde at falde i. Blo

det trcrngte sig ud igjennem hans Negle, det fortnede 

for hans Oine. I dette Oieblik stodte hans Fod mod 

det Overste af et Fag Vinduer paa forste Sal, han 

provede paa at boie Kroppen noget lamgere tilsiden, og 

var beldig nok, til at faae et svagt Fodfcrste paa Vin

duesprossen, efter at Nudeu var stodt ind. Saalcenqe 

han endnn mcegtede at holde sig i Gesimsen med Ar

mene, bar Sprossen ham, men da den ene Arm flap 

og bans Legems Tyngde derved forogedes, gik Trcret 

istykker, og ban hcengte atter i Armen. Endnu engang 

udstedte han et hoit, gjennemtrcrngende Angestffrig, der-

paa forgik Bevidstheden ham, Haanden gav. efter, forst 

langsomt, derpaa hurtigere, den flap, et dumpt, buult 

Slag, — en flad, ubevægelig Masse laae udstrakt paa 

Steenbroen. — Da man provede paa at reise ham op, 

bemcrrkede man, at alle hans Been vare brudte, ban 

fank sammen i en blod, livlos Klump, en enkelt kramp

agtig Trcrkning foer endnn igjennem Legemet, en svag 

Zittren bcvcrgede et Oieblik hans Hcrnder. 
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Henrik havde imidlertid vceret heldig nok, til at 

slippe ud af Huset, uden at Nogen bemcrrkede ham. 

Vinduet, hvorigjennem han var kroben, vendte ind til 

Trappegangen; da Larmen tiltog, eg Porten blev aabnet, 

flap han ud og gik hjem. Morgenen efter blev han 

tagen i Forhor, men flap fri ved sin Snildhed, idet han 

vendte og dreiede Historien saaledes, at intet Skin af 

Mistanke kom til at hvile paa ham. Ogsaa hos Lis

beth indfandt Rettens Betjente sig, den gamle Kone 

blev tagen under Behandling og indlagt paa Frederiks

hospital. 

To Aftener senere, vare nogle Personer forsamlede 

paa Kongens Nytorv, i en Olkja'lder, med Respect at 

sige. Jeg burde maastee, ligesom Fru von Palzow, gjore 

en Undstyldning, fordi jeg vover at henlcrgge min Hi

storie paa saa simple Steder, og iblandt saadanne Men-

nesser, men da dette er den sidste Gang sligt steer, maa 

man bcrre over med mig, ogsaa uden Undstyldning. 

Det var lidt for den Tid, at Folk gaae fra Theatret, 

og som en Folge af at Tjenere, Kudste og lignende Per

soner, foretrak at vente i Kjcelderen, istedetfor i Forsalen, 

havde en temmelig stor Mcrngde forsamlet sig der, denne 

Aften. Nogle spillede Kort, Andre sadde omkring et Bord 

og drak Ol og Bramdeviin. Liv og Lystighed var ud

bredt overalt. Henrik Bodker var ogsaa tilstede. Han 

bar et Par sorte Briller denne Aften, og sad just og 

converserede en meget lille Harpespillerinde, der under

holdt Forsamlingen med tydste Sange. Hvergang et 

saadant Stykke var endt, udstedte Sangersken regelmcrs-
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sigt et hoit Skrig, idet en lang Person, hvis Ansigt 

havde det tilfælleds med Bomuld, at det lettere kunde 

antage enhver anden Farve end den rode, slyngede sine 

Arme omkring hende, og tolkede sin Beundring for San

gen, ved at trykke hende fast op til sig. 

„Det er da en Satans Spektakel derhenne med det 

Fruentimmer!" raabte en Basstemme, blandt Kortspil

lerne. „AaVert! kast det Pagas paaDoren, at vi kunne 

have Ro til vore Forretninger." 

„Det er ogsaa underligt af Dem Madam, at De 

ffriger," bemcerkede den Lange, „jeg rorer Dem jo neppe 

med en Finger." 

„Ja det er undertiden farligere, at rore et Fruen

timmer med en Finger, end med hele Armen," tog Henrik 

til Orde. 

„Bravo Bcdker! Bravo!" raabte man fra forssjel-

lige Kanter, „tag fat paa Marqueuren, aal ham! tyr 

ham!" 

„Han ssal nok inte tyre Mange!" yttrede Marqueu

ren, idet han reiste sig op mod Henrik i sin fulde Lcengde, 

og saae paa ham med et meget foragteligt Blik, „hvem 

er Du, der vover at komme herind til os med fire Dine i 

Panden?" 

„Om Forladelse Hoistcerede!" svarede Henrik ufor

sagt, „det er nok snarere Dem, der seer med to for

mange." 

„Vil Du sia'es!" spurgte Marqueuren, idet han 

traadte hen til ham med en truende Mine. 

„Ror inte ved Bodkeren, Marqueur!" raabte Bas
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stemmen atter, „hvis Du prygler ham, flaaer jeg Dig 

ihjel." 
„De kunde gjore mig en storre Tjeneste ved at siaae 

ham ihjel, for han prygler mig," sagde Henrik leende. 

Sangersken havde under dette lille Optrin taget sin 

Harpe paa Armen, og vilde bortfjerne sig, forend det 

truende Uveir brod ud; men Marqueuren forhindrede 

det, ban tog hende i Haanden og holdt hende tilbage. 

„De maa Pinedod inte gaae," raabte han. „Hvad 

ligner det, at forlade os saa tidligt mit lille Dukkeho'de, 

bliv her og lad os faae et Stykke endnu. De synger jo 

livagtigen, som en Nattergal." 

„Ja vift!" sagde Henrik, der lod til at ville optage 

enhver af Marqueurens Sætninger, for at gjore dem 

latterlige. „Madamen synger som en Nattergal, og hun 

ligner ogsaa denne lille Fugl De ncrvner, endnu i Mere 

end i Sangen." 

„Saa! gjor hun det!" sagde den Lange arrig. „I 

hvad Andet ligner hun da en Nattergal, om jeg maa 

sporge?" 

„Jo!" svarede Henrik, „De veed ve! nokKjcere, at 

Nattergalen er graae, og lille, og uanseelig, og — bliv 

endelig inte vred Herr Marqnenr, men Nattergalen er 

ogsaa meget styg, Madamen er ogsaa graae og lille, 

og styg." 

Disse Ord opvakte en almindelig Latter. Marqueu

ren kogte af Harme, men han turde ikke ha?vne sig for 

denne grove Spog paa Henrik, der som sædvanlig ved 

saadanne Leiligheder, strar havde faaet det storste Partie. 
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„Det er godt, det har Du fortjent, Marqueur!" 

raabte Basstemmen, der lod til at danne en Autoritet i 

dette Selssab. „Hvad Fanden vil ogsaa Du, som selv 

er saa lang og saa stor, give Dig af med saa lille et 

Fruentimmer? Du kunde jo sluge hende som en Mund. 

fuld Skraatobak, paa eengang." 

„Jo, om Forladelse, Herr Kudst!" udbrod Henrik, 

med en blid og cerbodig Stemme, „vor Ven, Marqneuren 

gjor netop Ret i at give sig af med smaae Fruentimmer. 

Jeg skal nemlig have den ZEre at sige Dem, han anseer 

Pigerne som et Onde, men tillige som et nodvendigt 

Onde, og det er jo rimeligt, at man af Onderne voelger 

det Mindste. Jkkefandt Marqueur! Du smiler saa ven

ligt hen til mig, jeg seer at jeg har truffen dit Hjertes 

Mening." 

Samtalen blev ikke fortsat lamger i denne Retning, 

thi i det samme aabnedes Doren, og en sort Tjener, 

ifort et fiint og kostbart Liberi, styrtede ncesten hovedkulds 

ind i.Stuen, og tabte en scrrdeles elegant Damekaabe, 

som han bar paa Armen. 

„Det er da nogle forbandede Trapper, der fore til 

denne Hule," raabte han, idet han tog Kaaben op og 

afborstede den omhyggelig med Haanden. „Jeg var ncrr 

ved at dumpe ned paa Hovedet." 

„Aa Trapperne ere endda ikke saa ilde, min Kjcere!" 

svarede Henrik, „men det er vanffeligt at finde Veien i 

et saadant Morke, som det De udbreder omkring Dem. 

Ikke heller kan det have nogen Rimelighed, at De ved 

at dumpe ned, vilde falde paa Hovedet, thi den letteste 
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og tommeste Deel af et Legeme, naaer altid Jorden sidst." 

Tjeneren saae paa ham, uden egentlig at forstaae hvad 

han meente, og satte sig derpaa hen ved et afsides Bord, 

idet han requirerede en Cognac. 

Henriks opmærksomme Blik var strar faldet paa 

Damekaaben, som Tjeneren bar paa Armen. Han gik 

hen til ham, satte sig ved Bordet, og gav sig i Samtale 

med dam. 

„Det var da en nysselig Kaabe, De der har," 

sagde kan. 
„Aa ja! det er ogsaa en nysselig En, som den 

horer til," svarede den Sorte. 

„Det maa vcrre fine Folk," vedblev Henrik, „siden 

de have Raad til at holde saadanne Klcrder og saadan 

en smuk Fyr ril Opvartning." 

„Ja, det kan De lide paa," svarede Tjeneren, „men 

det forekommer mig, at jeg ffulde kjende Dem, jeg har 

bestemt feet Dem et Sted forend i Aften." 

- „Kan nok vcere muligt," sagde Henrik, „iaften seer 

De mig i Ansigtet, paa hvilket Sted De endogsaa har 

seet mig for." 
„Aa, jeg mener, at vi have truffet hinanden paa 

et eller andet Sted," forbedrede Manden i Liberiet. „Nu 

husser jeg det, De var bestemt med, dengang vi bleve 

overfaldne af de to Stratenrovere ovre paa Heden." 

„Ja Gu' var jeg med!" hviskede Henrik, „det var 

jo mig som frelste Jer." 

„De gjorde Fanden heller!" svarede Tjeneren, det 

var Prustens Son der frelste Comtessen, og ingen Anden " 
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„Ja! mcn jeg er Prcrstens Sons Ven," sagde Hen

rik, „og vi vare To om at frelse Jer. Kan Du ikke 

nok buste det?" 

Henrik vidste nu hvem den Sorte herte til, men i 

samme Oieblik foer en anden storartet Jdee igjennem 

hans Hoved, han lod som om han blev meget glad over 

at have truffet Tjeneren, gik hen til Verten, og fik ham 

til at lave en scerdeles stserk Pnnsch, som han presen

terede den Anden, for at klinke med ham paa Gjensynet. 

Tjeneren drak, og blev stedse mere og mere snaksom. 

Henrik lod bringe nok et Glas, endnu stoerkere end det 

forrige, ogsaa dette blev tomt, og nu vidste den fiffige 

Commissionair allerede baade hvor Comtesse Haiu boede, 

naar hun var bedst at trceffe, og hvorledes man lettest 

skulde faae Adgang til hende. Da Tjeneren endelig 

erindrede sig, at det nok var paa Tiden at komme bort, 

fordi han skulde folge Ninon fra Komedie, lovede Henrik 

at gaae over til Theatret og hore, naar Stykket var 

endt. Han kom strar tilbage igjen med den Besked, at 

de forst havde begyndt paa sidste Act, og lod i den An

ledning bringe et nyt Glas Pnnsch til sin sorte Ven. 

Folgen heraf viste sig snart, den Sorle blev aldeles 

beruset, han formaaede neppe at tale, han streg, sang, 

og dansede omkring i Vcerelset. Da Henrik mindede ham 

om, at det var paa Tiden at folge hjem, ravede han 

ud af Doren, og glemte Kaaben, som blev liggende paa 

Banken. Komedien var forlcengst forbi, og Theatret 

allerede lukket. 

Da Tjeneren havde forladt Kjcrlderen, lod Henrik 
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hen for et af de store Speile, og rettede paa sin Pynt. 

Derpaa vendte han sig til Tjeneren, der tans og mod

falden var bleven staaende ved Vindnet. 

„Han fortjener igrnnden ikke, at man stulde tage 

noget Hensyn til Ham, paa Grund af Hans grove og 

tolperagtige Opforsel," sagde han i en nedladende Tone, 

„men jeg vil alligevel forbarme mig over Ham, Elendige! 

og loegge et Par Ord ind for Ham hos Hendes Naade." 

Dette sagde han med en saadan Suffisance og Selv-
folelse, at Negeren brast i Latter. 

„See forst til, om De kommer ind," sagde han. 

„Det kunde nok trcrffe sig, at det flog feil. Hendes 
Naade er ikke i godt Humeur idag." 

Han havde neppe sagt dette, for Kammerpigen vendte 

tilbage og bad Herren trcede indenfor. Henrik saae med 

et foragtende Smil paa Negeren, rettede sig iveiret, Pg 

stred med Kaaben paa Armen, og med den storste An
stand, ind i nceste Vcerelse. 

Det Uscedvanlige og Fremmede udover altid sin Ind

flydelse paa os. Skjondt Henrik var i Besiddelse af 

Hardiesse og Aandsncrrvcerelse i en utrolig Grad, blev 

han dog forlegen i de forste Oieblikke han traadte ind 

i Værelset til Comtessen. Den kongelige Pragt, den 

Lurus og Elegance, hans Dine overalt modte, bragte 

ham ud af Fatning, han vovede neppe at stride frem 

paa det blode, tyrkiske Gulvteppe, som stjulte Gulvet, 

eller at slaae sine Dine op paa Ninon, der laae lcrnet 

tilbage i en Gyngestol, ved Siden af Kakkelovnen. Dog 

varede det kun nogle faa Minuter, forend han igjen 
16 
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havde fattet sig, hans Ansigt antog sit sædvanlige jovi

ale og fiffige Udtryk. Han gjorde nogle efter hans Me

ning scerdeles gracieuse Buk for den nydelige Dame, 

hans henrykte Dine stirrede paa, opspandt ftrar paa 

ftaaende Fod en Historie om, hvorledes han havde fundet 

Kaaben, indflettede nogle Vittigbeder derimellem og bragte 

Ninon til at smile. Derpaa gik han videre, fortalte paa 

bvor hjertelig cn Fod den unge Verner stod med ham, 

og at det egentlig var hans Skyld, at Johan hiin Aften 

havde vceret istand til at frelse hende, eftersom han, ved 

en Hamdelse, var bleven et uformørket Vidne til de to 

Gavtyves Beslutning, at overfalde Vognen, og havde 

underrettet Johan derom. Ninon kunde ikke beherske sin 

Tilboielighed til Latter, ved at see de comiffe Gebcrrder 

og lytte til den flydende Veltalenhed, hvormed Henrik ud

trykte sig, dog gjennemffnede hun ham bedre end han 

troede, og da han endelig tang, for at trcekke Veiret, 

spurgte hun i en godmodig Tone, hvad hans egentlige 

Wrinde var. Henrik vedblev sin Tale, uden directe at 

besvare dette Sporgsmaal, han fortalte hvorledes han i 

lang Tid havde boet hos Johan og hjulpet ham som en 

Mellemting af Tjener og Ven, hvorledes det efterhaan-

den var gaaet tilbage for denne, og at han nu, efter at 

have tilbragt en lang Tid i den dybeste Armod, endelig 

var tagen hjem til sin Fader i Jylland. Derved var 

Henrik bleven brodlos, og saae sig i denne ubehagelige 

Forfatning nodt til at erindre Hendes Naade om hvad 

ban havde gjort for hende. Endelig, efter at have ud

viklet Alt, bad han hende at tage ham i sin Tjeneste, 
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som om han forst nu bemærkede, at hans Ven havde 

glemt Kaaben, han tog den til sig, under Foregivende af 

at bringe ham den, og gik bort, efterat have betalt sin 

Regning. 

Den ncrste Formiddag saae man ham ringe paa 

Porten til Comtesse Hains Bolig. Han havde en Dame-

kaabe paa Armen, og var scerdeles omhyggeligt klcedt. 

Den bekjendte brune Livkjole, med de spidse Skjoder, bar 

han vel endnu, men den forffjonnedes i hoi Grad ved 

blanke, velpudsede Knapper, ligesom ogsaa dens Skrobe-

ligheder ved Haandledene bleve ffjulte af et Par store, 

tilbageboiede Manssjetter, af samme Storrelse, som Op

slagene. Han havde til dette Bessg laant en ny, lav-

pnllet Hat, med bred Skygge, og kjobt et Par Hjorte-

ffindshandsser hos en Marschandiser. Disse vare i sin 

Tid brugte til Fcegterhandster, men efterat Henrik havde 

ffjaaren Skafterne af og vasket dem, fandt han dem 
scerdeleS smukke og propre. 

Da han kom op paa forste Sal, lagde han Kaaben 

paa Trappegelænderet, og tog et lille Stykke Speil op 

af Lommen, for at holde den sidste Mynstring over sin 

Pynt, forend han traadte ind. Alt var i den fortræffe

ligste Orden. Han rommede sig derpaa, for at faae en 

klar Stemme og knuste eu lille Pebermyntekage mellem 

Teenderne, derpaa tog han Hatten af, purrede lidt op i 

den eue Side af Haaret, og ringede med et bestedent, 

sagte Ryk paa Klokken. Den sorte Tjener, som han den 

foregaaende Aften havde tracteret nede i Kjcelderen, luk

kede op for ham, og modtog ham, da han saae Kaaben, 
!6 
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med et Ansigt, der straalede af Glnde. Henrik lod imid

lertid, som om han ikke kjendte ham, paatog sig en for

nem og tilbageholden Mine, og bad ham melde sig hos 

Hendes Naade, Comtesse Ham. 

„Ja, det kan jeg gjerne," sagde Tjeneren, men lad 

mig faae Kaaben. De bar da ikke isinde at sicebe den 

med Dem." 

„Vil Han blot melde mig min Ven!" gjentog Hen

rik, med den stolteste Mine, ban vidste at give sig. „For

resten stal Han inte bryde sig om Noget. Pak af min 

Faer! det er mig, der bcrrer Kaaben." 

„Tjeneren, der allerede havde bavt Ubehageligheder 

for hans Forsommelse mod sit Herffab den foregaaende 

Aften, og frygtede for n», dersom Ninon fik at see, at 

han havde glemt hendes Kaabe, provede forst at over

tale Henrik til at lade ham faae den, men denne lod sig 

ikke bevcege; han gjentog sit „pak af!" i en Tone, der 

tiltog i Omfang og Kraft, efterhaanden som den Anden 

dcrmpede sin. Da endelig Negeren med Magt vilde tage 

Kaaben fra ham, greb Henrik ham om Livet, og kastede 

ham ben i Vcrrelset, saa ublidt, at Mennesket faldt om

kuld paa Gulvet. 

Ved denne Stoi, kom en Kammerpige ud fra det 

tilstedende Voerelse, for at sporge, hvad der var paa-

fcerde. Henrik indlod sig ikke paa nogen Forklaring af 

det Passerede, men bad Pigen at sige hendes Herffab, 

at en Ven af Johan Verner, som havde reddet Hendes 

Naides Liv ovre paa Alheden, bad om Andience, i el 

scerdeles vigtigt Anliggende. Pigen gik, Henrik traadte 



247 

tale antog hans Ansigt et vift hoverende Udtryk, iftedet-

for den tidligere Wrbodighed, omkring Munden vifte sig 

atter hine vibrerende Trykninger, ̂  der i dette Oieblik 

blot antydede et vundet Spil, og hvad det end var han 

fortalte, hvor kort Tid ban end brugte til at bortjage 

den Ulyft Ninon i Forsiningen med saamegen Grund 

yttrede, saa seirede han dog; da Froken Lefoli atter 

traadte ind, var Henrik antaget i Comtesse Hains 

Tjeneste. 

Vi stulle senere hore de Aarsager som bestemte hende. 

XIIZ 

' Forqjceves ssgc vi i Livets Dal 
Vor Barndoms Drom, vort Hjertes Ideal, 
Af Jorden fordre vi i Midnatsstunden, 
Hvad kun i Engles Hjem kan blive funden.--

X. 

Livet er Forsalen, Himlen er Selstabssalen. 

Medens dette foregik i Hovedstaden, sad Johan ved 

sin Faders Sygeseng. Den gamle Mand havde i den 

sidste Tid befunden sig meget ilde, hvad enten det nu 

blot var en Folge af Alderens almindelige Svagheder, 

eller han havde paadraget sig sit Onde paa Reisen til 

Kjobenhavn. Sygdommen tiltog i en paafaldende kort 

Tid, den hidkaldte Lcrge rystede betænkelig paa Hovedet. 

Præstekonen grcrd og jamrede. Der var gaaet mangen 
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Sorg og Modgang igjennem kendes Liv, men hun havde 

holdt sig opreist og klagede ikke, thi Verner ftod ved 

hendes Side, til ham stottede hun sig, hendes Kjcrrlig-

hed havde givet hende Kraft til at taale og boere Alt. 

Med ham deelte hun Ulykken, ved hans Bryst jublede 

hun under Glcrden. Han var det Eneste der endnu 

knyttede hende til Livet. Derfor greb Fortvivlelsen hende 

da hun frygtede for at miste ham. Johan trostede hende 

og stiftedes med hende til at vaage over den Gamle. 

Derovre, hvor enhver Gjenstand talte til hans Hjerte 

og gjenkaldte ham hans Barndom, kom storre Fred og 

Ro i hans Sjcel. Lignende Folelser og Stemninger 

som tidligere, opfyldte atter hans Indre, men med disse 

blandede sig en stjnlt Smerte, en dyb Veemod og Anger, 

over de Misgreb hans Liv i Hovedstaden havde fort 

med sig. Endnu var det vel Sommer, endnu duftede 

Blomsterne, endnu varmede Solen hans Hjerte, Men 

Vaarens forste, friste Lov var dog falmet, en Storm var 

faret hen over Blomsten, Efteraarets Aande kjolnede 

Varmen. 

Blandt disse Omgivelser dukkede bestandig Ninons 

Billed tydeligere frem, det var jo hende der forst havde 

givet hans Liv Betydning, hende der forst havde draget 

Grcendselinien mellem Barnets Dromme og Andlingens 

Lcengseler. Hans Phantasie fremmanede hende paa et

hvert af de Steder hun havde dvcelet, hans Sjcel sys

lede, horte og talede med hende. Hans forste Folelse 

vaagnede igjen, i al dens Styrke, med al dens Varme 

og Inderlighed. 
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indtil Johan kom tilbage. „Jeg mener just ikke som 

simpel Tjener," tilfoiede han, med en beskeden Værdig

hed, „men som en Slags Hnushovmester, eller som en 

Slags Secretair, eller som en Slags Bud, eller som 

en Art Hofjunker; jeg er stikket til Alt, isoer til det 

Sidste, og Deres Naade vil faae Fornoielse ved at 

have mig hos Dem, det tor jeg nok indestaae for." 

Ninon og Froken Lefoli, der sad ved Vinduet, lo 

bjertelig over Henriks Proposition og den urokkelige 

Selvtillid hvormed han talede. Hans forste Undseelse 

var nu aldeles forsvunden, frit og ugeueert lod han 

sine Oine lobe omkring paa alle de fremmede Gjen-

stande i Værelset, der fremstillede sig for ham. Da det 

varede Noget for Ninon svarede, begyndte Henrik atter: 

„Det har altid vceret en Genegenhed hos mig, 

Deres Naade! at komme til fine Folk, jeg har spccu-

leret derpaa mit hele Liv; hvergang jeg saae en fim 

Dame paa Gaden, som man kunde antage for en Grev

inde, eller en Baronesse, tcrnkte jeg altid, Gud give 

lille Henrik, at du kunde komme i hendes Tjeneste, boere 

hendes Kaabe, hente hende hjem, hjcelpe hende i Vog

nen og af Vognen, see hende omgivet af al denne 

Stads og Herlighed. Et saadant Liv vilde stikke sig for 

mig, mine Talenter passe inte for simple Folk." 

„Men jeg begriber ikke!" svarede Ninon, idet hun 

gjorde sig Umage for at synes alvorlig, „hvorledes et 

Menneste med saamange Talenter som De, kan komme 

i den Nodvendighed, at maatte tilbyde sin Tjeneste." 

„Jeg stal sige Deres Naade Grunden," svarede 
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Henrik. „Det Hele kommer deraf, at i>g blot benytter 

mine Talenter til at skaffe Andre Penge, Andre derimod 

benytte ikke deres Penge, til at lonne mine Talenter." 

Denne Scene begyndte at trcrtte Ninon, kun reiste 

sig, gik hen til en Secretair, tog nogle Penge, og 

vendte sig derpaa til Henrik med den Bemærkning, at 

det gjorde hende ondt, hun ikke kunde benytte hans Til

bud, eftersom hendes Hnns var forsynet med alle de 

Betjente, hvis Plads han havde lovet at udfylde. Med 

disse Ord rakte hun ham Pengene og bad ham tillade 

kende, at afhjelpe hans Ned for Oieblikket. Henrik 

traadte et Skridt tilbage. 

„Deres Naade?" sagde han, med en krcrnket og 

vcrrdig Mine: „Jeg kom herop for at tilbyde Dem den 

Fordeel, at have mig i deres Tjeneste, ikke for at tigge. 

De har asstaaet min Bon, og jeg burde forlade Dem, 

uden at tale et eeuefte Ord mere, det er mig imidlertid 

af scerdeles Vigtighed at komme i deres Huus, og jeg 

veed, at jeg vil kuuue uaae mit Maal, blot ved at sige 

Dem ti Ord i Eenrnm, vil De ikke vise mig den 

Naade, ar lade denne Dame trcede ud et Oieblik, jeg 

tor give min Knap paa, — han gjorde en Bevcrgelse 

med Kanten af Haanden hen over Halsen — ar dereS 

Naade, naar De kar hort mig, tilstaaer hvad jeg beder om." 

Ninon lo atter. Froken Lefoli forlod dem, Henrik 

blev alene med hende, han ncrrmede sig hendes Stol 

og talte nogle Ord til hende, i en meget sagte og dam

pet Tone. Ninons Miner udtrykte den hoieste Grad 

af Overraskelse, Henrik smilte; medens han vedblev at 



251 

Hvis Vorherre inte vil vide af mig, saa faaer jeg vek 

Plads et andet Sted; jeg har en Sag, som er mere 

vigtig at fortcelle Dem. — Hvem skulde vel tro, at vi 

To paa en Maade ere i Familie sammen? — Ja De 

studser, men De foder dog den Son, som jeg har bragt 

Dem, indsvobt i et Frnentimmerstjort." — Hvorledes!" 

udbrod jeg i hoieste Grad overrasket, „er Johan dm 

Sen, Christen? Betcrnk Dig, agter Du at forlade Ver

den med en saadan Hemmelighed?" — „Maastee er han 

min Son, og maastee ikke," svarede Synderen, med et 

Grin. „Det er da bedre, at scrtte et Barn ud, end at 

lade det sulte ihjel. Jeg har nu givet Dem Noget at 

tcenke paa, Herr Prcrst, og vil vcere forbandet, hvis 

Te faaer mere at vide af mig." — Forgjceves opfor

drede og bad jeg ham om at tale, han saae paa mig 

med et stadefro Smil, og dode, uden at meddele mig 
mere." 

Det Indtryk, denne Fortælling gjorde paa Johan, 

var skrækkeligt. Han var sunken tilbage i Stolen, bans 

Anstgt var i dette Oieblik blegere end den Deendes, 

han mcrgtede ncrppe at trcrkke Veiret, den dybeste For

tvivlelse, Undseelse og Skam prcegede stg verelviis i hans 

Miner, han knugede Haanden mod Oinene, men disse 

vare matte og taarelose. Omkring hans Mund vibre

rede et Udtryk af Haau, af Trods og Bitterhed. Den 

gamle Mand saae hans Tilstand, og vedblev bevcrget: 

„Du stal ikke tage Dig dette saa ncer, min kjcere 

Johan! Synderens Fortælling indeholder saameget Usand

synligt, at jeg bestandig har tvivlet paa dens Sandhed, 
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maastee har han blot sagt mig dette af Ondskab, i den 

Tanke, at ville bedrove mig, da det var bekjendt, hvor 

hoit vi Begge, din Moder og jeg, elskede dig. Men 

jeg vil vedblive, jeg mcrrker, at Kræfterne forlade mig, 

det er Dodens Kulde, der isner igjennem mine Lem

mer. Omtrent samtidig med denne Begivenhed indtraf 

en anden, af en glædeligere Art. Du vecd, at det 

fra din Barndom af var mit inderligste Onske, at 

holde Dig til Studeringer. Derfor lceste jeg med Dig, 

bibragte Dig de Kundskaber, der udfordres til at blive 

Student, og sparede saameget sammen for Dig, som 

mine ringe Indkomster og indstrcrnkede Kaar tillode. Jeg 

vilde alligevel neppe have naaet mit Onske, hvis ikke 

der uformodet havde viist sig et Menneske, som befor

drede det. Jeg fik Penge til at holde Dig i Kjoben-

havn, og der blev lovet mig en saa stor Sum aarlig, 

som vilde medgaae, medens Du studerede. Til Gjen-

gjoeld derfor tog man det Lofte af mig, at jeg aldrig, 

hvilkensomhelst Grund der endog skulde bevcege mig der

til, maatre ncrvne din Velgjorers Navn. Jeg har holdt 

mit Ord, endogsaa paa en Tid, da jeg inderlig onskede 

at bryde det. Paa eengang ophorte denne Understot-

telse, uden at man gav mig nogen Grund derfor. Jeg 

frygtede, — tilgiv mig Johan! nu da jeg veed, hvor-

meget jeg tog feil, — at Du havde gjort Dig uvcrrdig 

til den, derfor var det, jeg reiste til Kjobenhavn, min 

Lcengsel drev mig til at see, hvorledes det gik Dig. Jeg 

onffede ogsaa, at trceffe din Velgjorer, som jeg troede 

dengang opholdt sig der, men denne var reist bort fra 
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Denne lille Plante, som en Solstraale paa en Vaar-

dag havde fremkaldt, var voret under Storm og Regn, 

ikke som en Drivhnnsblomst, der kun behover en Balnat 

til at flyde op i, for ncrste Dag igjen at visne; den 

havde fcestet sine Redder i det dybeste af hans Sjcel. 

Han elskede hende med Anglingens Begeistring, med 

Mandens Kraft; hans Folelse for Christine, og om man 

saa vil, ogsaa for Claudia, dukkede under i denne Be

vidsthed. Ligesom Billedhuggeren forst danner sin Amor 

i det blode Leer, forend han hugger den i Marmoret, 

saaledes danner Andlingens Kjcrrlighed sig forst i eet 

Hjerte, som en flygtig Tilboielighed, og rodfcester sig 

senere i et andet, som en varig Folelse. Dog efterlod 

denne Folelses klare Bevidsthed intet Tilfredsstillende 

eller Beroligende for ham, fordi den udelukkede ethvert 

Haab, hans Kjcrrlighed til hende var som en Glasdor 

for Himlen, indenfor hvilken han saae sin Sjcels fljon-

neste og lykkeligste Dromme forme sig og forenes; men 

han kunde ikke komme ind, Glasdoren var lukket. Af

standen mellem ham og den var for stor. 

Vinteren svandt, Foraaret kom, den gamle Prcrsts 

Sygdom forvirredes; flere Dage laae han i en tilsyne

ladende BevidstloshedStilstand udstrakt paa sit Leie, han 

folte Doden ncrrme sig og var forberedt paa dens 

Komme, hver Dag imodesaae han som sin sidste. En 

Aften, da han tilsyneladende befandt sig noget bedre, 

kaldte han Johan hen til Sengen, og bad ham sidde ned 

hos sig. Johan gjorde det, og den gamle Mand tog 

hans Haand, idet han med en svag og ncrsten utydelig 
Stemme, tiltalte ham saaledes: 
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"Jeg holder det for Pligt, min kjcrre Johan! nu, 

da jeg skal forlade Dig, at aabenbare en Hemmelighed, 

som jeg i lamgere Tid har boldt skjult, endskjendt den 

meget uoie angaaer Dig. Jeg veed ikke, om Du skeer 

en Tjeneste imd det jeg fortcrller, men jeg har overveiet 

Sagen og synes det er bedst. Du faaer Alt at vide. Du 

veed, kjcrre Johan! at Du er vor Pleieson, det er faa 

ofte bleven fortalt, at vi fandt Dig en Aften udenfor 

Gaarden, som et lille, spcedt Barn, indsvebt i et grovt, 

ulden Skjort, uden at vi kunde faae opdaget, hvem der 

havde bragt Dig; jeg lod Dig debe under mit Navn, 

og opskrev denne Hcrndelse i Kirkebogen. Mange Aar 

efter, blev jeg paa Embedsvegne tilsagt, at ledsage en 

domfceldt Forbryder til Retterstedet. Han var overbe-

viist om gjentaget Mord her i Sognet, og skulde hen

rettes paa Deiberg Mark. Maaskee erindrer Du denne 

Begivenhed? Mandens Navn var Christen Ildebrand, 

gift med den gamle Lisbeth, der strar efter pludselig 

forsvandt fra Egnen, tilligemed hendes Sonner. Jeg 

har aldrig kjendt et mere forhærdet Menneske, end denne 

Cbristen, han dode som han havde levet, og sportede 

Gud og Religionen lige til sin sidste Stund. Da vi 

ncrsten vare komne til Stedet, hvor han skulde lide den 

timelige Straf for sine Forbrydelser, vendte jeg mig til 

ham, og foreholdt ham endnu engang hanS Synd, og 

formanede ham til, at foge Frelse i Anger og Bon til 

dam, hvis Domstol ban om faa Oieblikke skulde stedes 

for. Men Christen Ildebrand lo, slog mig paa Skul

deren eg sagde: „Lad deu Fugl kun flyve, Herr Pastor! 
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Haab han tidligere havde knyttet til sin Fremtid syntes at 

vcere berovet ham, han vrededes paa sig selv, paa Pru

sten, fordi han ikke saae nogen Grund til, at denne 

forste, skrækkelige Hemmelighed var bleven ham meddeelt. 

han vrededes paa hele Verden. Dertil kom endnu denne 

ydmygende Folelse, som greb ham, idet han horte den 

gamle Verners Velsignelse, han vidste, hvor lidet han 

havde fortjent den, angrede, at han ikke forlcrngst 

havde betroet ham Alt, hans Tavshed forekom ham i 

dette Oieblik, at vcere en Nederdrægtighed, et uhyre 

stort Bedrageri; ethvert af den Doendes Ord gjenlod 

endnu i hans Oren, som Spot og Haan, som Forban

delser over hans tidligere Liv. 

Et Offer for saadanne Tanker og Folelser vankede 

han omkring i Heden. Aftenen blev Nat, han mcrrkede 

det ikke. Et Uveir reiste sig, Havgusen lagde sig over 

Landet, blandet med Storm og Sne; i hans Indre ra

sede et voerre Ureir. En ny Tankerække vaagnede. Paa 

det samme Sted havde ban vandret om i sin Barndom, 

fuld af Haab, begeistret og tillidsfuld, her bavde han 

dromt om Fremtiden, jublet over Livets Lykke, takket 

Gud for hans egen. Nu gik han her igjen, og Illu

sioner, Lykke, Tillid, Alt var svundet, lige til det sidste 

Spor, han havde intet Stottepunkt, intet Maal for 

Fremtiden, dan var styrtet ned fra sin Hoide, en Orn, 

der laae med kncekkede Vinger i Dalen og stirrede op 

mod Bjergene, hvor den tidligere havde vceret lykkelig. 

Derfor greb en vild, tilintetgørende Fortvivlelse hans 
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Indre, en Smerte, der i dens forste, heftige Udbrud lig

nede Vanvid. 

Men, som jeg tidligere sagde, gjennem Livets Kampe 

og Storme naaer den kraftige Sjael sin bedste Udvikling, 

medens den svage bukker under. Staalet hcerdes, Jer

net fortåres i Ilden. Spiren af et Agern qvceles ikke 

af Ukrudr, om det endog en Tidlang skjules af det. 

Denne Smerte tilhorte kun det forste Oieblik, den var 

velgjorende i dens Bitterhed, gavnlig trods dens Rasen. 

Otte Dage senere blev Pastor Verner begravet. 

Liigbcrrerne forsamledes i et ligeover Prcestegaarden lig

gende Huns, en Time for Begravelsen, drak og stoiede. 

En talrig Mcengde Bonder fulgte Liget tilvogns, en af 

Nabopræsterne holdt Talen. Derpaa blev Gravsangen 

sungen af Degnen, en Mand, saa spinkel, at man ncesten, 

naar han befandt sig in puris nsturslibus, stulde an

tage ham for gjennemsigtig. Efter ham fremtraadte Be

demanden, saa trind og corpulent, som om han var be

stemt til et Futteral for den tynde Degn, han tog Hat

ten af, og streg, med en hces og skrallende Stemme, idet 

ban smilede til alle Sider: „Hoistcerede Herrer og Vel

yndere! Paa Sorgehnsets Vegne takker jeg Eder Alle 

for den LEre, som I have bevist den Afdode. Amen!" 

— Saadanne Ceremonier virke behagelig paa den Sor-

gcndes Hjerte! 

Kort Tid efter havde Johan beredt Alt til sin Af-

reise fra Prcestegaarden. Hint Brev, som Prcrsten om

talte, kavde han forgjcrves fogt blandt dennes Papirer, 

i den Tro, at det stulde give ham den lcenge enssede 
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Byen paa ubestemt Tid; det lykkedes mig ikke. Derimod 

har jeg kort efter min Hjemkomst modtaget et Brev, 

hvori jeg bliver mindet om mit Taushedslofte, med Til-

foieude, at der maaffee vil komme Omstændigheder, hvori 

den Ubekjendte selv navngiver sig for Dig. „Du vil finde 

dette Brev i min Pult. Og nu, kjoere Johan!" hviskede 

Oldingen med en Stemme, der bestandig blev svagere. 

Mine Krcefter svinde. Jeg har betroet Dig mine Hem

meligheder, lad den forste ikke bedrove Dig, i vor Tid 

beroer vor Vcrrd Gudskelov ikke mere paa, af hvem vi 

fedes, men hvorledes vi selv handle. Kald paa din 
Moder, min Son!" 

Johan gik bleg og vaklende ud efter hende. Den 

gamle Kone kastede sig over Sengen, slyngede sine Arme 

om den Doendes Hals og grad hoit, hun kunde ikke 

lamgere stuffe sig med Hensyn til Prcrstens Tilstand, 

hun saae, at det var Doden, der formorkede dette bri

stende Die, der endnu omt og kjcerligt, som altid tilforn, 
ssgte hende. 

„Giv Dig tilfreds, Maria!" hviskede Verner, med 

et blidt Smil, „Du har varet mig Alt, hvad Qvinden 

kan vare en Mand, vi have grcrdr ved hinandens Bryst 

i Sorgen, vi have gladet os sammen i vor Lykke. Vi 

skilles jo ikke lange. Der er en Gud over os, min 

fromme, min elskede Qvinde! som atter vil fore os til 

hinanden. Vort Liv har her i dets storste Lykke voerer 

begrandset og morkt, vi ville see hinanden i storre og 

uafbrudt Gloede." Min Gud! — vedblev han, og bavede 

sine foldede Hander, „Du har seet alle mine Handlinger, 
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Du vil velsigne hende, Du vil gjengjelde, hvad jeg be

der Dig om. Ogsaa Dig, min Son! vil ban velsigne, 

Du har aldrig gjort mig Sorg, dit Liv har vcrret reent 

og dydigt, det vil vedblive saaledes. Du har bestandig 

erindret Dig mine Ord, da vi forste Gang stiltes. Jeg 

er lykkelig over, at Gud har hort hvad vi To, jeg og 

din gamle Moder, bad ham om hver Morgen og Aften, 

angaaende Dig, han vil give Dig Lykke, Johan! — min 

kjcrre Son! — han vil velsigne eder Begge." 

Da den gamle Prcrst sagde disse Ord, boiede ban 

sit Hoved, hans bristende Die sogte Marias, hans Haand 

knugede sig fastere om hendes, han hcevededen, som om 

ban vilde kysse den, men Kraften dertil forlod ham, 

han sukkede, og dode. 

Konen sank ned foran Sengen, hun lagde sit Ho

ved toet op til Prcesten og lyttede. „Jeg horer ham 

tale," hviffede hun smilende igjennem Taarer, „ban 

drommer!" 
„Nei," sagde Joban, med en hnnl og klanglos Stemme, 

„han drommer ikke mere; i 65 Aar har han dromt her

nede, det var en lang og bitter Drom, nu bar Gud vakt 

ham af den." Med disse Ord reiste han sig, og forlod 

Vcrrelfet. 
Timen, som fulgte efter denne Scene, var den bit-

treste i Johans Liv. Aar svandt hen, hans Skjcrbne 

forandredes med dem, bag Smertens Torne spirer jo 

Lykkens Roser; men hvad han gjennemlevede i hiue 

Oieblikke stod med et uudsletteligt Minde i hans Er

indring, de rovede ham Alt, nisten til det sidste, det 
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Oplysning, om hans ubekjendte Velgjorer, han fandt 

det ikke, det var og blev forsvundet. Dagen for han 

tog bort, besogte han sin Pleiefaders Grav, for at tage 

Afsked med den for sidste Gang. Foraaret var nu kom

men i al dets Skjonhed, Grces og Blomster spirede frem 

paa Kirkegaarden, Mosset skjulte de omkringliggende 

Liigstene, nogle smaae Born legede mellem Gravene. 

Solen skinnede. Lcerkerne sang i Luften. 

Der er Stof for vor Tanke paa et saadant Sted, 

en taus Tilstaaelse for vor Mening, naar vi sige, at 

Livet er stort og ophoiet. Dets Ncerd bedommes bedst 

mellem de Dodes Grave. — Kamp for et Haab, fodt i en 

Drom og fostret af Ubekjendtssab med vor eget Jeg. 

Suk for at fode et Legeme, for at skaffe det Beqvem-

meligheder. Det er denne Kamp, som jevner Kloften 

mellem Staaderen og det kronede Hoved. Kampens 

Maal er blot forskjellig. Adelsmanden kcemper for at 

skjcenke det Navn han fodes under, ny Glands; Mini

steren for et Smil; Kongen for Efterverdenens Lov, 

men Digteren kcemper for Udodelighed. — Stakkels Dig

ter! gaae hen med dette Haab blandt de Dodes 

Grave. Kunde Du lcrse de Kampe, de Folelser, de 

Haab, der have bevoeget mange af disse Hjerter, som 

Ormene nu toere paa, Du vilde finde et Billed af Dig 

selv, finde den samme Higen og Lcengsel, under desamme 

Motiver, som dem, der bave bragt dit Bryst til at 

banke; og hvorledes bleve disse dine Broders Loengfler 

opfyldte? — Jorden dcekker deres Liig, Groesset groer 

frodigt hen over dem, deu yngre Slcegt leger paa den 
17 
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Mdres Grav og ligesom denne om kort Tid vil synke 

sammen, jevnes, glemmes og udslettes, saaledes synker 

ogsaa dit Navn ned i Forglemmelsens store Pulterkammer. 

Stakkels Digter! hvor blev Udodeligheden af? Du er 

glemt og fortrcengt af en Anden. — 

Hvad her er anvendt paa en Enkelt, tcenkte Johan 

over Livet i Almindelighed; medens han dvcelede ved Fade

rens Grav forfulgte ban disse Tanker omtrent saaledes: 

Det er Dag for mit Blik, det er Nat for min SM, 

ikke just en saadan, som folger efter at have tomt Gloe

den, til dens sidste Bundfald; ikke fordi jeger overmcet-

te: af Nydelser, eller svcrkket i dens Arme; men fordi 

jeg i mit Livs Gang, i dets Maal seer et Intet. 

Menneskets Tilværelse hernede begynder med et „hvor

for?" Vi fortscette dette Sporgsmaal overalt, i enhver 

Green af Videnskaberne, ved enhver Gjenstand, vort 

Oie moder; det er Forskjellen mellem et „hvorfor" og et 

„derfor" som udgjor Afstanden mellem Mennesset og Gud. 

Og hvor ender denne Uvished, denne Forsken og 

Svceven mellem hvorfor og maaffee, denne Sogen efter 

en Nogle, som Ingen har funden? Er det et Glimt 

deraf vi spore, naar Legemet synker sammen i Sovnen, 

medens den frigjorte Sjcel svaeoer bort over Livet, over 

Verden, og blander sig i en luftig Leg med andre 

nkjendte Vcesener? Er det her, paa denne Klode, at 

dette Maal blev sat som Forskningens Resultat, eller 

mon dette rolige Smil, der i den sidste Dodskamp spil-
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ler om de sammensunkne, blodlose Lceber, aflokkes ved 
Glceden over det Fundne? 

Livet er et Kildevccld. Solen speiler sig i det klare 

Vand i Begyndelsen, medens det strommer ud. Det er 

Ungdommen. Senere smudffes Vandet, bliver ureent 

og mortere, det er Manddommen. Livet og Kildevæl

det lobe begge deres Vei fremad, indtil de endes i en 

Grav. Det er Slutningen paa Alt. 

XIV. 

Det gaaer i Verden selsomt til, 
Men jeg vil lystig sjunge, 
Det gaaer dog som Vorherre vil 
Med Gamle og med Unge. 

Ingemann. 

En Fortælling ligner en Hund paa Reiser. I Be

gyndelsen streifer den omkring overalt, seer til enhver 

Blomst, goer ad enhver Forbigaaende, og lcegger Mcerke 

til alle Smaating. Senere begynder den at blive trcet, 

saa gaaer det bestandig i mindre Kredse, indtil den til-

sidst iler ligefrem, blot med Maalet for Die. 

Vi gjenfinde Johan Verner i Kjobenhavn, men ikke 

lamger som det muntre, livsfro Menneffe, der tidligere, 

med et tillidsfuldt Hjerte, haabede paa en Virkelighed 

Z7" 
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paa Dremmenes og Anelsernes Verden. Hans Aafyn var 

roligt, lidenssabslost, men blegt og alvorligt, det muntre 

Smil, der tidligere havde boet paa hans Lceber, var 

forsvundet, hans Blik havde mistet den forste, friske 

Ungdoms Glands. 

Saaledes trceffe vi ofte paa Mennesker her i Livet, 

bvis Ådre er koldt, morkt og tilbagestodende, uden at 

ane, at deres Indre gjemmer Aftrykket af Blomster fra 

en svunden Tid, ligesom man stundom, midt i Stenen, 

finder Aftrykket af en Plante. Engang vare dens Be

standdele blode, engang kunde selve Planten forme sig 

deri, men denne Tid er borte, dukket under for stedse. 

Allerede lcenge tilforn var hans Interesse vcrkket for 

det politiske Liv, som dengang begyndte at yttre sig 

med Fylde og Bevidsthed iblandt Nationen; men de 

Forhold, han tidligere havde levet under, abstraherede 

ham; alle hans Folelser droge ham i en anden Retning, 

saa at han egentlig ikke tilegnede sig nogen bestemt, po

litisk Anskuelse, eller i al Fald holdt sig paa et Gebeet, 

som man, forend Navnet blev saa misbrugt som nu, 

vilde kalde ^U8te milieu. Efterat han anden Gang var 

vendt tilbage til Hovedstaden, drog Politiken ham atter 

til sig, han provede og overveiede, med storre Rolighed 

og Kulde end Begeistring, begge Partier, og maatte 

natnrligviis fuart helde til det Liberale. Ikke som om 

jeg derved meente andet, end at det confervative Parti 

jo ogfaa har sit Fortjenstlige; men fordi Johan, efter 

hans foregaaende Fata, maatte fole sig langt mere til-

trnkken af det forste, og desuden fordi den Unge i Al
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mindelighed, langt snarere sympathiserer7. med liberale, 

end med conservative Anskuelser. 

Efter Johan Verner troede, tilstrækkelig at have kla

ret og tilegnet sig en Mening, hcrvet over det Eensidige, 

fordi den fremgik som et overveiet og gjennemtcrnkt Re

sultat for og imod den Sag, han hengav sig til, op-

traadte han som politist Skribent. Hans Virksomhed i 

denne Retning maa af flere Grunde blive uberort, for

nemlig fordi disse Blades Forfatter selv er en politisk 

Nnllitet, der neppe veed, om det under andre Former 

vil blive bedre med vor Forfatning, men dog' holder sig 

overbeviist om, at vi under en bedre Forfatning, ville 

faae andre Former. 

Hvad Johan angaaer, saa trcengte han i denne Tid 

mere end nogensinde for til Virksomhed, for at holde 

sig opret; den Vei han gik tilbod en saadan i fuldeste 

Maal, fordi han aldrig optog en ny Jdee, blot for at 

coqnettere med den, saaledes, som Tilfaldet er med flere 

af vore unge Hegeliauere og Straussianere, enten folte 

han sig greben af Ideen, dybt og inderligt, og vir

kede da for den med sin hele Sjcrlskraft, eller ogsaa for

blev han aldeles uberort af den. Han var til en vis 

Grad begavet med Genialitet, og Geniet er i dets Op

rindelse ikke eensidigl, men en overalt virkende Kraft, 

der bryder frem i den Retning, hvor den mindste Mod

stand viser sig, ligesom Vandet stedse bryder igjennem 

den svageste Dige. Hvis Shakspeare ikke havde anvendt 

sit Genie til at beskrive store Mcrnd, vilde det udentvivl 

have dannet ham til at handle som disse, hans Skrifter 
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ere nu blevne en Udlobskilde for Talentet. Forbyd den 

Frihedssindede, Patrioten, at skrive frit, saa vil han 

omsider handle frit. Det store Erempel herpaa gav Fran

krig, under Ludvig den Sertende. Man forbod Folket at 

skrive, og Folket lod vcrre at skrive, — det handlede. 

Saasnart Johans Tilbagekomst rygtedes iblandt 

hans Bekjendte, ilede disse ufortovet til ham, for atter 

at slutte ham i deres Kreds. 

„Det er fortrinligt, at Du just er kommen igjen 

paa denne Tid," sagde Dahl, den Samme som hiin 

Aften spillede Stratenroverens Rolle. Manden fra 

Amager har reist en nye Bank, og sidder i et morder

ligt Uheld; at spille er, for enhver Pointeur, nu det 

samme som at vinde. Vagner har allerede een Gang 

sprcengt kam, der er ganske vist forbeholdt Dig at gjore 

det anden Gang. Du folger da vel med ned i Bulen iaften?" 

„Ja, min kjcrre Ven!" svarede Johan med et 

ganske besynderligt Smil, „siden Du onsker det, folger 

jeg med Dig." 

„Aa, jeg takker, jeg takker!" raabte Vennen leende. 

„Maaskee Du eudogsaa er saa artig, at sprcenge Man

dens Banke, blot af Galanterie mod mig, fordi jeg 

onsker det. Nu vel Verner! Jeg kommer og henter 

Dig siden." 
Aftenen kom, Spillehusets sædvanlige Gjcester for

samledes, Johan kom ogsaa, i Selskab med Dahl. Ban-

queuren udbredte Banken, der dennegang var scrrdeles 

indholdsriig. Spillet begyndte. Johan stod for Bord

enden, med sammenslyngede Arme og betragtede Spillets 
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Gang, men han stod rolig og udeeltagende, som om 

det Hele ikke vedkom ham. Han deeltog ikke deri. 

„Hvad Fanden gaaer der af Dig, Bedste?" spurgte 

Dahl, der lcenge havde iagttaget ham, med et forbavset 

og overrasket Blik, „Spiller Du ikke?" 

„Nei min Ven!" svarede Johan, „jeg spiller ikke 

mere, jeg har tabt Lysten dertil." 

„Hvad for noget, tabt Lysten, er Du gal? Du, 

som tidligere var den meest iltre Spiller jeg nogensinde 

har seet. Er det virkelig dit Alvor Johan?" 

„Ja, jeg forsikkrer Dig derom," svarede Verner 

„Da jeg spillede, var det i Begyndelsen mindre af nogen 

indre Lyst eller Tilboielighed, end for derved at soge 

Adspredelse, under det Overmaal af Ulykke, jeg troede 

mig omgivet af. Senere blev det en Lidenskab hos mig, 

som jeg nu har besluttet at bekcempe. Jeg var ikke heller 

blind for hvad der ventede ved Spillets Ende, men jeg 

lcrngtes dengang derefter, mere end jeg frygtede derfor. 

Jeg har endelig ikke heller ladet mig lokke til at spille, 

jeg troer ikke at Nogen kunde gjore det, jeg gik frivillig 

da jeg havde Lyst, og horer nu op dermed, fordi jeg 

finder det rigtigt saaledes." 

„Jeg kan vel altsaa gratulere Dig til en ny og 

heldig Skjcebnens Vending?" sagde Dahl. „Ikke sandt 

min Kjcereste? Du har Sorg, idetmindste om Hatten, 

en rig Onkel eller Tante maaffee? En rig Arv maaffee, 

eller Forlovelse med en rig, lille Pige, og et dygtigt, lille 

Sold i samme Anledning maaffee? hvad Du, har jeg 
gjettet ret Verner?" 
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„Nei Dahl!" svarede Johan, idet et bittert Smil 

foer over hans Trcrk. „Intet af Alt dette er Tilfaldet. 

Min Skjcebne har vel forandret sig, siden vi sidst saaes, 

men sikkert ikke til det Bedre. Efter din Mening 

vilde jeg udentvivl have storre Grund til at spille nu, 

end nogensinde tilforn. Men jeg opholder Dig. Man

den begynder igjen derhenne, tag din Plads min Ven! 

jeg vil ftaae lidt bag din Stol og see til." 

„Johan! Johan!" sagde Dahl med en alvorlig og 

bekymret Mine, idet han rystede paa Hovedet, „Jeg 

frygter Gud hjcrlpe mig for, at Du er tabt for den bedre 

Deel af Samfundet." Med disse Ord forlod han ham, 

og gik hen til Bordet, for at lcrgge op til en ny Basset. 

Denne Aften var den sidste Joban besegte Spille-

huset. Endnu en af hans forrige Bekjendte besogte ham 

ftrar efter hans Tilbagekomst. Det var Henrik Bodker. 

Overrasket og fornoiet betragtede Henrik den Orden og 

Hyggelighed, som atter havde udbredt sig i Johans Vcr-

relse, han saae baade deri, som ogsaa i hans hele Vce-

sen, den Forandring der var foregaaet med ham. 

„Vi have Begge Lykken med ps, Herr Verner! 

Jeg trceffer Dem som et ganske andet Menneske end 

sidst, da vi skiltes, og jeg tor nok sige, at jeg glcrder mig 

derover. Synes De ikke ogsaa, at der er foregaaet en 

stor Forandring med mig?" 

„Jeg veed virkelig ikke, Henrik" svarede Johan 

smilende, „hvori mener Dn? Dit Ansigt har sit gamle, 

muntre Udtryk, det Eneste jeg seer forandret hos Dig, 

er denne nye, smukke Dragt." 
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„Aa, jeg mener ikke Dragten" yttrede Henrik lidt 

fortrydelig, „jeg troede, at De vilde finde mit Boesen 

sinere, saadant noget mere Nobelt hos mig, en storre 

Anstand og Lethed i mine Manerer, saadan en vis ade

lig Duft udbredt over mig." 

„Ja!" svarede Johan, „nu da Du gjor mig op

mærksom derpaa, kan jeg ikke ncegte det. Du har for

modentlig gjort et eller andet godt Conp medens jeg 

har vcrret borte, et fornemt Bekjendtffab, eller noget 

lignende, og lever nu af dine Talenters Frugt." 

„Ja! De har omtrent gjettet det, Herr Verner!" 

sagde Henrik med et listigt Smil. „Min Skjcebnes Ven

ding maa imidlertid for Oieblikket blive en Hemmelighed 

for Dem; jeg vil blot sige, at jeg er paa Veie til at 

gjengjcrlde Alt hvad De tidligere har gjort imod mig. 

De stal snart blive overbeviist derom. Thi endffjondt 

Taknemmelighed aldrig har vceret min svage Side, saa 

glemmer, jeg dog aldrig — see endelig ikke paa mit 

Ansigt, det knude mulig bringe Dem til at tro, at jeg 

ikke mener hvad jeg siger, — jeg glemmer aldrig, at 

det er Dem, jeg skylder Tak for Alt hvad jeg kan bringe 

det til i denne Verden. De har revet mig ud af de 

Forhold jeg befandt mig i, ovre mellem mine Brodre 

paa Heden, De har dannet mig, udviklet mine Talenter, 

ved disse vil jeg gjengjelde Dem igjen. Jeg anbefaler 

mig Herr Verner! behag at lcrgge Mcrrke til mit Buk 

vg min Maade at forlade Dem paa, jeg har stnderet 

disse Lader i Hovedstadens forste Selssabskredse." Hen
rik gjorde et meget vellykket Bnk og gik. 
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Lidt ester finde vi ham i Grev Hains Forgemak, 

at levere Tjeneren et Brev til Greven, med Tilfoiende, 

at han udbad sig Audiens hos Hans Ercellence. Han 

blev strar efter indladt, og befandt sig alene med Greven. 

Siden Lisbeths sidste Besog var der foregaaet en paa-

faldende Forandring med ham, hans hidtil scerdeles vel 

konserverede Ådre, havde ffjemmet sig, kans Pande 

furedes bestaudig af dybe, uheldspaaende Rynker, Kin

derne tabte deres Runding, hans Blik var bleven mat

tere, der var noget Forlegent, noget Tilbageholdent i 

hans Vcesen, som man tidligere ikke havde kjendt, Tje

neren fandt ham ofte hele Timer siddende ubevægelig, 

hensunken i et morkt Grubleri. Ogsaa mod sin uuge 

Gemalinde iagttog han en scerdeles ffy og usikker Op-

forsel, Claudia saae ham ncesten aldrig, han unddrog sig 

hendes Selskab hvor det lod sig gjore, afholdt sig fra alle 

de Kredse, i hvilke han tidligere havde figureret, med 

Liv og Munterhed. Der forgik ikke nogen Dag, uden at 

han flere Gange spurgte, om den gamle Lisbeth ikke havde 

indfuuden sig igjen, og hans morke Stemning syntes at 

tiltage, ved enhver Benægtelse af Kammertjeneren. 

Henrik traadte frem for Greven med det samme 

yndige Buk, hvormed han nylig havde forladt Johan. 

Derpaa rommede han sig og begyndte saaledes: 

„SErbodig Tjener, Deres Ercellence! De har vel 

lcrst mit Brev, og veed altsaa, i hvad SErinde jeg kom

mer? Vil De ikke sidde ned, saa kan jeg ogsaa tage 

mig en Stol, jeg er trcrt og har gaaet en lang Vei 

idag for deres Skyld." 
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Greven oendsede flet ikke den fine Tone hvori Hen

rik talte, han havde længselsfuldt ventet hans Komme, 

fordi han troede deri at see Ende paa den piinlige 

Uvished, denne qvalfulde Svceven mellem Frygt og 

Tvivl, hvori han saalcenge havde levet. Han satte sig 

altsaa i Sophaen og bod Henrik en Stol. 

„Jeg maa begynde med at fortcelle Deres Excellence, 

at den gamle Lisbeth er min Moder, og at altsaa salig 

Bolette, som De vel erindrer Dem, er min Soster; til

lad at jeg gjentager det, for at udregne, hvorncrr vi 

To, efter bvad De bar hort, kunne vcere i Familie sam

men: Lisbeth min Moder, Bolette min Soster, hendes 

Datter er jeg altsaa Onkel til, — nu har jeg det, naar 

Deres Ercellence er gift med hendes Datter, saa ere 

vi To saa godt som Svogre sammen. Ikkesandt?" 

„Forflaan mig for disse Bemærkninger!" sagde 

Greven, og tilkastede Henrik et foragteligt Blik. „Jeg 

venter at hore deres LErinde, ikke Andet." 

„De maa virkelig tillade mig at tale paa min 

Maade," svarede Henrik, uden at lade sig imponere af 

Greven, „hvis ikke vil jeg anbefale mig. Naar vi over-

veie Alting, er det nok igrnnden Dem og ikke mig, der 

skeer en Tjeneste idet jeg kommer her. Men forend 

jeg begynder igjen, vil jeg tage mig den Frihed, at fporge 

om De ikke vil lade mig faae lidt at drikke, jeg er ble

ven saa torstig i denne djcevelsse Hede, en Slat Vand 

blot, eller en lille Taar Ol. Bliv endelig ikke vred. 

Deres Ercellence! helst en lille Taar Ol. 
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Greven taug nogle Oieblikke, han kcrmpede med. 

den Folelse Henriks Uforskammenhed vakte, men han 

betvang sig, ringede og lod bringe Viin. 

„Aa deilig! deilig!" raabte Henrik, idet han tomte 

det ene Glas efter det andet, „skal Deres Excellence lkke 

ogsaa have Dem en lille Snaps, det er rigtignok bedre 

Vare end Ollet." 

Greven gjorde en afflaaende Bevcegelse, og Henrik 

vedblev: „Deres Excellence kjendte altsaa min salig Soster 

Bolette, og bedrev lidt Kjcerlighed med hende, medens 

hun tjente hos deres Frue. Da Fslgerne bleve synlige, 

jog Fruen hende bort, og Bolette tog hjem til Lisbeth. 

Her fedte hun et Barn, og nu kommer den forste vigtige 

Deel af min Hemmelighed, dette Barn var en Son, 

ingen Pige." 
„En Son!" raabte Greven, idet han sprang op og 

flog Hcenderne sammen, medens et Udtryk af vild Glcrde 

gjennemfoer hans Aasyn. „Menneske, lyv ikke! taler Du 

Sandhed? Din Moder fortalte mig, at Bolettes Barn 

var en Pige, og at denne Pige —" 

„Ja vift," tog Henrik til Orde, „at denne Pige nu 

var Deres Excellences Kone, hvorved De altsaa havde 

begaaet Blodskam. De kan nok begribe, at jeg ikke vilde 

fortcelle Dem det, hvis jeg ikke kjendte Alt, iscer siden 

jeg derved paa engang rover mig selv den Glcrde at 

va>re Svoger til Deres Excellence. Den gamle Lisbeth 

har bestandig baaret et ftcrrkt Nag til Dem, fordi De 

paa en Maade var Skyld i min Sosters Dod, deels.for 

at hcevne sig, deels for at gjore en Fortjeneste af hvad 
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hun vidste, indbildte hun Dem sin gruelige Historie. Der 

er endnu meget at fortælle om denne Sag, som ikke 

mindre vil forundre Dem, end hvad jeg allerede har 

sagt. Jeg har lokket hele Historien ud af min Moder. 

Men forend jeg gaaer videre, maa Deres Ercellence 

endelig tilgive mig, at jeg beder Dem om en lille Bid 

Brod, jeg er bleven saa frygtelig sulten og har faaet 

saadan Lyst til Mad, siden jeg smagte deres deilige Viin. 

Desuden er det mig ogsaa behageligt, at kunne sige til 

mig selv, at jeg har nydt den LEre at spise Frokost hos 
Deres Ercellence." 

Greven gjorde Indvendinger, men Henrik paastod, 

at han ikke vilde fortcrlle et Ord mere, forend han havde 

faaet noget at spise. Hain ringede nok engang, og lod 

bringe Frokost. Efterat Henrik havde spist, takkede han, 

drak et Glas Viin paa Grevens Sundhed, et andet paa 

hans Gemalindes, et tredie paa hans egen, og fortsatte 

derpaa sin Fortælling: 

„Det er gaaet Deres Ercellence, ligesom det i Al

mindelighed pleier at gaae med unge Forfattere, deres 

sorste Product spadserer gjerne anonymt eller pseudonymt 

ud i Verden. Den gamle Lisb' ssjulte Barnets Fodsel 

for Dem, blot for at kunne forstorre den Sum, De havde 

lovet Bolette under hendes Svangerskab. Min Soster 

reiste strar efter med en Familie til Kjobenhavn og dode 

her. Barnet, en smuk, velskabt Dreng, og dengang 

Deres Ercelleuces udtrykte Billed, ssjulte Lisbeth hos en 

af sine Veninder og lod det opamme af hende. Senere, 

da hun fandt, at der gik formeget med til Forplejning, 
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gav tmn det til min Fader, for at han skulde skaffe det 

tilside. Min salig Fader besluttede, i de forste Oieblikke, 

at kaste Barnet ned i en Torvegrav, men senere betcrukte 

han sig dog, og lagde den Lille en Aftenstund, indsvobt 

i et grovt, uldent Skjort, udenfor Pastor Verners 

Gaard." 
„Verner!" raabte Greven i den hoieste Overraskelse. 

„Ganske rigtigt," vedblev Henrik smilende. „Jeg 

seer i deres Ansigt, at De begynder at fatte min Histories 

Slutning. Pastor Verner fandt da Barnet, beholdt det 

og opdrog Deres Excellences Son, som om det kunde 

vcere hans egen. Dette er nu Altsammen, som De veed, 

foregaaet for mange Aar siden. Drengen er voret til, 

han er herovre, og De har maaskee selv truffen paa 

ham, da han i Begyndelsen af sit Ophold her, kom i 

mange sine Selskaber. Han er Student, og hedder Johan 

Verner." 
Den Overraskelse, Henriks Ord bevirkede, afprægede 

sig i alle Grevens Miner, han var pludselig bleven 

befriet fra en centnertung Byrde, som lomge havde tyn

get paa ham. Han smilede, lo og gned fornoiet Hin

derne, idet han med hurtige Skridt gik op og ned ad 

Gulvet. 
„Det er altsaa Johan Verner?' udbrod han halv-

hoit, „stakkels Fyr! han er skeet megen Uret. — Hvilke 

Beviser kan De give mig paa, at hvad De her fortcrller, 

ikke er en ny Fabel, ligesom den forrige?" spurgte han 

pludselig, idet han standsede foran Henrik. 

„Ncrst efter mit crrlige Ansigt," svarede denne med 
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en Grimace, „som kun Faa har tvivlet paa, og mit eget 

trovcrrdige Vidnesbyrd, som Sletingen har tvivlet paa, 

kan jeg endnn fremstille to Vidner for Deres Ercellence. 

Det ene er min Moder, det andet er en Broder af mig, 

som lever herovre. Vi Tre ville, hvad Oieblik det flal 
va?re, beedige det jeg her har fortalt." 

.,Og denne Johan Verner!" vedblev Greven, „er 

han her endnu i Hovedstaden? Jeg har hort fortcelle, 
at han var reist tilbage til Jylland." 

„Han er kommen igjen for et Fjerdingaarstid siden," 

sagde Henrik. „Jeg kjender ham meget noie; jeg var 

Vidne til alle de Ulykker og den Modgang, han har 

oplevet, jeg har seet den Kraft, med hvilken han bar dem 
og bekcempede dem." 

„Man siger, at han er meget udsvævende; hver-

gang jeg i den senere Tid har hort ham omtale, blev 

han ncevnet i Forbindelse med Drankere og Spillere." 

„Man har forebragt Deres Ercellence lutter Usand

heder," paastod Johans Forsvarer, „og hvad det an-

gaaer, at De kun har hort ham omtale i Forbindelse 

med Spillere eller Drankere, saa beviser det, efter min 

Mening just, ar han meget sjeldent omgaaes flige Per

soner, thi hvis det gik hyppigt paa, vilde man vistnok 

finde Sagen saa almindelig, at den flet ikke blev om

talt. Men, som jeg sagde, jeg kjender Johan Verner, 

og jeg forsikkrer Deres Ercellence, at han hverken 

har spillet eller drukket det Mindste i det sidste Fjer-

dingaar. Han har langt vigtigere Ting at tage vare 

paa, han er bleven en beromt, politiff Skribent, og det 
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af den meest udmærkede Sort, tidligere skrev han nem

lig blot for at leve, nu derimod lever han blot for at 

skrive." 
Da Henrik endelig forlod Greven tilbed denne ham 

en Pengesum som Belonning, for hvad han havde be

troet ham, men Henrik antog sin vcrrdige og cedle Mine, 

idet han afslog at modtage den. Derimod bad han 

Greven betcenke hans gamle Moder, der endnu laae 

paa Hospitalet. 
Ved denne Sommers Slutning lod det til, at Jo

hans Liv paa engang vilde tage en ganske anden Ret

ning, end hidtil. Paa Regentsen havde en tidlang vcrret 

opflaaet en Annonce, hvori en Institutbestyrer, paa en 

af de danske Besiddelser i Vestindien, sogte en Medinte-

ressent, paa meget fordeelagtige Vilkaar. Saasnart 

Johan kom til Kundskab herom, meldte han sig hos 

Vedkommendes Agent, fandt de opgivne Betingelser for

deelagtige, og lod sig antage. Endstjondt hans Stil

ling for Oieblikket kunde kaldes heldig, og han baade ved 

Manuductioner, som fornemlig ogsaa ved hans litteraire 

Virksomhed, bavde et anstændigt Udkomme, havde dct dog 

allerede lcenge iforveien vaerer hans Bestemmelse, at benytte 

den forste Leilighed der tilbod sig, for at komme bort fra 

Hovedstaden, for aldeles at bringe ethvert Minde til at 

forstumme, som her i Ncerheden af Ninon, og under de for-

jkjellige Forhold, han havde bevcrget sig i, jevnlig paa-

trcrngte sig ham, trods hans Kamp for at undertrykke 

dem. Han imodesaae derfor med Loengsel den Tid, da 

ct Skib skulde afgaae til Vestindien, alle hans Sager 
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vare ordnede til Afreiseu, han havde tilskrevet sin Pleje

moder desangaaende, modtaget hendes Velsignelse og 

hendes Afsked, og endelig fik han ogsaa et Skib opspnrgt, 

der om kort Tid afgik fra Kjobenhavn til St. Croir. 

Endnu Et, det Svareste af Alt var tilbage. Johan 

havde besluttet at tage Afsked med Comtesfe Ninon. 

Allerede tidligere, strar efter at han havde forladt Hos

pitalet, hvorhen Ninons Vogn bragte ham den Dag 

han reddede Admiral Ronnau, var han gaaet op i 

hendes Bolig for at takke hende, men fik til Svar at 

Comtessen ikke var tilstede. Han gjentog sit Forsog 

flere Gange, men erholdt bestandig det samme Svar. 

Det hed, at Comtessen var bortreist, uden at man 

vidste naar hun kom tilbage. Johan holdt dette Svar 

for en Art Afviisning, isa>r da det forekom ham, at 

han samme Dag havde seet Ninon sidde ved Vinduet, 

han provede derfor ikke oftere paa at faae hende itale. 

Nu, forend Afreisen, vilde han nok engang gjore For

sog derpaa, fortcrlle hende Alt og derefter reise bort, for 

at prove paa at glemme Alt. 

Samme Dag som Johan havde besluttet at gaae 

til hende, kom Henrik styrtende ind i hans Vcerelse, om 

Morgenen. Han omfavnede Johan, med et straalende 

og bevcrget Aasyn, og sagde, at Comtesse Hain havde 

sendt ham, for at bede Verner besoge hende denne For

middag. Johan troede ikke sine egne Oren. Henrik 

gjorde ham imidlertid Alt indlysende, fortalte ham, at 

han allerede lcrnge havde vceret i Comtessens Huus, og 

hvorledes hau havde baaret sig ad for at komme der. 
18 
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„Deiligt? deiligt!" ssreg han jublende, „Alting vil 

blive godt; jeg seer det, jeg foler det. Jeg vil vcrre for

bandet i det inderste Helvede, hvis jeg troer, at der gives 

et saa fiffigt og genialt Menneske til paa Guds gronne 

Jord, som jeg er. Jeg har spiller nogle Mesterstreger 

i denne Tid, ja, jeg har gjort Mirakler og Herekunster, 

den ene storre end den anden. Jeg lober og fortæller 

at De kommer Herr Verner! ikke sandt?" Johan lovede 

det. „Deiligt! deiligt!" streg Henrik, idet han glem

mende baade sine elegante Buk og den lcerte aristocra-

tiffe Anstand, foer ud af Doren, og siog den i efter sig, 

saa det larmede i hele Etagen. 

Johan lod sig melde hos Eomtessen. Han blev 

fort ind i det samme Vcrrelse, hvori hun tidligere havde 

modtaget Henrik. Ninon var alene tilstede, hun var 

ifort en simpel, men nydelig Morgendragt. Hendes 

morke Teint var noget blegere denne Morgen end sæd

vanlig, maaskee blot en Folge af hendes bevcrgede 

Stemning i dette Dieblik. Johan fandt hende mere 

alvorlig end forste Gang de modtes. Det forekom ham 

ogsaa, som om don, indenfor Prcestegaardens lave Vcrgge, 

forknytte Psyche, forst her, omgivet af et forfinet Livs 

Lurus og overordentlige Elegance, udfoldede sine glind-

sende Vinger. Eet alene var uforandret, det var bendes 

brændende Blikkes kongelige Vcrrdigbed og straalende 

Glands; disse livfulde Dine, hvori han havde funden 

sin Himmel, besad endnu hele deres tidligere Friskhed 

og Trylleri. Ninon stod ved et Vindue da han traadte 

ind. Der laae en Finbed i hendes Hilsen, en saadan 
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Blodhed og Inderlighed i hendes Stemme, da hun gik 

ham imode og tiltalte ham, at Johan i de forste Oie-

blikke mistede den Fatning og Sikkerhed, hvormed han 

var traadt ind. 

„Jeg har bedet Dem komme til mig," sagde hun, 

idet hun bod ham en Stol, „fordi jeg horer, at De vil 

reise bort. Jeg onffede at tale med Dem forinden." 

„Jeg takker Dem Comtesse!" svarede Johan. „Jeg 

blev saameget mere overrasket derover, fordi jeg, i sam

me Oieblik jeg modtog deres Bud, just havde besluttet 

at udbede mig Andience hos Dem. Min Lamgsel drev 

mig til endnu engang at see Dem, og takke Dem. Det 

er jo saa naturligt," tilfoiede han med et veemodigt 

Smil, „at tage Afsked med enhver Gjeustand, hvortil 

der knytter sig et Minde om en forsvunden og gjen-

nemlevet Lykke, forend man forlader et saadant Sted 

for bestandigt, og blandt Alt hvad jeg har oplevet, var 

det Dem, fra den Tid De besogte os i Jylland, der 

har efterladt det friskeste og tillige det varigste Minde 

i mit Bryst. Jeg seer at Deres Naade studser, De 

forundres over mine Ord, De ventede maaffee mindst 

af Alt, at vor Samtale vilde tage en saadan Retning. 

Men jeg har begaaet saamange Misgreb herovre, be

standig saalidet forftaaet at boie mig ind under Formen, 

at De maa bare over med dette Brud paa den, det er 

det sidste. De bad mig engang erindre, at jeg i Dem 

havde en Veninde; berov mig derfor ikke dette Diebliks 

Illusion, lad mig tale til Dem som til en Veninde, 
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tilgiv at jeg har afbrudt Dem, og hor mig med en 

Venindes Overbcrrelse." 

„Tal kun Verner," sagde Ninon, med en blid og 

bcrvende Stemme, idet hun med sine blode Hcrnder tryk

kede hans Haand. „Jeg takker Dem fordi De har villet 

erindre mine Ord, og horer Dem med Opmærksomhed." 

Johan vedblev: „Min Ungdom har vceret rolig og 

censformig, en Tilstand, der blot udviklede Haab og 

Anelser og Dromme, fordi jeg blev overladt til mig 

selv, og fordi Alt hvad jeg horre om Verden, var an

derledes end det jeg selv kjendte til den. De Comtesse, 

var den Forste, og jeg ^an tilfoie den Eueste, til hvem 

jeg nogensinde betroede disse Anelser; der var for mig 

noget saa vidunderligt Tiltrækkende i deres ungdomme

lige Skjonhed, da vi modtes paa Heden, i den Elegance 

og fornemme Pragt, De var omgivet af, at jeg, i 

hoi Grad, folte mig tiltalt deraf. De blev miue 

Folelsers og Drommes Regulator, De overgik dem og 

forssjouuede dem, og Alt dette maa De udentvivl selv 

have bemcerket, jeg var dengang for aaben, for uerfaren, 

til at kunne skjule, hvad der saa mcegtigt bevægede mig. 

Denne Epoke var mit Livs vigtigste, der er nu ikke 

lcrnger nogen Grund til at fortie det; jeg elskede Dem, 

med hele min vilde og heftige Naturs Inderligbed og 

Varme; De var mit Haab, alle mine Drommes Billed. 

Dem syntes jeg at vcere vcerdigere medens jeg lceste, 

og med en rastlos Flid ndforte Alt hvad man paalagde 

mig. Saaledes kom jeg til Kjobenhavn, her ventede 

jeg at finde Maalet for mine Længsler, Billedet for 
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mine Tanker. Men jeg blev ffuffet, thi jeg saae blot 

her den ftore Afstand der var imellem os, jeg erkjeudte, 

at jeg aldrig vilde kunne overstige dens Skranker. Min 

Kjcrrlighed havde hidtil blot vccret min storste Lykke, 

nu var den tillige en Forbandelse, der tyngede paa mig. 

Men denne Folelse blev desuagtet ved at vcere den 

samme i Ulykke som i Lykke, jeg elskede Dem, medens 

min Tanke endnu var reen og from som Barnets, jeg 

har elsket Dem i alle mine Forvildelser, og De kan tro 

mig Comtesse! det maa va?re stcrrke Baand, der stnlde 

kunne holde et Seil, der er bleven omtumlet af saamange 

Storme, som mit. Jeg tcrnkte, at om jeg end ikke 

kunde naae til Stjernen, saa vilde den dog skinne for 

mig, og jeg havde Lov at bede til den i det Fjerne. 

Jeg borte Dem ofte omtale, deres Personlighed var 

for ndmcrrket, deres fyrstelige Maade at leve paa, for 

sjelden, til at den ikke ffnlde give Stof til Samtaler. 

Jeg selv sogte Dem overalt, hvor der var nogen Mulig

hed i at trceffe Dem; derfor vare Selskaberne mig saa 

kjcere, derfor bankede mit Hjerte med ncrsten horlige 

Slag, hvergang jeg traadte ind, jeg tcrnkte De kunde 

vcrre der, men det slog bestandig feil, jeg saae Dem ikke." 

Et fint, ncesten umærkeligt Smil foer over Ninons 

Trcrk. 

„Forste Gang vi modtes, var den Formiddag, da 

jeg opirret af Grev Hains Cabaler og Baron Essingers 

xaatrcengende Indblanding i mine Forhold, fortalte 

hans Gemalinde min Forlovelse med Christine, Deres 

Naade var tilstede, men De modte mit Blik med en 
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saa ko-d, tilbagevisende og fremmed Mine, som om vi 

aldrig tilforn havde seet hinanden. Mit Forhold ti! 

Christine Palmer var indgaaet overilet, og som jeg nu 

foler, tildeels blot af Trods mod den Kreds, jeg fandt 

mig forurettet af; jeg har bitterlig angret det senere. 

Jeg troede at elske hende, og folte blot Medlidenhed 

med hende, jeg troede at jeg kunde overfore de Folelser, 

der saalcrnge havde tilkort en Anden paa hende, og ar 

mine Lcrngfler efter et uopnaaeligt Maal, mine Drom-

me om et Phantom as Lykke, derved vilde forstumme, 

^e vaagnede kun med storre Kraft, inderligere, dybere, 

mere glodende, end uogeusiude tilforn." 

„Christine dode," vedblev Johan efter et Ophold, 

med en dyb og klanglos Stemme, „uden at vor For

lovelse havde skaffet hende nogen Lykke, udeu at jeg 

engang havde vceret istand til at drage hende ud af de 

Armodens og Elendighedens Forhold, hun levede under. 

Det var omtrent paa samme Tid vi modtes for tredie 

Gang. Deres Naade har vel ikke glemt de Omstæn

digheder under hvilke det fandt Sted. Den Bevidstlos-

hedstilstand hvori jeg blev bragt til Hospitalet, og 

hvori jeg i lang Tid befandt mig der, var maaffee den 

lykkeligste i mit Liv. Deres Billede havde atter indta

get sin forrige Plads. I mine Feberdromme var Alt 

hvad jeg havde lidt og gjennemgaaet afstreifet, jeg syn

tes, at tale med Dem, jeg syntes at De, besogte mig, 

boiede Dem ned tik mig og sad ved mit Leie, at deres 

Haand trykkede min. De smiler Comtesse! Jeg gjen-

tager, at jeg laae i en sta'rk Feber, medens jeg dromte 
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saaledes. Da jeg kom til mig selv igjen, fortalte Vaa-

gekonen, at en fremmed Dame havde besogt mig i Be

gyndelsen af min Sygdom, og jevnlig ladet sporge til 

mig. Jeg indjaae da strar, at jeg havde forventet Dem 

med Christine. Saasnart jeg kom ud af Hospitalet, gik 

jeg desuagtet til deres Bolig, for at takke Dem, men 

blev ikke modtaget, jeg gjentog mit Forsog flere Gange, 

uden Held." 

„Jeg var bortreist," udbrod Ninon hurtig. „En 

syg Slagtning nede i Sjcelland kaldte mig til sig." 

„Man fortalte mig, at De var reist," sagde Jo

han, „men jeg antog det blot for en Afviisning. Fra 

den Tid," vedblev han, og hans Lcebers Skjcrlven for-

raadte den Folelse, som bevcrgede ham i dette Oieblik, 

,.var min Tilstand et Helvede af O.valer, jeg vilde 

glemme Alt, ligemeget ved hvilke Midler det skete." 

„Jeg sank! — Et saadant Liv, som det, jeg hengav mig 

til, pleier i Almindelighed at ende med Selvmord eller 

Vanvid, men mit Helbred var for stcerk, til at gaae 

under saaledes. — Dette Legeme har en Fasthed, en 

Styrke, der synes, at kunne strcekke til for to Levealdre. 

Jeg standsede imidlertid paa denne Bane, forend jeg 

naaede Maalet, fulgte med min Pleiefader til Jylland, 

og saae atter de Steder, vi engang havde besogt sam

men. Verner fortalte mig, at jeg efter al Rimelighed 

var en Son af en halshugget Morder, betroede mig, 

at eu Ubekjeudt havde underholdt mig herovre, — maa-

stee den Samme, der en Tidlang hemmelig har sendt 

mig Breve med Penge; — men han ansaae det dog for 
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sin Pligt, ikke at ncrvne denne. Han dode, og gav mig 

sin Velsignelse, idet han holdt mig for god og crdel. — 

Siden jeg atter er kommen tilbage har jeg provet paa 

at bedove mig i en anden Retning, ved Arbejde, jeg 

foragtede mit tidligere Liv og har bekcrmpet dets Til-

boieligheder. Det har heller ikke villet lykkes mig paa 

denne Maade at finde den Ro, jeg sogte, og jeg har 

nu derfor valgt det Eneste, der forekom mig at vare 

tilbage,—- at forlade Danmark, drage bort, saalangt, 

at selve Erindringen stal have ondt ved at naae mig, 

for under et andet Himmelstrog at soge en ny og anden 

Skjcebne. Jeg reiser imorgen, derfor har jeg valgt dette 

Oieblik, til at fortcelle Dem denne lange Historie; naar 

jeg er borte, og Selssabet, hvortil De horer, i en ledig 

Time vcrlger mig til Gjenstand for dets Spot og Bag

talelse, vil De, Comtesse, idetmindste knnne bedomme 

mig skaansommere end Andre. Verden har spyet sin 

Haan paa mine Handlinger, jeg har vcrret en villielos 

Boldt for Skjcrbnen. De vil maassee vcrre den Eneste 

af Alle, der mere beklager end fordommer mig, og deri 

vil jeg ogsaa soge min bedste Triumph." 

„Jeg gav Dem en Ring, Verner!" sagde Ninon, 

da han tang. — „Den er her," afbrod Johan hende, 

idet han reiste sig, og med et stolt og glindsende Blik, 

tog Ringen af sin Finger. „Jeg har baaren denne Ring 

siden den Aften, De gav mig den, den har talt til mig 

i min Lykke, dens Vcerd har fristet mig i Ulykken, men 

ikke beseiret mig, jeg har holdt mit Ord, tag De den 

nu tilbage." 
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Ninon havde fast og ufravendt betragtet ham, me

dens han talede, hun rodmede, idet huu omtalte Ringen, 

en Taare zittrede i hendes Dine, da han rakte hende 

den. Hun tang nogle Secunder, for at skjule sin be

vægede Stemning. „Nei, Verner!" udbrod hun endelig, 

med en Stemme, der i Begyndelsen var svag og sagte, 

„Behold De Ringen! og tillad nu ogsaa mig at tale, 

thi jeg har Meget, saare Meget at sige Dem. — Da 

vi forstegang modtes, reddede De mit Liv, og alene der-^ 

for var det naturligt, at jeg maatte fole Interesse for 

Dem. De varme, begeistrede og livlige Folelser, De 

udviklede paa vore Spadseretoure, satte mig i den hoiestc 

Forundring. Jeg havde endnu aldrig truffet Nogen, 

der med saa modnede Anskuelser og en saa klar og skarp

sindig Dommekraft, bevarede en saa hoi Grad af Nai

vitet, barnlig Uskyld og Reenhed, som den, der forenede 

sig i deres Attringer. Jeg talte med den gamle Herre 

om deres Fremtid, og da jeg mcerkede, at blot pecuniaire 

Forhold hidtil havde forhindret ham i, at sende Dem 

ti! Universitetet, bad jeg om Tilladelse, til at fremme 

dette hans Onske, ved at tilbyde Noget af den Over

modighed, Skj^rbnen har givet mig." 

Johan foer op af Stolen. — „Du gode Gud!" 

udbrod han i hoieste Grad overrastet — „Ninon! Com-

tesse! — er det muligt. Det er Dem, der var min nbe-
kjendte Vclgjsrer?" 

„Min Herre!" svarede hun smilende, „De maa er

indre, ak jeg ikke afbrod Dem en eneste Gang, medens 

De talte, jeg kan derfor gjore Fordring paa samme 
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Taushed. De maa hore mig med Rolighed. — Hvad 

jeg gjorde for Dem i denne Retning, har desudeu ikke 

synderlig stor Fortjeneste, det er ffeet, nden at bringe 

nogen af mine Beqvemmeligheder eller Fornoielser det 

ringeste Offer. Jeg onffede, at De ffnlde komme til 

Kjobenhavn, for at prove, hvorvidt De vilde vcrre istand 

til at bevare disse Anskuelser og den Sjelskraft, jeg 

troede Dem i Besiddelse af, naar de bragtes i Conflict 

med Selskabslivet. — Derfor sendte jeg Dem, igjennem 

deres Fader, en Anbefaling til Baron Essinger, en 

Herre, som jeg i hoi Grad agter, og som jeg indviede i 

min Plan. Hvad mig selv angik, saa onffede jeg natnr-

ligviis, at vcrre udenfor Alt. Jeg vil ikke ncrgte, at jeg 

jo mcerkede det Indtryk, min Person lod til at gjore paa 

Dem, men jeg tilffrev Storstedelen deraf deres Ungdom, 

og det eensomme Liv, De hidtil havde bevceget dem i. 

For ikke at opfriffe dette Indtryk, ogsaa for at mitBe-

kjendtstab til Dem'ikke ffnlde lede til nogen Formodning 

om den Deel, jeg havde i Deres Jntrodnction i vore 

Kredse, undgik jeg at trceffe sammen med Dem. De 

kan tro," tilfoiede hnn med et Smil, „at det ofte kostede 

mig megen Umage. — Desuagtet er Alt bleveu rebet 

for min Onkel, Grev Hain, uden at jeg begriber, hvor

ledes det er ffeet. — Der havde tidligere fundet et Brud 

Sted imellem mig og denne Herre, saasnart han mær

kede, at jeg tog nogen Deel ideres Skja'bne, optraadte 

han som deres Fjende, og besluttede <lt styrte Dem. 

Det lykkedes ham ved deres Forlovede. — Endffjondt 

jeg vedblev at vcere usynlig for Dem, ere dog de fleste 
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af deres Handlinger mig bekjendte, Christine har selv 

fortalt mig Historien med Hain." 

„Cbristine?" gjentog Johan. „De kjendte hende?" 

„Ja!" vedblev Comtessen, „jeg besogte hende i hen

des sidste Sygdom, medens De laae paa Hospitalet. 

Jeg var ncrrvcrrende ved hendes Dod. Hvad deres 

Feberdromme angaae, saa har De, ligesom De med Hen

syn til min Person tidligere bestandig forverlede Virke

ligheden med deres Dromme, dennegang forveilet Drom-

men med Virkeligheden. Det var nemlig intet Billede 

af deres Phantasie, men mig selv, der besogte Dem paa 

Hospitalet, indtil jeg, som sagt, ganske uformodet maatte 

forlade Byen." 

Johan vilde tale, men Comtessen hcevede trnende 

Fingeren, og vedblev idet hun smilede: »Husk paa, 

hvad jeg har fordret. Ingen Afbrydelse! — De vilde 

maaskee sporge mig, hvorledes det var muligt, at eu 

Dame af miu Stand turde besoge en fremmed Herre 

paa et saadant Sted; men hvorfor skulde det ikke va're 

muligt? — Jeg troer desvcrrre, at jeg under mit Op

hold her i Byen, har begaaet ligefaamange Brud paa 

Formen som De, og hvis De kjendte mig bedre, maatte 

De begribe, at jeg just fordi Godtfolk vilde ansee 

denne Handling for urigtig, knnde have Lyst til at be-

gaae den. — Saavidt det i min Stilling var muligt," 

vedblev hun strar efter, i en alvorlig Tone, „har jeg 

ogsaa iagttaget deres Handlinger efter Christines Dod. 

Jeg begreb ikke Grunden til den pludselige Forandring 

der foregik med Dem, og havde allerede tidligere op-
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bort med at sende Dem Understottelse, fordi jeg troede, 

at dette mere vilde anspore deres Evner til Udvikling. 

Jeg antog, at De ved alle disse Forlystelser blot sogte 

at bedove Dem, og glemme Sorgen over deres Forlo

vede. Jeg kjendte Dem allerede for noie, til ikke at 

vcere overbeviift om, at Ingen kunde forlede Dem, og 

dog frygtede jeg for den Afgrund, De ilede imod. Men 

jeg horte, at De var reist; jeg erfarede ogsaa deres Fa

ders Dod af denne comisse Person, Henrik troer jeg 

han hedder, som jeg har taget i mit Huns, og da De 

atter kom tilbage, erfarede jeg, at De stod stolt og op-

reist, til Trods for den bittre Skjcebne der provede paa 

at fore Dem til Undergang. Jeg horte tale om deres 

Kamp, en Bekjendt af Admiral Ronnau har v^ret min 

Spion, han var uformørket Vidne til deres Samtale 

med eu Spiller ved Hazardbordet, deres bedre Jeg gik 

seierig ud af Kampen. Triumphen derover var min. 

Jeg havde altsaa ikke tager feil, da jeg troede, at disse 

herlige Evner, og denne stolte Kraft, jeg ved hiint, vort 

forste Mode sporede, vilde trodse selv en Hovedstads 

Forforelfer." 
Her tang Ninon nogle Oieblikke, Johan sad boiet 

forover i Lcenestolen, han stotteoe sit Hoved med Armen, 

og skjulte Oinene med Haanden, men han mcegtede ikke 

lcrnger at beherske sin Bevcrgelse, han brod sig ikke hel

ler om at skjule den, han tog Haanden bort, og reiste 

sig vp. 
„O, Eomtesse!" udbrod han, med en blod og zit-

trende Stemme, og hans Oine glindsede, hans Kinder 
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glodede, — bvor han var smuk i dette Oieblik, og hvor 

stolt og cedelt klcrdte ham ikke det Udtryk, der hvilede 

over hans hoie, blege Pande, over det hele Aasyn. — 

Han greb begge Ninons Hceuder og holdt dem fast i 

sine. „Er det virkelig sandt, Alt hvad De her fortæl

ler? Tor j-eg tro mine egne Oren? Det falder saa van

skeligt, pludselig at holde en saadan Lykke for mulig, 

efter at have seet den svigte saa ofte som jeg. Det er 

da Dem, der har vcrret min Skjcebnes Leder. Dem, jeg 

ffylder Tak for Alt! da jeg fortvivlede, tcenkte De paa 

mig, medens jeg tilintetgjort og halv vanvittig, over den 

Kulde, deres Blikke viste, forlod Baron Essingers Hnus, 

beklagede De mig. Da jeg vred mig paa mit Leie, og 

forbandede min Skjcebne, sad De ved min Side, — O 

min Gud! min Gud! — jeg mangler Ord i dette Oie-

blik, til at sige Dem, hvad jeg foler; —jeg vil glemme 

min Nod, — alle mine Sorger, — men dette Oieblik 

vil jeg huske, faalcenge jeg lever. Lad mig gaae, jeg 

maa bort, for at faae Tid til at fatte mig, hvis De 

ikke vil, at jeg ssal grcede i deres Ncervccrelsesom et Barn." 

„Nei Verner! De maa blive!" sagde Niuon, idet 

hun lagde sin hvide Haand ovenpaa hans. „Jeg har 

endnu Noget at tilsoie, angaaende denne Hemmelighed 

med deres Fader. Pastor Veruer har vårret galt un

derrettet, De er ikke en Son af hiin Forbryder, De 

for omtalte. Derom kan jeg forelobig forsikkre Dem, 

Alt Ovrigt vil udentvivl endnu idag blive Dem bekjendt." 

„Saa kan jeg da nu reise!" udbrod Johan, „og 

naar min Tanke vender tilbage til Danmark, har jeg 
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kun lutter gode og smukke Minder at erindre. Ninon!" 

tilfeiede han, idet han, glemmende Alt, ethvert Fbrhold, 

ethvert Hensyn, slyngede sin Arm om hende, og trykkede 

hende vild og fyrig til sit Bryst, „hvor jeg vilde onffe, 

at noget Menneske var istand til, at give Dem et Be

greb om den Lykke, De idag har ffjcenket mig." 

„Reise!" gjentog Comtessen forundret, idet hun 

rodmende trak sig tilbage, „hvorledes kan der nu lamger 

va?re nogen Tale om denne Reise. De er ikke skabt til 

at tilbringe deres Tid i et Institut, iblandt en Flok 

eenfoldige Drenge. De maa blive her, baade for at 

see det Coterie ydmyget, der tidligere har sammensvoret 

sig mod Dem, og for at nyde al den Opreisning, Lyk

ken ffylder Dem. — Mit Spil er jo nu ogsaa endt," 

tilfoiede hun med et undseeligt Smil, „fra idag af ville 

vi vcere gode Venner, og vise Folk, at vi ere gamle 

Bekjendte, De kan tro mig," yttrede hun spegende, 

„naar man forst mcerker, at jeg er deres Bnndsfor-

vandte, vil Enhver vcere deres Ven, jeg har sat mig i 

Respect bos Folk, og er en frygtelig Fjende at have med 

at bestille." 

I dette Oieblik meldte Tjeneren et Besog. Johan 

tog. Afsked. „Vi modes igjen," sagde Ninon til ham i 

Doren. „Vi trceffes endnu engang, forend denne vig

tige Reise gaaer. for sig, saa ville vi see, hvem af os der 

faaer Ret. — Jeg paastaaer nu, at De ikke kommer bort." 

Johan forlod Ninon i en underlig Stemning; hans 

Dine funklede, hans Hjerte bankede; men hvad han 

folede og anede, vovede han neppe at tilstaae sig selv. 
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Livet forekom ham ffjonnere i dette Oieblik, end nogen

sinde tilforn, enbverSorg og Bitterhed var forsvunden, 

alle de Menneffer, ban modte nnderveis hjemad, syntes 

at see paa ham med venlige Blikke, halvglemte Billeder 

fra hans Ungdom, de samme Dromme og Haab, som 

bevcrgede ham efter Ninons forste Besog i Proestegaar-

den, — Dromme, som lamge vare dukkede under i Li

vets kolde Virkelighed, — vaagnede atter. 

Saaledes jubler Lcrrken, naar Foraarets Varme 

kalder paa Blomsterne, saaledes glcrder Fangen sig, naar 

hans Lcenke brister og hans Fængsel aabnes, medens 

han trceder fra Nattens Morke ud i det klare Daglys. 

Saaledes bcever en Glcedestaare i den Ulykkeliges Die, 

naar han mellem Planker og Vrag lcenge har vceret om

tumlet paa Havet, hvor enhver Bolge synes at aabne 

ham en Grav, og han pludselig finder en frelsende Haand, 

der drager ham op fra Dybet. 

Saasnart han var kommen til sin Bolig , traadte 

Henrik ind til ham. Ogsaa hans Ansigt bar et Fest

dags-Udtryk, han tog Plads hos Johan, og betroede 

ham Alt, hvad han tidligere havde fortalt Grev Hain 

om hans Fodsel. Han gjendrcv enhver Tvivl, besvarede 

ethvert Sporgsmaal tilfredsstillende, Joban kunde ikke 

andet, end tro hans Fortælling. — Det var samme Dags 

Aften, da ban gik ud til Toldboden, for at hore, naar 

Capitainen vilde seile, han var euduu i Tvivl med sig selv, 

hvad han skulde gjore. Paa den ene Side syntes Com-

tessen at bolde ham tilbage, og medens han gjenkaldte 

sig hendes O.d, medens han erindrede sig denne blode, 
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bedende Stemme, var han bestemt paa, at blive. For, 

da han stod omgivet af dette rige, fremmede Liv, hvori 

Saameget forekom ham Nyt og Ubekjendt, tiltalte Alt 

ham i den Grad, at han ikke knnde fastholde noget En

kelt i sine Betragtninger; nu derimod gjenkaldte han sig 

enhver Ting, dette elegante Voerelse, hvis Duft endnu 

syntes at omsvceve ham, disse yppige Omgivelser, lige-

meget Gjenstande for en magelig Ro, som for en for

finet Blodhed, denne nydelige, imponerende Dame, — 

Alt dette trcengte sig frem for hans Tanker, hans Er

indring syslede dermed. — Paa den anden Side var 

han for beskeden i sin Mening om sig selv, for bekjendt 

med de Vanskeligheder, der stillede sig imod et intimere 

Forhold, end det som allerede fandt Sted mellem ham 

og Ninon, til at han ffulde hengive sig til et saadant 

Haab, og endelig var han allerede for ofte og bittert 

bleven skuffet af Lykken, til at han turde vove endnu 

engang at bygge paa en saa stor Gunst, som den han 

maatte naac, for med Grund at opgive sin Neise. 

Fordybet i disse Betragtninger gik han, efterat have 

erfaret, at Capitainen, han skulde seile med, var gaaet 

fraborde, ind i Grouningen og stod paa Skandsen, 

der vender ud mod Toldboden. Det blev Aften. Maa-

nen, denne blide Decorationsmaler for alle Elstende, 

speilede sig i Soen, Johan stod lcenet til R<vkvcerket, 

udeu at give Agt paa Gjenstandene omkring sig. Plud

selig lagde en Haaud sig paa hans Skuldre, eu gammel 

Mand stirrede ham iud i Oinene. Verner gjenkjendte 

denne Herre, det var Admiral Nonnau. 
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„Det kalder jeg heldig truffet," udbrod den Gamle, 

idet han hjerteligt trykkede Johans Haaud. „Jeg har vist 

over en halv Snes Gange vceret i deres Bolig, som 

jeg forst idag fik opspurgt. Kjender De mig, min Herre? 

Veed De, at det var mig og min eneste Datter, De 

frelste fra at kncrkke Halsen paa Vognen, sidste Sommer?" 

„Jeg kjender Dem, Herr Admiral!" svarede Johan, 

og trykkede den gamle Mands Haand. „Det gloeder 

mig, at Alting gik saa heldigt, ved dette lille Vcrddelob." 

„Ja, De har Ret," sagde Ronnau leende, „det var 

min Salighed rigtignok en Vceddekjorsel vi holdt, den 

Dag, som havde noget at betyde. Jeg ffulde takke Dem, 

fortcelle Dem, hvormeget jeg er Dem skyldig, men naar 

jeg rigtig foler en Ting, saa mangler jeg altid Ord til 

at udtrykke mig, jeg har aldrig havt min Force i at 

holde Taler. Jeg vil blot sige, kort og godt, at De er en 

Mand efter mit Hoved, og at aldrig Nogen af alle de unge 

Mennesker, jeg kjender, har behaget mig faameget som De." 

„Lad os ikke tale videre om den Sag," yttrede Johan. 

„Jeg er glad ved, at det stod i min Magt, at hjcrlpe Dem." 

„Jo Gu', vil vi tale mere derom," sagde Ronnau, 

„hvorfor Fanden skulde jeg ellers have sogt efter Dem 

saalceuge? Kom med Herr Verner! giv mig deres Arm, 

saa folges vi op ad Gaden, og fordrive Tiden sammen 

iaften. Jeg vil vcrre, jeg veed ikke hvad! hvis jeg no

gensinde glemmer det Oieblik, jeg saae Dem staae op-

reist i denne forbandede Vogn, saa rolig og saa kold, 

som om vi havde siddet i en Skammel paa et Stue

gulv, og som om det Hele havde vcrret en Leg. Og saa 
19 
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disse Spydigheder, som De gav min fine Froken Dal

ier, medens Faren var allerstorst. Aa, jeg veed det 

Altsammen!" vedblev han leende, da han mcerkede Jo

hans Forundring, „hun fortalte mig det ftrax efter, og 

har vel fortalt det hundrede Gange senere. Hor, veed 

De hvad, Herr Verner! De er min Salighed en for

bandet flink Fyr. Man maa jo ordentlig vcrre stolt af, 

at kjende en saadan Herre." 

Johan bemcrrkede, at Admiralen forstorrede Sagen, 

at det mere havde vceret Lykkens, end hans Skyld, at 

Alt var gaaet saa heldigt; men den Gamle vilde ikke 

bore Noget herom, han blev ved at udbrede sig i sin 

Beundring, sammenlignede ham med en Chef paa et 

Linieskib under Bataille, og da de kom til et stort Huus 

i Bredgaden, nodte Admiralen ham til at folge op med. 

Johan gjorde Indvendinger og vilde undflaae sig, men 

den gamle Mand lod ham ikke komme til Orde, han 

trak ham med sig ind ad Porten. 

„Ingen Snak, ingen Historier?" raabte han ivrig, 

„det er mig, som forer Comando her. De stal saa Gud 

folge med, jeg har sogt Dem altforlcenge, til at vi saa 

hurtig ville stilles igjen." Johan blev nodt til at adlyde. 

Da de kom op paa forste Sal, ringede Admiralen, 

Johan blev fort igjennem en stor Entr^e, og fra denne 

ind i en brillant, oplyst Selstabssal, hvor en talrig For

samling af Herrer og Damer, gamle Bekjendte fra 

en tidligere Periode, bevcegede sig. 

„See saa!" udbrod Admiralen leende, „det var en 

Overraskelse, jeg vilde berede Dem. De maa ikke vorre 



291 

vred derfor, jeg vidste nok, at dersom jeg dernede havde 

talt noget om dette Selffab, saa vilde De vcrre bleven 

dobbelt saa halsstarrig, og flet ikke gaaet med. Mine 

Herrer! og De ogsaa, smukke Damer!" vedblev han, hen

vendt mod Selskabet, „jeg forestiller Dem her en Hæ

dersmand, som ethvert cerligt Menneste maa voer^ stolt 

af at kjende. Det er ikke vcerd at holde nogen Katalog 

over hans Fortjenester og Meriter, jeg vil blot kort og 

godt fortcelle Enhver, som ikke veed det, at det er hans 

Skyld, vi kunne samles her iaften, han har reddet mit 

og min Datters Liv. Byd derfor din Kone Armen, 

Lsbner! gaae hen og tak ham; saavidt jeg veed, har 

Du foruden hendes Frelse, endnu andre, private Aarsager 

til ar vcere ham taknemlig. Ja, naar vi see os ret om," 

tilfoiede han smilende, og kastede sit Blik hen til en Di

van, hvor Comtesse Ninon sad, „saa ere her endnu 

Flere tilstede, der have Grund til at glcedes over, at 

jeg med Vold og Magt fik min unge Ven flcebt herop. 

Deres Naade kunde maaffee ogsaa, hvis det behagede 

Dem, tale lidt med om hans Mod og Manddom." 

„Nei!" svarede Ninon smilende, idet hun reiste sig 

og gik hen til dem. „Hvor troer De, en Dame turde 

vove paa, at fortscette den Lovtale, De saa glimrende 

har begyndt. Vor gode Admiral overrasker os bestan

dig med nye Talenter; hvem kuude ane, at De besad 

en saa henrivende Rhetorik. Hvad Herr Verner an-

gaaer, da er han og jeg allerede saa gode Bekjendte, at 

jeg tidligere har havt Leilighed til at yttre min Tak

nemmelighed; han har udtrykkelig forbudet mig, at om
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tale denne Sag oftere. Admiralen glemmer desuden, 

at denne Herres Beskedenhed sikkert neppe er den Mindste 

af hans Fortjenester, lad os derfor ikke lcengere saare 

den, ved at ndbasnne hans Vcrrd, da alle vor Vens 

Bekjendte fuldkomment vide, at scrtte Priis derpaa." 

Medens Ninon talte, vare Flere af Selffabet traadte 

til, de dannede en Gruppe omkring Comtessen, Admi

ralen og Johan. Lobner præsenterede Lydia for ham 

som sin Kone, de vare blevne formalede for to Dage 

siden, uden at have fulgt deu smukke Skik, der byder, 

strar ester Vielsen at bestige en Vogn, og reise bort; 

ligesom om man ikke fandt det tilstrækkeligt, at rive en 

Qvinde ud af alle heudes tidligere Forhold, men at hun 

tillige burde beroves Synet og Omgang med Forcrldre 

og ncrrmeste Slægtninge, for aldeles at kunne tilhore 

ham, hun hengav sig. 

Der laae langt mere i det Udtryk, hvormed den 

unge LEgtemand rakte Johan Haanden, end de Fleste 

anede, men her er ikke Stedet til at fortcrlle, hvad han 

i dette Oieblik folte. Claudia, Baron Essinger og hans 

Gemalinde, selv Grev Hain, hilsede ham saa venligt, 

som om han bestandig havde vceret deres dyrebareste 

Ven; ethvert Ansigt bar kun Smil og forekommende 

Miner mod ham, og Johan stod i Kredsen, i de sorste 

Oieblikke bedovet og ubevægelig, denne Scene var for 

ny, for overraskende, til at den ikke ffnlde ove et mæg

tigt Indtryk paa ham; hvis Sorg og Ulykke i et lig

nende Maal, som nu Triumph og Hceder havde over

vældet ham, da vilde han vel have vidst at fattte sig. 
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nu derimod taug han, og svarede Intet Nl alle de Lov

taler, man ydede ham; hvad ffulde han vel kunne svare? 

Hans Indre var for rort og bevceget, til at kunne finde 

paa en af de, ved en saadan Leilighed, almindelige 

Floskler, han sogte blot at bekcempe sin Folelses synlige 

Udtryk. Man trcengte sig omkring ham, Enhver, som 

kjendte det ringeste til ham, hilsede ham, som en loenge 

savnet Ven, thi den, hvem en saa erkjendt Nobilitet, 

som Comtesse Ninon offentlig havde erklcrret sig for, 

maatte natnrligviis faae en betydelig Vcegt blandt de 

Tilstedeværende; man betragtede ham, Alles Blikke vare 

rettede paa ham. 

Og hos bele dette fine, udvalgte Selskab laae en 

stiltiende Erkjendelse af en hoiere og stcrrkere Magt, af 

et vcegtigere Fortrin, end det, som blot Fodsel og Aner 

formaae at ffjamke. Han var endnu for ung, tilsyne

ladende alt for ung, til at kunne hcevde denne Overvcegt 

blandt de Tilstedeværende, og dog bavde allerede Livets 

Bitterhed, Planer og Lidenskaber ridset deres Grund

trak til Rynker i denne hoie Pande, dette giftige Ud

tryk af Trods og Haan, som folger efter Provelser, — 

gjennemkannpede og beseirede Provelser, — hvilede over 

hans Track, tegnede deres Contourer omkring Munden; 

et dybt Alvor, et Smil stundom, og selv i dette laae 

der mere Ironie end ungdommelig Ånde. 

Det var den forste Gang, han faae Ninon i Sel

skab. Ingensinde tilforn havde hun forekommet ham 

ffjonnere, eller mere henrivende; ingensinde havde det 

Trylleri, hun formaaede at udbrede over den Kreds, der 
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omgav hende, ovet en mere magiff Virkning; der folte 

han, hun herte hjemme, men her saae han ogsaa forst 

fuldkomment deu Afstand, der laae imellem dem, hans 

Folelfe var ikke blot Beundring, thi medens han lyttede 

til den Hyldning, der blev hende bragt fra alle Sider, 

medens han iagttog deres Blikke og Miner, som omrin

gede hende, greb en bitter, pinlig Dcemon hans Hjerte: 

Jalousie, i al dens Styrke, med al dens Lidenskab, og 

just saa meget sterre, fordi han ikke kunde vcere blind 

for flere af de Fortrin, hendes Tilbedere besade. Han 

behovede aldrig at soge efter hende, hvor de fleste Her

rer vare forsamlede, i den af Salene, hvor Underhold

ningen var livligst, hvor Spog og vittige Indfald meest 

gjorde sig gjaldende, der vidste han, at Ninon var til

stede. Og desuagtet medte han ofte, fra Midten af 

denne Kreds, et brcrndende Blik af to, sorte Oine, et 

Ansigt, saa venligt, saa opmuntrende og livfuldt, at 

dan glemte Stedet, Selskabet, sig selv og Alt, sor at 

stirre derpaa. Han erindrede sig, hvad Nrnon havde 

sagt til ham om Morgenen, den Betoning, det Udtryk, 

der laae i hendes Stemme, han gjenkaldte sig enhver 

Beva'gelse, enhver Mine, og hans Haab vorede, blev 

kæmpestort, han tænkte sig atter dette Lykkens, Rigdom

mens og Skjonhedens forkjcrlede Barn, paa den Hoide, 

dun indtog i Livet, forgudet, smigret og beundret af 

Alle, og Haabet sank, Fortvivlelse kom istedet, Himmel 

og Helvede vare Naboer i hans Hjerte. 

Saaledes stod han sildigere ud paa Aftenen ved 

Vindnet, inde i et Cabinet, der stedte til Selffabssalen, 
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og grublede og dromte, da lette og hurtige Fodtrin og 

Raslen af en Silkekjole bragte ham til at vende sig; 

Nmon stod for dam. 
„De her!" sagde hun, med et fortryllende Smil, 

idet hun lagde sin Haand paa hans Arm. „Hvorfor er 

De faa taus og stille? Jeg mener nu, at vl have vun

den en Seir, der har flaaet alle vore Fjender af Mar

ken. Denne Aften regner jeg ogsaa blandt mine Tri

umpher. Lad os uu tale lidt om Reisen; har De be

stemt Dem, bliver De?" 
„Jeg veed ikke, hvad jeg stal svare," sagde Johan. 

„Efter hvad der er modt mig idag, har jeg rigtignok 

storre Lyst til at blive, og dog troer jeg, at jeg haudlede 

klogere, hvis jeg imorgeu tog bort." 

„Det troer jeg flet ikke," sagde Ninon hurtig; „men 

jeg maa hore deres Grunde, for jeg dommer." 

Mine Grunde ende allesammen i Frygt for at over

leve min Lykke. Denne Dag har vcrret rigere og smuk

kere end alle de evrige af mit Liv. Hvad Skjcrbnen kan 

give mig af Godt og Skjont, har jeg allerede nydt, og 

selv om end dens bedste Gave knn var en lykkelig Drom, 

saa frygter jeg dog, at blive vcekket af Drommen." 

„Nei Verner!" sagde Ninon, og denne lille, af en 

hvid Handste skjnlte Haand, der hidtil havde ligget paa 

hans Arm, greb nu hans Haand oq trykkede den. „De 

maa ikke reise. Hvad De troer, at Skjcebnen idag har givet 

Dem, er heller ingen Drem, De erindrer jo, at De tid

ligere har forverlet Drom og Virkelighed, her gjor De 

det igjen. De maa ikke reise, bliv i Danmark hos 
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deres Venner, — bliv hos mig," tilfoiede hun i en 

sagtere Tone. „Jeg henfalder Dem derom." 

„O, Ninon! Ninon!" udbrod Johan med en ssjcel-

vende Stemme, idet han trykkede heudes Haand til sine 

Laber og vendte sit Ansigt bort fra Lampelyset. „De 

veed ikke hvad De beder mig om." 

"Jo, jeg veed det, Verner!" sagde hun med-en dam

pet Stemme, „og hvis jeg var den, der engang, i et af 

mine ubesindige Oieblikke, egenraadig paatog mig at 

lede deres Skjcrbne, saa er den Kamp i hvilken jeg 

onssede at see Dem provet, nu tilende. De har be-

staaet den, — det tilkommer mig at gjengjelde Dem 

derfor, saavidt jeg kan, og dersom Kjcerligked, saa dyb 

og inderlig, som nogensinde en Qvinde folte den, er 

istand dertil, saa tilbyder jeg Dem min; jeg elsker Dem, 

Verner! og jeg gjor denne Tilstaaelse med Stolthed; 

jeg vil prove paa at gjengjelde Dem, hvad De har ud

holdt og lidt, jeg vil va're Dem Alt hvad en Qvinde 

kan vcere og hvad en Mand kan fordre, af den han 

hengiver sig til." 
„Min Gud!" udbrod Johan, „er det sandt? Tor jeg tro 

paa denne Lykke, De, Ninon elsker mig, De tilstaaer der" ? -

„O jeg bar elsket Dem lcenge," sagde Ninon, og 

hun hcrvede sit Hoved, hendes Dine glindsede, en dyb, 

glodende Rodme brcendte paa hendes Kinder, „allerede 

fra den Tid vi modtes forstegang paa Heden, elskede 

jeg Dem, hvorfor ssulde jeg vel undsee mig ved denne 

Tilstaaelse, siden De ikke vil gjore den? Hvilken Mand 

skulde vel en Qvinde kunne elske hoiere og tryggere 
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hengive sig til, end den, hun saae modig og driftig vove 

sit eget Liv for at frelse Andres, den, der ftod med en 

trodsig og opreist Pande mod Ulykker og Modgang, 

0 Verner! sporg mig aldrig hvorfor jeg elsker dem, 

forlang ikke heller at vide mine Grunde, de gjore mig 

blot overmodigere, og jeg behover ikke at erindre dem 

for at vcere ftolt og lykkelig i deres Kjcerlighed, som en 

Dronning." — Hun hvilte ved hans Bryst, i hans 

Arme. — Der gives enkelte Oieblikke i vort Liv, hvori vi 

takke Gud, fordi vi fole ssjonnere og mere, end vi kunne sige. 

Noget for Selstabet skiltes ad, gik Grev Hain hen 

til Iokan, og bad ham om Tilladelse til at besoge ham 

noeste Morgen, idet han gav til Grund, at have en Sag 

af Vigtighed at afhandle, og tillige fordi han ved en 

Samtale med ham onssede at jevne de Misforståelser, 

der hidtil havde fundet Sted mellem dem. Johan leve

rede ham sin Adresse og tog Afsted med Greven, saa 

venlig og forbindtlig, som om de bestandig havde vcrret 

de bedste Venner under Solen; i dette Oieblik kunde 

han kave smilet til sin Dodsfjende, trykket ham til sit 

Hjerte. Det Bryst der elster, har i sin Kjcerligheds Mor

gengry ikke Rnm til andre Folelser. Greven studsede 

derover, han kunde ikke begribe Aarsageu, thi om han 

endogsaa antog, at Johan var underrettet om det For

hold hvori han stod til ham, saa troede han dog ikke 

af den Grund paa en saa pludselig og total Forandring 
1 hans Stemning. 

Nceste Morgen, temmelig tidligt, traadte Greven ind 

til Verner. Hans Ansigt var noget blegt, og havde 
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et vist hoitideligt Udtryk, halv Bedemands og halv Cbor-

degns. Han hilsede Johan meget venlig, og begyndte 

sin Tale med den Forsikring, at det gjorde dam ondt, 

at der tidligere havde fundet saadanne Collisioner Sted 

mellem dem; kan indledte derpaa en Undskyldning, men 

Johan afbrod ham. 
„Herr Greve!" sagde han, „lad os ende denne 

Samtale; bvorfor skulle vi vel berore en Tid og erin

dre Historier, som jeg ncesten har glemt, De vil dog 

ikke kunne retfcrrdiggjore deres Handlinger, uden ved 

ydmygende Tilstaaelser eller ved Usandheder, og det ville 

gjore mig ondt, at see en Mand af deres Alder i en 

saadan Forfatning." 
„Jeg bar hverken isinde, at ydmyge mig for Dem, 

eller at ty til Usandheder," raabte Greven, i boieste 

Grad opbragt, „jeg vilde blot soge, at bringe vort For

hold paa en bedre Fod end hidtil, og naar jeg gjor 

det forste Skridt dertil, synes jeg De burde ausee Dem 

crret derved, i Særdeleshed da " 
„I Særdeleshed da Deres Ercellence formodentlig 

vilde scrtte en piqnant Slutning paa vor Samtale, ved 

at meddele mig en Nyhed, der skulde forhindre enhver 

Strid imellem os i Fremtiden; var det ikke omtrent 

saaledes De meente?" spurgte Johau smilende. 

„Hvorledes!" udbrod Greven, „De veed, " 

„Ja vist!" sagde Joban, „Jeg veed, at man har 

fortalt Deres Ercellence, at jeg staaer i et vist Slcrgt-

, ffabsforhold til Dem, at jeg er deres Son, og De 

besoger mig maaskee idag i den Tro, at jeg skulde nagte 
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efter den LEre, at gjore et sligt Slcrgtstab gjaldende; 

men for det Forste troer jeg ikke paa denne Historie, 

endffjondt der jo er Noaet, som taler for dens Sandbed, 

og dernast elffer man ikke en Fader, blot fordi man er 

bans Son, men fordi en Fader har vaaget over denne 

Son, fredet om hans Lykke, vogtet ham for Farer, 

kortsagt, man elffer en Fader for modtagne Velgjernin-

ger, og hvis dette er rigtigt, faa indseer Deres Crcel-

lence vel selv, hvormange Grnnde jeg har til at elsse 

Dem." 

„Verner!" sagde Greven bevceget, og med et umis

kendeligt Prcrg af Velvillie, „lad os ikke tale til hin

anden i denne Tone. Det er muligt, at jeg tidligere 

har havt stor Uret imod Dem, jeg indrommer det end-

ogsaa, og Gud skal vcere mit Vidne til, at jeg, ledet 

af deune Grund, kom op til Dem; der er endnu ikke 

sseet Andet, eud at Alt kau blive godt igjen, jeg besidder 

Midler til al skabe Dem en lykkelig Fremtid, det er 

mit Duske at maatte gjore det, hvorledes saa vort 

Sloegtffab end er; vil De da vedblive, at vare ufor

sonlig, selv efterat jeg har gjort Dem Afbigt?" 

„Nei!" svarede Johan i en godmodig Tone, „jeg 

tilgiver Dem Alt hvad De bar gjort mod mig, og der

med ville vi hver for sig, i Fred, vandre vore Veie, 

hvad det angaaer, at stabe mig en lykkelig Fremtid, 

saa troer jeg allerede selv at have fundet deus Vei, 

jeg indseer ikke, at De ville vcrre istand til at virke 
for mig i denne Retning." 

„Jo meget let!" svarede Greven, med en tillidsfuld 
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Mine, „Jeg besidder temmelig formaaende Connerioner 

paa hoiere Steder, det vil ikke vcere vanffeligt at faae 

Dem anbragt i et eller andet Fag, og senere at pous

sere Dem frem, med de Talenter De er i Besiddelse af. 

„Naturligviistilfoiede han, allerede med en vis Pro-

tectormine, „maatte det da vcere under den Betingelse, 

at De fra idag af aldeles ophorer med vette liberale 

Skriveri, De i den senere Tid bliver beskyldt for at be

fatte Dem med. De vil selv kunne indsee, hvor nod-

vendig denne Forudsætning er, og jeg antager ikke heller, 

at De betcenker Dem herpaa. Hvortil nytter vel al 

deres Iver for denne Sag? I pecuniair Henseende er 

Fordelen vift neppe stor, og det liberale Parti er dog 

nu engang bestemt til, ikke at faae noget Fremme her 

i Landet. Desuden seer De jo, hvorledes det gaaer 

med de Bedste af denne Sags Forfcegtere; ved Udsig

ten til et Embede, blot ved en og anden kongelig Benaad-

ning, forlade de deres Parti, vende Kappen, og blive 

ligesaa ivrige Conservative, som de tidligere have vceret 

Ultra-Liberale. Ja De smiler kjcere Verner, De maa 

dog tilstaae mig, at jeg bar Ret." 

„Herr Greve!" svarede Johan, „jeg har hort Dem 

med Taalmodighed, og undres ikke over Anskuelser, som 

Fleertallet af deres Parti engang har tilegnet sig, 

hvorlidet jeg end forresten fympathiserer dermed. Jeg 

vil blot bemcrrke, at deres Iver her har ledet Dem til 

en lille Inconseqvens, idet De forst ligesom bebreidende 

omtaler Mcrnd, der tidligere have varet anseete for 

Liberalismens ivrigste Forfcrgtere — Mcend, der senere 
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svigtede baade den Tillid deres Tilhængere vifte dem og 

den Sag de arbeidede for, — og alligevel raader mig 

til at handle analogt hermed. Saadannes Frafald an

seer jeg sandelig ikke som et Tab for vort Partie, endnu 

mindre som Gevinst for det andet, thi hvori ligger vel 

Garantien for, at de ikke, ved en ny, given Foranled

ning, atter stifte Meninger? Nutiden agter ikke disse 

Mcend, Fremtiden, der vanskelig seer nogen af de Be

væggrunde hvormed de undskylde der Skeete, og blot 

dommer Handlingen, vil maassee foragre dem. Det er 

tilgiveligt for den Unge, at han ledes hid og did, under 

politiske Meningers Indflydelser, at han, bevcrget af 

Autoriteter, eller ifolge modnere Overlcrg, aldeles for

andrer sine Anskuelser, der ligger undertiden endogsaa 

noget Hcederligt i det Sidste. Men af en Mand for

dres der Conseqnens i Princip og Handling, saameget 

storre, naar han engang er sremtraadt som Organ eller 

Hoved for et Parti." 

„Hvad mig angaaer, saa maa De ikke bede mig, 

ved en lykkelig Fremtids Lokkemad, at give Slip paa 

hvad jeg engang har optaget; De kan ogsaa vcrre 

overbeviist om, at pecuniaire Hensyn aldrig have ledet 

mig. En cerlig, politisk Skribent er efter min Mening 

den, der af Kærlighed til sit Fcrdreland, Kjcrrlighed til 

den Sag han anseer for den bedre, og som han har 

hengivet sig, arbeider vedholdende i dens Interesser, 

forsaavidt hans Evner strcekke til, uden at ffrcekkes af 

truende Miner eller unaadige Blikke. Og hvis De 

sporger mig om Lonnen han har derfor, saa ligger den 
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i Bevidsthed om en cedel Strceben, og dernæst i, at han 

seer denne Strcrbens Maal rykke sig normere. Deres 

Excellence holder enhver Fremgang af den liberale Sag 

for umulig i Danmark; — Jeg agter ikke ar bestride 

deres Tro, for mig synes derimod allerede et lyst og 

venligt Morgengry at bryde frem, idet Nationen 

mere og mere optager og tilegner sig de liberale Prin

ciper, og hvis endog Dagen, som denne Morgenrode 

forjetter, ligger udenfor min Tid, saa kan jeg dog glnde 

mig over de Frugter dens Komme vil ssjcenke mit Fæ

dreland i Fremtiden, gloede mig over, at ogsaa jeg har 

vceret blandt dem, der kaldte denne Morgen frem af 

Natten. Saaledes tcenker jeg, i denne Aand vil jeg 

blive ved at bandle. De indseer, som en Folge heraf, 

at der ikke kan findes nogen Forening mellem saa neens-

artede Naturer som vore. Gaae De med Gud, Herr 

Greve! og tag min Tak for deres Tilbud; jeg vil ikke 

prove paa at forandre deres Anskuelser, men De for-

maaer tilvisse ikke heller at rokke mine." 

Greven gik. 
Nogle Dage senere foer det Rygte, som en Lobeild, 

igjennem Hovedstaden, at den rige, fornemme Comtesse 

Hain havde forlovet sig med den fattige Student Johan 

Verner. Nceste Foraar forlode de Danmark for bestandig. 










